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విషయానుక్రమ 


వార్చి 1968 
౯ రృఖినోటవంతు (శ్రీ శె. బి, నత్యనారాయడాచాడ్యులు శ్ర 
““ కౌలుగు = నంనా తము ** (శ్రీ నిడుదవోలు వెంకటరావు ఠి 
_ _తొవోవబోగొంబో నవలాలోకం (తీ రామమోవానరాయ్‌ శశ 
నుందోలి ““శిరాతా చకవర్హి *” శైలి 
బిల్‌ శ్రవ్య శ్రీ జాన్‌ డోన్‌ (శ్రీ ఇ. పౌచ్‌. కెంట్‌ థ్‌ 
వేయిలోట్టి విచారోయు (శ్రీ లేం. తొందోవ కొట్టీ లిజీ 
ఎివ్మన్సీ (శ్రీ తాజీగిరి వోతరాజు న్‌్‌ 
శ్థాల తాల్యతయి (శ్రీ నోమనుందోర్‌ ల్‌లి 
అ జట రంగన్థ అము వై అ 


వొళ్ళొ సత లయ [వౌర్భ) లయు=(వఖావము (శ్రీ ఎన్‌. గంగన్న) త్‌7 
కె (శ్రీ జి. రాశుమోవానోరాళ్రు శీత 
అ కొటోరంటో (శ్రీకాంత్‌ ళర్టు లొ 





(భ్రీ నీజ్నీ వుఖథ్‌ ల్‌జ 
గ్‌ (శ్రీ రమతాంెజ్జి త్‌ 
కాం రైటు &వ్న)ందొంలో మూద్చ) + 
రొచయిలోల అ(గవాం (శ్రీ వ్యూ న్టీడ్‌ మూన్‌ ఎలియవ్యా 60-4/ 
తోలగూరోగోంవ లొ్‌తి 
(శంభ విమర్శలు 7తి 


ఇషయాలా ౧౦ జఉంలిల్మ/ 


(0 


“సు ఖి నో భఖ వంతు? 


(శ్రీ క. వి. నత్యనారాయణాచార్యులు 


వతార్చిలో _పరీక తప్పిన విద్యార్శికి 
మలో . సెస్పెంబర్‌ “ఛాన్సు'లా--- 
మెయిల్‌ తప్పిన (వయాణేీ కునికి 
మరునాటి ప్యాసింజరు “ఉటయిన్‌ షా 
నిత్యజీవిత సమన్యల (తోరణం)తో 
సతమతమయ్యే సామాన్య మానవునికి 
ఊశిహాతోకంలో మెరిసే 'అశాకిరణలిలా=ా 
మళ్ళీ ఉగాది వచ్చింది ! 
“వెపీను'గా మారిన మనిషి మనస్సులో 
'ఖుమీ” తరంగాల హృషారు నింపింది! 
కసితీరా గతాన్ని. నిందించే “కష్టమర్‌” నోటికి 
కాస్త వి్యిశాంతిని కలిగించింది ! 
చెవులకన్నా కళ్ళెప్ప నే నమ్ముకమున్న జనానికి 
సాక్ష్యంగా--- 
శశిరాన్ని మధువసంతంగా మార్చి చూపించింది | 
ఈ ఉగాది 
చెదిరిన పెదవులస్ప్నై మందహాసాన్ని 
మళ్ళి అందిస్తానంది ! 
రేపటి “నిన్న'కి-- నిన్నటి “రేవు"కి 
లేడా. లేదనుకొనే “తెల్ల మొగాల'కీ-- 
భవిష్యత్తు “భూతం” కన్నా బాగుంటుందని 
నిరూపిస్తానంది ! 


ఆలుగూసం సంస్థ్రతః ; ల్రిలి 


శ్రీ నిడుదవోలు వెంకటరావు 


'తెలగుభాషలో. పదములను. 1. తత్సమములు, 
లై తద్భవములు, 3. దేశ్యములు3 4, (గామ్య 
ములు అని వ్యాకరణములు విభాగము చేసినవి. కోని 
యా విభాగము, శా స్నీయమ్నెన_ వ్యాకరణ... రచన 
కొజణకు చేయబడినదిగాని, భాషాసం పదాయముగానీ-- 
భాషాపరిణామ పడద్దతినిగాని దృష్టి ళో నుంచుకొని 
చేసిన దికొాదు. శా (కముమి ననుసరించిన తెలుగు 
భాషలో 'తత్సమములు అనునది మొదటి విభాగ్‌ 


మగును. కేవలము సంస్కృత పదములను తెలుగు 


భాషలో  మొదటివనుట భాషాస్వభావ విరుద్దముగదా 1 
రెండవది తద్భనములు. తద్భవ ములనగా -- దానినుండి 
పుట్మెనవి, ఒకదానినుండి పుట్టి నవి యని చెప్మ 

చేతనే, అవి తెలుగుకన్న విలకణమగు వేజొకభాష 


నుండి పుట్సినవని స్పష్ట ృమగుచున్నది. కాబట్బే అవి 


తెలు గుభాషాస్వాభావికముగానున్నను -- తద్భవనములు -- 
స్వతస్పిద్దములు కొనని 'కేలుచున్నది. దీనినిబట్బి 
స్వతస్పిద్దమ గు భాష యొకటి వీని కెండింటెకి 
ముందుండవలయునని స్పష్టమగుచున్నది. అదియే 
దేశ్యము. తెలుగుదేశమున నిత్యవ్యవహార నిద్దమగు భాష 
దేశ్యము- ఈ దేశ్యము అేక బేశభాష సంస్కారము 
లేనివారు మాట్టాడుకొనునపుడు మార్పులను 
తెందుచు సంస్కారముగ ల 
మండును. ఇదియే (గొవ్యుము, అయినప్పటికి. నిది 
దేశ్యములో ని యంతర్భాగమేకాని వేజుకాదని (గహింవ 
వలయును. ఏలననగా సంస్కారములేనివారుు తమకు 
ప్వతస్పిద్పమ్నెన లేక ఉగ్గుబాలతో వేర్చిన భాషగాక్ష 
మతేయొక భాష మాట్లాడుట యసంభవము. 

స్ప వివరణమునుబట్చ్చి పరిశీలించినచో మనకు 
మొదటిది దేశ్యము- తరువాతిది తద్భవము. ఆ వెనుక్త 
తత్సమము--అఆని నిర్మారణయ్యెనది. భాషొతత్తమును 


భాషకన్న : భిన్నముగా. 


ఫై 
ఃై ఇ 


బట్టి యిదియే _ పరిణామ.కమమని తెలియగలదు, 
మొదటిదైన దేశ్యము-- అచ్చతెలుంగు, దేశియని రెండు 
విధములు* అచ్చతెలుగు పలుకులనగా నందుకు 
తెలివిడియ్నెన మాటలు. ఉదా. పాలు, పెరుగు, నేయి 
మొదలగునవి. .దేశి. పలుకులనగా అచ్చతెలుగులో 
నొకప్పుడు అందకు తెలిసినవ్నై, కాల కమమున, 
కవీ (వయోగమువ లన (గంథస్త ములె నవిం 
ఉదా. ఎఆ కువావేనలి - మొదలగునవి. 


. ఈ రెండు విభాగములలో దేశిపలుకులుకన్న 
అచ్చతెనుగు 'మాటలే ' ముందని చెప్పవచ్చును. 
దేశివదముల తీరునుబట్చి తెలియును. ఉదా:-ఎ ఆుగు-ా 
అనునది (క్రియ. అచ్చతెనుంగులో నీవు “ఎఆటుగు 
దువో అని వ్యవహారములో నుండును, కాని 'నీ శ్రెజు 

కువా” అని (సండ్రటూ ఏలననగా--ఎ అకువా*ఎఆుగు 
ధాతువు క = కవుల (గంథములలో 
నుండును. ఇళ్లు “వేనలి” అనగా కొవ్వు. ఒకవ్పుడు 
*వ్వ్వేలి' కొప్పునకు వాడుకలోనుండి, (కమముగా నది 
కవ్మిపయుక్పమ్మె (గంథముల కెక్కి, వాడుకనుండీ 
తప్పిపోయినది- దీనినిబట్చ్వి అచ్చతెలుగే “జ్రేష్టి* కన్న 
ముందని తెలియుచున్నది. అచ్చతెలుగు పదములే 
, మ్నైనన్సు. దేశివదములు (గంథస్తృముల్లె నిత్యవ్యవ 
హారదూరము లగుటచేత తెలుగు వ్నెయాకరణు 
లీ విభిగము చేయవలని వచ్చినది. 


తదృవములు 
అచ్చతెలుగు మౌాట్మాడువారికి తమ భాష, 
కన్న. - విలక్షణమైన ధ్వనులతోనున్న వేజొక 


భాషతో అనగా వంస్కృతముతో సంబంధము కలిగి 
నప్పుడు, ఆ సంస్కృత పదోచ్చారణగల శబ్బములను 
తెలుగు భాషానుగుణ్యముగా (గహింపనలనీవచ్చినది. 
నంన్కృృతభాషలో మహా పాణములు --ఖ ఘ్తచఛ్య ర్శు 
మొదలగునవి! నంయుక్నాక్షరములు-వృక్షము మొ 


జ 


అది " 


“ తెలుగు - సంస్కృతము ” 


లగునవి కలవు, తెలుగున. నివి లేవు. కాబట్టి ఆ పద 
ములు తెలుగున న్యవహరింవబడే నపుడు సరళములుగొ, 
"జై థిల్య.. రూపములతో ' వాడుకలోనికి. వచ్చినవి. 
హర్ప ముఆరునము; పుర్శనాపరిసన; ఘంటా--గంటు 
మొదళ్తెనని. దీనివలన “తద్భువములు . అచ్చతెలుగు, 
దేశి తరువాతినే భాషలోనికి వచ్చినవనుట స్పష్టము 
సంస్కృృతపదము లా రితిగా నుచ్చారణచే. మార్పుల 
నాంద్కి తెలుగుభాషలో న్యవహరింసబడుటచేత నవి 
తెలుగు భాషా విభాగమ్మెనవి.. ఇక వీనికి మూలమ్మెన 
సంస్క ఎంకే పదములు -- 


త్‌ త్స మములు"” 
అను పేర నాల్వవ విభాగముగా నున్నవి. 
తత్సమములు _ కేవలము నంన్క్పృత పదములు. 
వానిని తెలుగులో వాడుక చేయునపుడు-- 


తెలుగు (పత్యయము లాసంస్కృత పదములకు చేర్చి 
వాడ్రుచున్నాము, ఉదా వారామః. తెలుగునారాముండు. 
సంస్కృత. .“రామ' శబ్బమునకు  “డు' (వపత్యయము 
చేర్చి వాడినపుడు, ఆ “రాముండు' అను పదము తెలుగు 
భాషలో 1.వొక. పదముగా పరిణమించినది.. ఇట్టు 
(పత్యయములను చేర్చుటచేతనేగాక ఇతర సంస్కృత 
పదములను, పదము చివర ధ్వనులను తెలుగు భొషొను 
గుఖ్యముగా వర్తింపచేసి వాడుచున్నాము. ఉదా 
తటిత్‌--తటిత్తు. అబలా-అబల. దీనివలన మొదట 
నా పదములు సంస్కృతమే యైనను, తెలుగు (ప్రత్య 
యాదులు చేర్చుటచేత తెలుగ్నైనవని న్నష్టుమగు 
చున్నది. ఇందుచేత సంస్కృత పదములకు; తెలుగు 
నకు తొలుత నేమొ్యాాతము సంబంధము లేదనియు, 
నా వెనుక (పత్యయాదులను చేర్చుటచేత నవి తెలుగుగా 
పరిణమించి తెలుగుతో నవినాభావ సంబంధము గలిగి 
యున్నవనియు. తెలియవలెను, 


(పత్యయ మెప్పుడును, పదము నంటియుండ్రును 
గాన్సి దానికి (ప ల్యేక (పయోగములేదు గాబట్స్సి 
సంస్కృత భాషాపదము. అటి (వత్యయములతో 
నున్నవి! ధ్వనులలో మౌార్చుచెందినవి, తత్పమము 
ల్నెనవి,. ఈ (ప్మ్యకియవలన అపారమైన సంస్కృత 
భాషలోని పదజాలమునకెల్ల తెలుగుభాషలో (పచేశము 
గలిగినది. 

తత్సమములు చేరుటతో.. తెలుగుభాషా పరి 


ణామా్యకముము. పూర్తియెనది. - అవి. (పజలలో 
సంస్కార మున్నవారు అనగా శిష్క్టులు విశేషముగా 
నిత్యవ్యనహారములోకూడ  _ వాడుట _ ,పారంభించిరి. 
ఎవ్నుడును శిష్టృవ్యావహారికముగనున్న భాష కావ్యరచ 
నకు మార్గము చూపును. అందుచే తత్సమపద వ్యవ 
హారముతోడనే, తెలుగుభాష పరిపుష్ట్టృమ్నై సారస్వత 
విశిష్టత గడించినది. 

తత్సమములు భాషావరిపుష్న్టిని కలుగజేయు 
టయేగాక తెలుగుభాషా సొష్ట్టవమునకు భాపో 
చ్చారణక్కు భాషావ్యవస్పృకు స్పిరత్వము గలిగించినవి, 
ఇతర భాషాసదము  లీవిజేరినము భాషలో మార్పులు 
కలుగజేయలేదుసరతికదా తెలుగులో  కలిసిపోయినని, 
తత్సమములు చేరినతర్వాత భాషలోనికి చారి.తకముగ 
కాలాంతరములలో అరబీ, పారశ్కీ ఇంగ్శీ్‌షు మున్నగు 
వితర భొషావదములు రాజకీయ, సాంఘిక పరిస్పితుల 
జేత (పవేశించినను, వానికి వేజుగ ' వ్వెయాకరణులు 
వ్యవన్న వేర్చయపవలనిన యావళ్యకత లేకపోయినది. 
దినినిబట్సి తెలుగుభాషా పరిణామమును నాలుగు దశే 
లుగా విభజింపవచ్చును. / 


మొదటి దశ వ అచ్చ లెలుగు 
రెండవ దశ జా దేశి తెలుగు. 
మూడవ దశ --- తద్భవములు 
నాల్గవ చ రా తతృమములు 


ఈ =భాషావరిణామ: దృషి్న్వితో తెలు గునకుగల 
'ేళ్ళనుగూర్చి పరిశీలించిన మన కీనాటి..  భాషావివా 
దము. అనావశ్యకములని తెలియగలదు. 

“తెనుగు, తెలుగు, ఆంధము -అను మూడు 
పదములు భాష, కున్నవి. దీనిలో “తెనుగు. మొదటిది. 
రెండనది--“తెలు గో అని. చెప్పవచ్చును. - స్పై వివరణ 
మునుబట్చి “తెనుగు, తెలుగు! అను నీ రెండును 
భాషకు పేరులు. కాబట్టి యవి అచ్చతెలుగు పదము 
లనుటకు సంచేపహాములేదు. ఇక--ఇవి తద్భవము లను 
టకు వీలున్నదా. చూతము. _ మొదట యే దేశమునకు 
వ్యవహారసిడ్ద మగుభాషకు, నా బేశభాషాపిద్వమగు. పేరే 
యుండునుగాని . మరియొక - ..వదమునుండి. .. పుట్టిన 
తద్భవము _పేరుగ . నుండుట యసంభనము, కాబట్టి 


భాళతి 


యిది తద్భవ మెంతమౌాలతమునుగాడు. ఇందుచేత 
నిది దేశ్యమని చెప్పవలయును. 

ఇక “ఆం[ధము' అను పదము విచారింతము. 
ఇది నంస్కృృతపదము కాబట్టి తతృమము. తత్సమ 
ములు భాషలో (వవేశించుట తెలుగుభాషా పరిణామ 
దశలో చివరి దశయని తెలిసీతిని. కావున తొలినుండి 
యూ పేరుండ్రుట పానగదు. ఈ పదములో అచ్చ 
తెనుగునగాని, బేశితెనుగునగాని లేని మహా( ప్రాణా 
తరము సంయుకాత రము నున్నవి. కా. (కమము 
చూచిన అంధము మొదట తదృవరూవముగావే 
(సవేశింపవలయును. కాని తత్స్పమముగా (వవేశింప 
జాలదు. తెలుగునవేకాదు. ఏ (దావిడభాషయందు, 
సంస్కృతము న్వస్వరూపముతో నిలువజాలదు-. 

తమిళభాషలో తద్భవరూవములోతప్ప, తత్సమ 
ముగ నంస్క్పృతవదము ,(పవేశింపనేరదు. కన్నడ 


మున; తెల్పుగున తొలుళ తద్భవములుగా మాతే 
యా వెనుక తత్పమములుగొ స్వన్వరూసముతో 
నిల్వచును, 


ఈ నియమము ననుసరించిన "ఆంధ పదము" 
తెనుగున న్వన్వరూసముతో నుండుటకు వీలులేదు, 
(పావీనకాలమునుం డి “ఆం ధవదము" సంన్క ఎకోములో 
నైనా భాషావాచకమ్మె, తెలుగుతో సంబంధించియున్న 
యెడల “ఆం ధిపదమునకు “అందిరి-అందిరము" అను 
తద్భవరూపము లుండియుండవలయును. కొని యట్చ్వి 
పదము లున్నట్ళ్లు మన కేమియు. నిదర్శన ని 
(వమాణములుగా ని లేవు, దీనినిబట్బి తద్భవము 
లేర్పడునాటికి '“ఆం[ధిశబ్బము. తెనుగున వాడుకలో 
లేదని చెప్పవచ్చును, 

ఆం(ధము సంన్క్పృతముగాన “అం(ధిశబ్బము 
నకు “ము (వత్యయము చేర్చి భాషావాచకముగ 
మనము (గ్రహించి వాడుకొనఠాదాయన్న, అది యంత 
కం లను పానగదు, 

ఆం ధశబ్బము సంస్క్పృతభావలో దేశ, జాతి 
వాచకము మా తముగనే యున్నది. దీనికిలీఆం ధః లా 
అం(థీ ధమ్‌'--అను రూపములు గలవు. తెను 
గునశా'అంటధ' విషయమునా(కు. సం, 1 -23) 


అనుచోట అదిచేశ వాచకముగా కనపడుచున్నది. కాని 
తక్కిన “ఆం $ ఆంధము* అనువానికి (పయోగ 
ములు లేవు. కాబట్సి “ఆం(ధ్ర'శబ్బ ము లెన్సుగున దేశే 
వాచకముగాని భాషావాచకముగొ (వయోగింవబడలేదు. 
అనగా ఆ౦(ధశబ్దము తత్సమముగా (వవేశించువాటికి 
యది దేశవాచకముగానేగాని భాషావాచకముగా లేదు. 


ఆంధశబ్బము దేశవాచకముగినుండి భాషావాచక 
ద్యోతకముకా కపోవుట. బట్సియేే తెలుగున (ప్రాచీన 
కవు లాపదమును భాషావపరముగ (పయోగించినవ్వుడు 
“ఆం ధభాష' అని భాషాశబ్బము కలిపియే వాడిరిగాని 
వ్యన్నముగ “ఆం ధమున రచియించెదనని వాడలేదు. 
అట్టి _పయోగములు కంచుకాగడతో వెదకినా 
కానరావు, 

తెలుగున మనకు దొరికిన శా్సనములలో 
“ఆం ధ'వదము భాషైాపరముగ దు. 
కాలమునకూడ సంస్కృతభాషలో “ఆంధ ఇబ్బ 
(పయోగమున్నదిగాని తెలుగున నన్న్మయభారత భాగమున 
“ఆంధధి శబ్బ ము లేదు. సంస్కృృతభాషలో నందమ 
పూడి శాననమున *“యన్సంస్థ్ర ఎక్‌ కర్ణాట (పాకృత 
'స్పె శాదికాం ధభాషాను ఆని (వానీన తను 
గున కిఆంధభాషయని (వయోగింపలేదు. కాబట్సి 
అప్పటి కవ్మి వయోగములలో ఆం(ధభాషలేదు= 

1 తెలుగునకు “ తిలింగ'పదము (వక్పృతియని 
కావ్యాలంకార చూడామణిలో గలదు. ఆ (గంథము 
(కీ, శ కేశత౦092..*07 మధ్య రచితమై నది. అందే 


' చివర--- 


త్యత్సిలింగ నిదానమ్మై తనరుకతన 

నాం ధదేశంబునాం( దిలింగాఖ్యమయ్యె 

తెలుంగగుచుళ దద్భువము దానివలన పొడమె 

“వెనుక కొందజు దానినే తెనుగు నం్యడు 

“వ్వ్పక' అనుటబేత, తెలుగునకు 
రూవము “తెనుగు. అనియు, (తిలింగశబ్బము _ తన 
కాంమునకు మా తముమే వచ్చినదని తెలియుచున్నది. 
దీనిక్తి కవ్మివయోగము అనగా “(తిలింగభాషలో నేనీ 
కావ్యము (_వాయుచున్నాను* అనునది లేదు, 

లె “అం ధభాషి అని తొలుత (వయోగించిన 
కవి పాల్కురికి పోమనాథుడు. 


6 ఫ్రైల్రగు _- సంస్క ఎోము శం 


అనగా _తెను గునకు,''ఆంధ శబ్బిమునకు భొషా 
వాచక సంబంధ మేమియులేదని సారాంశము. ఆంధ 
శబ ము బేశ జాతి వాచకముగన్సు తెనుగు భాషావాచ 
కముగను విలిచిపోయినది, 

స్పై వివరణముచేత తత్పమమగు ఆం(ధశబ్బ ము 
కన్న 'దేళశియ్మైన తెనుగు ఎంతో పూర్వముదని 
నిశ్చయము. 

భారత వర్ప మున దేశభాషలలో నున్న పేళ్లను 
ఆయాదేశనామములను చూచిన ఆవి యభిన్నము 


లుగ నున్నవి. కాని తెలుగు ఒక్కటి మాతమే 

భిన్నముగ నున్నది. 
మహార్మాష్టృము -మహార్మాష్ట్ట భాష, 
తమిళనాడు తమిళ ఖ్య 
కన్నడ దేశము -- కన్నడ [1 
మళయాళ ,, మళయాళ +$ 
బంగాళా ,; జాబంగాళీ | 
ఓ ఢ ఖ్‌ హా ఓఢ 1) 
అస్సాము ఫలం అస్పామా = 
పలజాబు = పంజావీ 7 
సింధు జాసీంఫ్‌ (|) 
ఆంధము = లెను గుభాష, 


పాశ్చాత్య దేశములందు నిదియే రీతిగ నున్నది. 
ఇంగృండు -- ఇంగ్బీషు 


వ నా 
ఇళల్నన్‌ = జర్మన్‌ 
రష్యా _ -- రవ్యను. 


స్పై జేశముల వారాం[ ధులను గూర్చి చెప్పు 
నపుడు తెలుగువారని యందుచేకాని 
యనరు, 


“ఆం (ధుళలిని 


ఇందుచేత తెలుత ఆంధ, తెలుగు శబ్బము 
లకు సంబంధమే లేదు. కానియా సంబంధము కలు 
గుటకు. కారణమొకటి యున్నది. తెలుగువారు. భావ 
మాటలాడు (ప్రదేశమును మొదట యా క్షమించిన 


వా రాంధులు. ఆంధు లీది యా కమించినననాటి 
నుండి తెలుగునకు, ఆంధమునకు సంబంధము 
గలిగినది. దీనివలన పాలకు లాం ధుళ్నెినను, వారి 
భాష (పాకృతమ్నై నను, నారు దేశీయుక్తె న పాలిత పజుల 
భాషయ గు తెలుగుభాొషనే .వాడుచుండిరి. ఆనాడు 
దేశ మాంధమ్మెనను దేశ్ళపజులు మాట్ళాడు భాష 
తెలుగ గుటచేత తెలుగు భాషకు ఆంధ మనుపేరు 
రాలేదు. 


ఇది యొక్కటియే తెలుగుభాష (పావ్రీనతను 
నిర్వినాదముగ నిరూపించును.. “ఆం,ధ'శబ్బము ఐత 
రేయ (బాహ్మాణమున నున్న టందణు నేక్మగ్రీవముగ 
నంగీక్షరించిరి. అవ్పు డాయాం్యధు లా కమించిన 
(పదేశమున తెలుగువారు నివసీంచియున్నారు.. కావున 
ఆం ధులకన్న తెనుగువారే ,పాచీనులు, వారి భౌ 
(పాదీనము,. 

తెనుగుభొష మాటలొడువారు, పెక్కునాడు 
లలో నివసించుటచేత భాష యొకటిళ్ళొ నను 'తెలుగు 
నాడు. అను నేక్షైెకవామము దేశమునకు. లొలేదు, 
ఆం(ధు లీనాడులన్నింటిని పాలించిన కారణమున 
దేశమున కు “ఆం ధ'నామము వచ్చినది. 

దీనినిబట్టి సంస్కృృతమునగా ని ఇతర దే 
భాషలలోగాని “ఆం ధశబ్బముూు (పనక్తృమ్మె నప్పు డది-- 
తెనుగుభాష, తెలుగువారు- అని. యర్శము చేని 
కొనవలయును. 

సంస్కృత పదములు తెనుగులోనికి. (వత్యయ 
ములు. చేర్చి వాడుకొన్నప్పుడు ఆ సదములు తెనుగు 
భాషా పరిపాటి ననముసరించియే వర్షిల్టుును* విభక్తులు 
కారకము - సంధులుూ-నంనస్క్ట్పృతభాషా విభక్తి. సంధి, 
కారకాదుల నేమ్మూతము ననుసరింపవు, ఉదా;-ా 
*“రామః - రాముయడు*' అవి తెలుగులోనికి వచ్చినవు డింక 
నా పదమునకు సంస్క ఎత భాషాపరిపాటి యుండనే 
యుండదు. తెలుంగు విభక్తి (పత్యయము “డు మీదనే 
తక్కిన కార్యములు వచ్చును. ఇ కే సంస్కృత (కీయ 
లను --ఇంచుగా గమము చేర్చి తెలుగున (పయుక్నము 
లగును. 


ఇట్టనేక పదములనేగాక నమాసములును, 


కాంంట కంక! 


సంస్క్పృతమునుండి. (గ్రహించుట కీ (పళ్యయములు 
చేర్చు విధానము కారణమైనది. ఎంత 'పెద్వసంస్క్పృత 
సమౌసమ్నెనను తెలుగు పత్యయము బేర్చి, యా సమా 
సమును తెలుగుగా చేయవచ్చును. 

సంస్క ఎర భాషాశబ్చిములను తెలుగు కవులు 
విశేషముగ కావ్య శ్నెలి కువయోగించుటవేతను, యతి 
(పాస నిర్చ్భంధములచేతను తెలుగున సంస్కృత కోశము 
లందు మనకు కన్పట్టని సంస్కృృతపదము లెన్నో 
తెలుగు కవులు విడియున్నారు. 

1. సమాసములు చేయుటు. 

2. యత్మిపానములు - ఛందస్సున వాడుట. 

రై సంస్కృతవ్యాకరణ మర్యాదను హాటించుటు. 

ఉత, దేశి విధముగా సంస్కృతము వాడుట, 

5. సంస్కృతము వేజని తెలుపుటకు 
సంస్కృతము ననుకరణ విధానము నమసరించుటు. 

6. వ్వెదిక సంస్కృృతమును క్వాచితముగా 
వాడుకచేయుట. ఇట్లు వ్లైదిక్క లౌకిక భాషలను 
రెండింటిని “తెలుగు” వ్యవహారమున వర్శిల్టబేసినది, 
తెలుగున యత్సిపాన నిర్భంధమున్నను, నంస్కృృత 
భాషా న్వరూవమున్సు యధాతథముగ  నిలిపెనది, 
ఉత్తర సంస్కృత భాషాస్వరూవమును, దాక్షిణాత్య 
సంస్కృత _ సంపదాయమును స్పష్టృముగనుండి 
సమ్మేళనము చెందినవి. తెలుగువకు సంస్కృతము 
సంబంధమే లేనప్పుడు -౩౦త యవినాభావ సంబంధ 
మె ళేర్పడి యున్నదని (వళ్నవచ్చును. (న్నీ వురుషు 
లిరువురికి తొలుత నేమా్యాతము సంబంధము లేక 
పోయినను వివాహబంధము ఏర్పడిన తరువాత యొక 
ర్నెనట్ట, నంస్కృృతభాషకు తెలుగునకు మొదట 
సంబంధమే లేకపోయినను, వా వెనుక (పత్యయము 
చేర్చుట. అను స్యూతసంబంధమువలన తెలుగు 
సంస్యృతము లెక్కటియె నవి. భార్యా భర్చ 
రెక్కటియ్నెనను వారి (పకృతి తత్వములు వేలు 
గదా 1 అక్కే తెలుగు సంస్కృత భాషాతత్త ్యములు 
వేలు, దేశభాషలలో నాకటియగు (ప్రాకృతముగూర్చి 
“నంస్క్టృత వాక్కు పరుష ము--పురుష సంబంధమైనది. 
(పాకృతము సుకుమార వాక్కు. సరళము. (స్తీ 


వాక్కు" -, అను నూక్తిగలదు. కాని. వరుష సరళ 
ములు (_పాక్కృతమున లేవు. సంస్కృతమున లేవు, 
తొలుగుననే యున్నవి. కాబట్బె వాని కవినాభావ సంబం 
ధము గలదు.-ఇది యెట్ళు సంఘటించినదియు 
వివరించుచున్నాను. 


“దేశభాషలందు. దెలుంగు లెస్స” 


మన భాషాసాహిత్య విమర్శనలలో నందలును 
పె నూక్ని నుదాహరించినవారేకొన్తి అందలి యర్హము 
గాని, భావమునుగాని వివరింపలేదు. “బేశభాష లందు 
తెలుగు లెన్స'- అనగా దేశభాషలో తెలుంగు. (శేష్మ 
మ్నైనదనీ యర్శము* కాని ఆ (శేష అరే మౌ భాష 
కెట్ళు కలిగినది నిరూపితము కాలేదు. ఇచ్చటు. తెలు 
గనగా కేవలము అచ్చతెనుగు అను నర్హముకాదు. 
అమ్మైన నిది దేశభొషలలో (శేష్పమగుట కన 
కాశమేళలేదు. ఏలననగా అది కావ్యనిర్మాణమునకు సమర్శ 
మగు భాషకాదు. సంస్కృత పదములు తతృమము 
లుగా అచ్చతెను గులో చేరినవెనుకనే, - భాషావరిణామము 
పూర్తిల్మెనదని - అప్పుడే. అది కావ్యరచన కనుకూల 
పడినదని యావజకే తెలువబడినది, ఈ యభ్మిపాయ 
మును వురస్కరించుక్‌" నిటు పూర్వలాక్షణీ కులు తత్సమ 
రహితమగు కావ్యమే ఉండదని స్పష్కృప అచియు న్నారు. 
తత్సమ తద్భవ దేశ్యయుక్షమ్మెన తెలుగే కావ్యభాషగా 
రూపాందుటచేత సంస్క ఎతములేని తెలుగు కావ్యము 
నంఘటిల్లవేరదు. ఒక్కకావ్యభాషయేకాదు - తెలుగు 
వారి నిత్యవ్య వహారములో కూడా సంస్కృత పదముల 
వాడుకలేక ద్నెనండిన కృత్యములే సాగవు, ఇట్లు 
వ్యవహారమునను, (గొంథీకమునను సంస్కృతము శరీర 
మున రక్తమువలె (పవహించి రెండింటికి. విడదీయ 
రాని యనుబంధము నమకూర్చి సంస్క తేములేక 
తెలుగు లేదని స్పికీకరించివది,. ఇందువలన దేశభాష 





తె. తెలుగున. పదునా ఆవ శతాబ్చినుండి అచ్చ 
తెలుగు కావ్యములు (పచారములో నికి వచ్చిననూ 
వానిలో ఏ రెండుమూడు కావ్యములకో తప్ప వాబ్మ 
యమున స్టానమే లేదు. భాష కృతక మగుటయు 
భావము అనునరణము లఅలగుటయు దీనికి కారణమని 
చెప్పవచ్చును. దీని కపవాదము ఆదిభట్ళ్ట నారాయణ 
దాసుగారి అచ్చతెలుగు రచనలు. | 


16 న్రెట్ప్రుగ్వు!' లా సంస్కృతము షః 


లందు 'తెలుగు'. లెస్స అయినది. హుస్కృతభాషా 
మూలముననే యని నిర్వివాదముగా. (గహింపవలెను. 
నిరవద్యమ గు సంస్క ఎతభాషా (జౌఢిమయు, నిసర్మ 
మధురమగు బేకి తెనుగు నుడికారమును అర్నిక జిగి 
బిగితో నుల్బనిల్ళినవి. ఈ హీతువుచేత రసనూ ఎర తో 
రామణీయకము పద పసన్నతతో భావోష్న శ్రర త్క మహిష 
తతో మాధుర్యము తెలుగు. సంతరించుకొని స్వర 
(వధానమ్మెన సంగీతమును, వర్ణ ప్రధానమైన సాహిత్య 
మును సమ్మేళనము గావించి అవ్యక్వృమధురమ్మె న 
గానమును నువ్యక్తము చేసినది. భోరతీయ దేశభా షలలో 
నేభాషయందు కన్పట్ట్టని యిళ్సి లోకోత్తర 


సన్నివేశముచేతనే తెలుగు దేశభాషలందు మిన్న 
ద్నౌనది. ఇక తెలుగు సంస్కృతభాష నే రీతిగా 


(గ్రహించి తనలో న్నే క్యము చేనికానినదో తెలిసికొందము 
మణి. ప్రవాళ రచన 

తెలుగున సంస్క ఎక్‌ పదములు ' మొదట 
సంస్క ఎతభాషా పండితుల మూలముగొ (పవేశించినవి. 
ఆ సంస్కృత పండితులు తెలుగువా రగుటచేతను, 
తెనుగే మాతృభాషగా గలిగినవారగుటచేతను వారు 
సంస్కృతపదములను తెలుగుపదములను కలగాపుల 
గముగా వ్యవహారమున వాడుచు వానిని ఛందోబిద్ద ము 
గావించిరి. తెలుగులో సంస్క బోము తత్సమరూపమున 
(పవేశించినను, అది సంస్కృత విభక్తు లతో నుండదు. 
ఆలాగున నున్నవ్పుడే తెనుగుకన్న వేలుగా సంప్కృతము 
కనబడుతుంది. అవి. రెండూ విడివిడిగా కనబడుచు 
ఒకే వాక్యార్యమున నమన్వయించినట్మి రచనకు “మణి 
(ప్రవాళము" అని పేరు... మణులు,  (పవాళములు 
అనగా పగడములు కలిప్కీ ఒకే దారములో. (గుచ్చి 
నట్టయితే, వావి (పల్యేక స్వరూపము ఎట్టు 
సుస్పష్టృమవుతుందో, అక్కే మణిపవాళములో, 
తెలుగు సంస్క ఎతముల పదస్వరూపము చక్కగా వ్యక్త 
మవుతుంది... అట్సివానిని కొన్ని. చూపుచున్నామ. 

“కిం దారుణా వంకరటిం కలేణ 

.కిం వాససా-చీకిరి జాకీరేణ 

సర్వజ్హ భకొపాల విలోకనార్భం 

న్నైదుస్యమేకం విదుషాస్సహాయ-' 


“నోస్‌ వోసి వినవే మమవృత్తం . 
కాశిదేశమువగాహనసీక్తం 
జొన్నకూడు మహిచీ,దధినీక్తం 
తిన్నవాడు గుణవంతుడు లోకే. 
“తండులాలు గృహమందు నసన్ని 
తిండిక్సెతె పదినుంది వసన్ని 
కుండలెల్ట గదిలోన లుళన్ని 
రండ నా కొడుకులెల్టి హసన్ని. 
మల్నినాథ నూరి 
'ఏక్ళైక దుడ్డు! కులవండితానామ్‌ 
దుడ్డుద్వయం కుండలపండితానామ్‌ 
ఏగాని యేగాని కవీశ్వరాణామ్‌ 
కాసుద్వయం చిళ్ళర సండితావామ్‌, 
సర్వమంగ ళేశ్వర కాస్స 
చింతకాయ కలేకాయ బీరకాయ తమాదికే 
ఉచ్చింతకాయ వాక్కాయ సాధకాయ తమాంజఠిమ్‌ 
అభినవ పండితరాయ 
మాడభవాషి వెంకటాచార్యకవి 
నళ్యదానం మహాదానం వ్యస్నదానంతు. మధ్యమమ్‌ 
కనీసం కన్నెదానంచ అన్నదానం వృఖావృథా, 
అషాడ శుద్దపంచమ్యాం. వచ్చెనే వృద్పగాతమోా 
అధవా తప్పిదారేణ ద్వాదశ్యామ ది తప్పదూ, 
కల్చుభిః చెడభి శ్యావ వుల్చుభిర్చట్న పీలిశ్నాః 
అధవా తిన్నె ఓరంచ పంచె చే శౌచసాధకా:ః. 
(ఎవరివో?) 


మచ్చునకు చూపితినికాని యిట్టి రచనలు 
తెలుగుభాషలో చాలా (పాచీనకాలమునుండి యున్నట్న్ళు 
పొల్కురికి సోమనాథుని వృషాధివ శతకములోని ఈ 
(కింది పద్యము తెలుపుచున్నది, 


'“ఆనయము చేతులందు 
భవదం[ ఘీ నరోజయుగం నమామి 
చమ శ్రనమున సంస శ్రరామి 

యను మాటు 


నిన్‌ వరివస్కరోమ్య హమ్మనుచు 
మణి(పవాళమున -నంకన "పేయుడు 
భక్తలోక హృద్వనజ విహారలోల 
బసవా ! బసవా ! బసవా! నృష్ణాధిపా ! 
63. ప, 


(కీ. + 1250 (పొంతముననున్న కేతన నాటి 
కిట్టి మణీ పవాళ రఠరచనకూడ వ్యావృమగుచుండుట 
చేతనే తన ఆంధభాషా భూషణమున దీని కాతడు 
అనుశాసనము చేయవలసివచ్చినది. 

'వృక్సేణ దక్నాయ వశ్నిభిః వప్యుత్చన్య 
ట్‌ను' విభక్తులు తెనుంగునకు జెరవు 
అస్ని(పయాతి గాయంతి భుం కే సంతి 
నయతి న్మరతి యను (క్రియలు సారవ్పు 
గత్వాహసిత్వా (పకాశ్య సంతణ్యనా 
దనరు త్వాంత ల్యబంతములు సారవు 
గంకుంపురీం రివుంహంతుం సుతంపాతు 
మనుతు మున్నంతంబు లఆరయం జెరవు 
అపిచతుహిల్నెన వాననులనంగ బెక్కు 
లఅవ్యయంబులు చొారవెందు వాంఛ కవిత 
బెరపదంబులతోడను దొరలి నిల్చు 

నవి తెనుంగులు గావింతు నభిమతముగి 

ప్నె పద్యమున “ఆంధకవితి యను మాట 
గమనింపదగినది. దీనినిబట్సి తెలుగునో నొకప్పు 
&ీ రచన యుండెడిదనియు, కేతన నిషేధించిన నాటి 
నుండియు నది మృగ్యమయ్యెననియు చెప్పవచ్చును.శ్‌ 

అనుకరణ విధానము 

కార్య కమమున ప్తె మణి పనా రచన--- 
అనుకరణ విధానమునకు మార్త దర్శకమ్మెనది. అను 
కరణ _ విధానమనగ్యా వాక్యముగానిి వద్యముగాని 
. యంతయు నసంస్కృతభాషలో నున్నను-వాని చివర 
అను అన్నుకియ చేర్చుట. ఉదాహరణ: 


“సాధ యోముఖపూరి తోద్వవమితా 


వత్యోర్హ గోదన్వద 
ర్కోధారాంతరటతి_మింగిలగిఅ 
(పోదాం నినిధ్యాన ఆ 


ధీశ (వభుతా న్వభాగహరణా 
ర్లాయాయి నాథానుజ 
(పాధాన్యాతి విలోలవాక్‌ దృగబట 
(బహ్మర్‌ న్తుమన్‌ త్వాం అనున్‌ * 


ఈ పద్వమున “ఆనున్‌* అనునది తెలుగు. 
తక్కి నదంతయు._ సంన్క ఏమే. అయినన్సు. తెనుగు 
(దుతాంత( కియ యుండుటవేతను, తెనుగుభాషకు 
నియతమగు యత్సిపాస. లుండుటచేతను, నిది తెలుగు 
పద్యమే యగుచున్నది- కాల్యకమమున వద్యమంతయును 
గాక్క పద్యభాగములయందును, గద్యభాగములయందును? 
సంస్కృత వాక్యములను యథాతథముగా వాడీ, వాని 
చివర అనుక్రియ.. చేర్చు నం వదాయము వ్యాప్తిలోనికి 
వచ్చినది. నన్నయయే ఈ సం్యవదాయమునకు _అద్యు 
డని చెప్పవచ్చును. భారతావతారికలో ( పారంభము 
చూడండి ; 

“శీ వాజ్‌ గిరిజాశ్చిరాయదధతో 

వక్తోముఖా బ్మాషు యే 

లోకానాంస్పితి మావహన్న్య విహతాం 

(స్నీవుంన యోగోద్భవామ్‌ 

తేవేద తయమూర్తయ్య సి పురుషా 

న్సంపూజితా వన్సుర్నె 

ర్ఫ్బూయానుః పురుపోత్తమాంబుజభవ 

(శీకంథరా.శేయసే.” 
అవి సకల భువన రక్షణ (వభువుళ్ని యాద్యుల్తెన 
హరిహర హార్గల్యనర్మ సడ్యోసూ నాజీ సతుల స్తుతి 


ద్తే మణి పవాళ రచనలు, తెలుగునవేకాక తోడి 
(చవడభావలందున్నవి. తమిళమున్క కన్నడమున, మళ 
యాళమున నిట్చి రచన లున్నట్ను సోమనాథుని 
వృషాధిప శతకమునందే ఉదాహరణము లున్నవి. న్స 
సంకోచమువలన నా పద్యముల నిందు పొందుపఆచ 
లేదు. మణి పవాళక్ళరి మళయాళభాషలో సంవ 
దాయసిద్దము. నేటికిని నిలిచియున్నది. 


5. ఈ నిషేధమును నూచనగా (కీ ఈ 
1100 [ప్రాంతమువాడగు కవిజన్యాశయకర్త రేచనయు 
చేసియున్నాడు. 


“ తెలుగు -- సంస్కృతము శి 


యించి". . .ఉపలబ్బ వ్మైన తెలుగు సాహిత్యములో తాలి 
(గంథభమగు భారతమే, సంస్కృత శో కముతో (పారం 
భమ్మె?: "అను". అనే. తెలుగు. పదముతో ,పారంభమగు 
చున్నది. దీనినిబట్సి. నన్నయయే, తన తరువాత వెలు 
వడు తెలుగు సాహిత్వమంతయు సంస్కృత వాజ్మ 
యానునరణమే యగునవి ముందుగానే సూచించెనని 
కొందశి విమర్శకుల యభ్మిపాయము- ఇది యెట్టున్నను 
నన్నయ ఈ పద్దతి పద్యములం దనముసరింపళజేదుగొని 
వచనములో ననునరించియున్నాడు. పాల్కురికి సోమ 
నాథుడు . తెలుగు కవు అందజీలోను, ఈ రీతిని 
హెచ్చుగా. నుపయోగించుకొన్నాడు. పండితారాధ్య 
చరి తలో 367 సంస్కృత వాక్యములు (గహెంప 
బడినవి. తరువాతి కవులు పద్యములలో -నుపయో 
గించుటుచేత తెలుగు. వ్నెయాకరణులు దీనిని ఆను 
కరణ సంధిగా " పరిగణీంపవళ సివచ్చినది. ఇందువలన 
వాక్యము సంస్కృృతమె నను సంధిచే తెలుగ్గౌనది. 
(పత్య్మయ పథకము 

తెలుగు విభిక్ని (పత్యయములు చేర్చి సంస్కృత 
వదములు వాడుకొను సంప్రదాయ మునుబట్చి సంస్కృత 
పదజాలమునంతయు  తెలుగుగా చేయు నవకొశము 
గలిగినది. 1పదములేకాదు-- సంస్కృత. సమానములన్సు 
యశ్రాతథముగొ: తెలుగు -(వత్యయము చేర్చి, వానిని 
తెలుగు చేయవచ్చును. (పకృతి సిదముగా, అచ్చ 
తెనుగునకాని చేశితెనుగునగాని సమాసము లుంటవు. 
కాని తెనుగున. వేడు సమానము లుండుట, తత్సమ 
పదమూలఅముననేయని (గహింపవలెను. ఎంత ద్తీర్త 
సంస్కృత సమాసమున్నె నను -- చివర నొక్క తెలుగు 
(వత్యయము చేర్చి దానిని తెలుగు చేయవచ్చును. 
ఉదాహరణము లెన్నేని చూపనచ్చును. పద్యమున 
నొకటి, వచనమున కొకటి చూవుచును, 


“పాల కదంబ .నింబి కుటు 

జ (వజ కింశుక నారిశేళ త 
వ క్క్‌ోల జటాజటా లవళట 

కుంజ విశాలరసాల తాళ హిం 


తాల తఈమాల లోల దళ 
దొడిమ మంజుల వంజూ లార్ను కే 
తాల మధూక తిందుకవి 
తానవికావిత కాననంబులన్‌? 

భాస్క- సుం, 60 వ, 


ఇందు పద్యము. నాలుగు పాదము ళ€ెకే సమా 
సము, చివర తెలుగు (వత్యయము, క 

(అది మజియు) 

“మాతులుంగ లవంగ లుంగ చూత, కేతకీ భల్మాత 
కాామాతక నరనవనవన బదరీ వకుళ వంజుళ వట కుటజి 
కుంద కురువక కుఠరంటక కోవిదార ఖర్నూర నాది 
శర సింధువార చందన పీచుముంద మందార జంబూ 
జంబీర మాధవీ మధూక తాల తక్కోల తమాల హింతాల 
రసాల సాల (పీయాళు బి ల్యామలక (కముక కదంబ కర 
పిర కదళి కపేత్త కాంచన కందరాళ.? కష కింశు పాళోక 
పలాశ నాగ పున్నాగ చంపక శతప ,త-మరువక మళల్ళికామ 
తల్మికా (వను నిరంతర మల సమయ సౌభాగ్య 
న ంకాణి న వ కోరకిత కునుమిత ఫలిత లలిత 
విటపవిటపీ వీరు న్నివహాల౦కృతం బునుాాీ 

భో గవతము-- అష ఎబమన్కంధము - డి 


జా పగకముంథరము సంన్కృత సమాసమే-- 

చివర తెలుగు (వత్యయము. స్పై రెండు (గ్రంథములు 

తెలుగే గదా. మహాసమ్ము దమువంటి సంస్కృతభాషను 

(గ్రహించుటకు ఒక చిన్నతెలుగు . _వత్యయమున కున్న 
శబ్బశక్ని ఎంత మహత్నరమె నదో గదాం 

తెలుగు సంస్క ఎతభాషల అవినాభావ సంబం 

ధాన్ని నిరూపించే మటే లెండు విషయాలను తొలుపు, 

తున్నాను. ఒకటీ చిత పళ్నోిత్వ రాలు. లెండు ఉభయ 

భాషాకందాలు. ఇవి కడమదేశభాషలలో వేనియందు లేవు* 


చిత పళ్ళో తరాలు 

(పశ్నలు. సంస్కృతభాషలోను -- ఉత్తరము. 

సంస్కృృతములోన్వు. తెనుగులోను __ ఒకే పదముగ్గా 
ఉండుం 


భారతి 


“కిం వదత్యాతురో నె ద్యం 

వాజిశాలాచ కీదృశో 

ఆంధ భాషా 

అట్ట కోక స్ట్‌ వద." క్యా 

రోగి వ్వైద్యుడితో ఏమంటాడు? గుక్టాలకాల 
నేమంటారు? అని (పశ్నలు రెండింటికీ 'మందురా" 
అని జవాబు. తెలుగులో *'మందురా" అనగా మందు 
కావారి అవి అర్హము. సంస్కృతములో *“ ముదురా" 
అనగా గుజ్తాలశాల--“వాజ్రిశాలాతు మందురా" అని 
అమరుడు. ఆమరము. ద్వితీయకాండ. వురవర్న ము. €.). 

ఉభయభాషాకందములు 


ఉభయభాషాకందమున ఒకే తెలుగు కంద 
వద్యమును పదముల విణుపుచేత కేవలము నంన్కృృత 
పద్యముగాను కేవలము _ అచ్చతెనుగు పద్యముగాను 
సమన్వయించి అఆర్బము చెప్పవచ్చును, చూడుడు; 

“మా యమ్మాాననసు నీవే 

రాయలన్నైెకావ దేవరా జేజేజే 

మాయాతుమలానినయది 

పాయక సంతోనమున్న పలమిఅ సామో% 

(కఠళాపూర్ణో దయము 6--161. 

అచ్చతెనుగున పదవిభాగము= 

దేవర్మా బజేదేబే, ఇలసావీల్ళొ నీవే రాయలవై. క 
కావ, ఉన్న పలము, సంతోనము, పాయక్క మాయా 
తుమలు, అనిన యది, మా యమ్మానను 


తాత్పర్యము ; 

రాజా, నీకు జయము. ఇచ్చటే (వభువా నీవు 
పాలకుడన్నై  కాపాడుటవలన ఫలఅమగు సంతోషము 
మా మనస్సులలో వెలకొన్నది, మాయమ్మ తోడు 
నుమా! 
సంన్క లలీమున వద విభాగము; 

మా-ఆయమ్‌ --మానను నీవే-- రాః-- అలవా-- 

ఏీకా--అఆవత్‌--ఏవ రాజే ఆదేజే -మా-- ఆయాతు --- 
మలాని-న పాయక-పంతః--అసముత్‌ నవల--మిలా- 
పా-అమా, 

అన్వయ (_కమము- -(హే) సులీవే అయన్‌), 
మామాన్య ర్యా, అలవా ఏకా, అవత్‌వవ, అజేజే రాజే 
మా ఆయాతు మలొనిన (హే పాయక, సంతః యది 


అసముత్‌, నవల, మిల, అమిసా , 

తాత్సర్యము-- 

విశేషముగా మూలఅధనముగల రాజా, రాబడిని 
పురస్కరించుకొని మూఅధనము వెచ్చింపకము. ధనము 
నాశనము లేనిది-తన్ను "పెంవినవానిని  పెంచునది 
ముఖ్యమైనది అగును. విష్తువును పూజ్రించెడు రాజు 
కొ ఆకు లక్ష్మీ వచ్చును, పాపములు. రావు. విద్యాం 

నులు వచ్చినయెడల సంతోషములేనివాడవై  తెలగక 
వారితో కూడియుండుము. విద్వాంసులు ఆ లక్ష్మీ 
స్యరూపులే, 

ఇటే ఉభయభాషా కందపద్యము--సిండి( పోలు 
లక్ష్మణకవి రచితమ్నెన అంకావిజయము (రావణదమా శై 
యము)న గలదు. (2-230). ఈ రెండింటికి 
అల్భంరాజు సు_బహ్మణ్యకవి (1831-1892) 
ఎనుబదేండ్న (కిందట వాఖ్యానములు (వానీయున్నాడు. 

విస్నరభితిచే దాని నిచట యూయలేదు. 

సె వివరణమువలన ఒకన్నెపున తెలుగు తన 
(పత్యేక వ్యక్తిత్వము నిలువబెట్చికొనుచు వేజొక 
వైపున సంస్కృతభొషను తనలో నెట్టు సమ్మేళ 
నము చేనికొననది తెలియగ లదు. ఇంలేకాదు-- దేశభోవ 
లలో యావద్భారత వర్నృమున్క నిత్య వ్యవహారమునను, 
(గాంథికముగాను సంస్క ఎతమునే యుపయోగించి 
దానిని సజీవముగా భాసింపజేవినది తెలుగుభాష. భిన్న 
త్యమునం ద్లైక్యత పెంపాందించినది. ఎచ్సె విలక్షణ 
తత్తముగల యితర భాషలన్నె నను, తనలో నిముడ్చు 
కొనగం శక్షివంతమ్మెనది. ఈ రీతిగా భాషా నమ్మె 
క్యత్క జాతీయ నమ్మెక్యత తెలుగు పాధించినది. 

వివాదములు, విమర్శలు, విశేషముగా మన 
భో వై చరితలో వ్యాప్తి చెందుచున్నవి. అందుండి 
నిరి ఎవ్వన్నైోన విషయములు నిరూ సింపవచ్చునని 
చూపుట ఈ వ్యాన ముద్దేశింవబడినది. భాషావేత్తలు, 
విద్వాంసులు దినిని పరిశీలింతురివి భావించుచున్నాను. 





6. ఇట్టి వింకనూ గలవు. ఎనల్నెయేండక 
(కించ అచ్చువడిన 'నానార్న గాంభీర్య చమత్కొార్మి 
అనే (గంథములో అర్హముతో వివరింపబడినవి. ఇంకా 
ఎన్నో సం పదాయనిద్ద 6 లగా వ్యాష్విలోనున్న చమత్కా 
రాలను ఆ (గంథం తెలుపుతుంది, భాషా నం పదాయ 
దృష్మ్ట్యా వీని సేకరణ ఆవశ్యకముగా చేయదగినది. 


కొడవటిగంటి నవలాలోకం * 


ర్రథారచనకు సాంఘిక [(పయోజనం ఉండాలని 

గురించిన రచయితలు కొద్చిమందే, వారిలోనూ 
సాంఘిక (పయోజనంతో నే (వాయాలని సంకల్పించిన 
వారు మరీ ఆరుదుగా కన్నిస్తారు. “కానలాకే 
కదలించటంో అనేది కవిత్వానికి లెనే సాహిత్య ్మష్మకియ 
అన్నింటికీ వర్తిస్తుంది. కదలించే కళలతో శిల్పం 
చెడకుండ్య బోధచేసినట్ళుగాగా కుండ పంస్మ్కారాన్ని 
నరనరాల్నోకి ఎక్కించగలిగిన కథారచయితలు తెలుగులో 
చాల కొద్దిమందే ఉన్నారు. వారిలో (శీ కొడవటిగంటి 
కుటుంట రొవు అల గగణ్యులు- 

060౫ 13 చం ఆగ|(10190 0 106) అనే 
సూక్తిని నవల విషయంలో మరింత చక్కగా అన్వ 
యించవచ్చు. జీవిత (పతిబింబమే నవల. అయితే 
జీవిత వ్నెవిధ్యాన్నంతటినీ (సదర్శించాలి నవల. బీవితాని 
కున్నంత _గాంభీర్యమూ, లోతూ నవలకీ ఉండాలి. కొన్ని 
సంఘటనల నేరుకాని ఎంత చక్కగా మలిచినా అవి 
కథానిక లవుశాయేగాని నవల కావు, సంఘటనలను 
కళాత్మకంగా (పదర్శించటంలో - నేర్పు చూపెంచినంత 
మా తాన, వాటిని (పవపంచించి, ఆద్భుత సత్యాలను 
మనస్సుకు పళ్ళులాగ చెప్పినంతమా తాన నవలా 
రచయిత కృతకృత్యుజ్తె నట్ళుకాదు. జీఏతాన్ని కళాత్మక 
మైన వాన్నవికత (తంటంరం 64110) తో దర్శించ 
జేయటం [వతిభతో కూడుకొన్నపని. ఎంత తకు 
వలో ముగించినా జీవితంపట్ట ఒక అవగాహాన కలిగించ 
గలిగితే నవలారచన సార్హక మైన కే, ఈ విషయాన్ని 
గమనించి ఉత్తమ నవలా రచయితలుగా గణుతికెక్కీన 
నారు తెలుగులో కొద్దిమందే ఉన్నారు. వారిలో 
(శీ కుటుంబరావు సారస్యతంలో విత్తనాల ధాన్యం 
పండించిన కృషికుడు. 


(నీ కుటుంబరావు సారస్వత జీవితం (పారంభించి 
నాలుగు దశాబ్బాలు స్పెమాకే.. సుదీర్షమెన లయ 
కాలంలో ఆయన కలఠం (కింద పెట్టిందిలేదు. కథలు, 


( 


(శ్రీ రామమోహనరాయ్‌ 


కథానికలు), స్కెద్‌లూ, గల్పికలూ, నాటికలూ, 
వ్యాసాలేగాక నవలలు, నవలికలూ (వాశారు. గుణం 
లోనే గాక రాశిళలోనూ అపరిమితమైన ఆయన రచన 
లన్నీ జీరించుకున్నవారుండటం కష్టం. రచనలు 
(పారంభిందాక తెనుగు ప్యతిక అన్నింటికీ ఆయన 
రచనల నందించారు. చిన్నా పెద్దా తేడాలేదు. వాటిలో 
కొన్ని ప్మతికలు యిప్పుడు వెలువడటంలేదు. ఆ 
ప తికలలోపడి అ తరం. పొళకుల ఆదరాన్ని. సంపా 
దించుకొన్న _ రచనలు యిప్పుడు. నంపుటాలుగౌ 
దొరకటంలేదు. ఉదొహరణకు (శీ కుటుంబరావు (వాసిన 
'తర్మిలేని పిల్ల అనే కథానంపుటం యిప్పుడు 
లభించటంలేదు. కాలంకం మే ఎప్పుడూ ఒక వదేళ్ళినా 
ముందే. ఉంటారు కుటుంబరావు, (వచురణకర్త 
లెకరు చెప్పనట్టు సారస్వ్యతంలో వెనుకబడి ఉండటా 
నికి గుర్పు (శీ కుటుంబరావు కథలు చదివి ఉండక 
పోవటమే. నాలుగు దశాబ్బాలుగా సాగిన ఆయన రచనా 
వ్యాసంగం అంతా ఒకచోట నే లభించకపోవటం తెలుగు 
జాతి దురదృష్టం. రచయితల “౮౦౫01606 1/09 
(వచురించటం ఎంత అవుసరమోొ యీనాటికీ పాక 
కుల్తూ [పచురణ కళలూ. గుర్తించటంలేదు, 
బహుముఖంగా (శీ కొడవటిగంటి రచనా 
వ్యాసంగం సాగిపోయినా ముఖ్యంగా ఆయనచూవు కథలూ 
నవలలూ, నవఠికలప్పెననే, అందునా ఆయన నవలలూ, 
నవలికల రచనా తత్వాన్ని పరానుగ్థుంచటం కష్టృసాధ్యం,. 
లతే ఏవాక్క రచన చదివినా రచయితగా (కీ కుటుంబ 
రావు వ్యక్తిత్వం వెల్టడౌతుంది, ఆయన (వానిన రచన 
లెన్ని చదివినా ఆయననుండి తెలిసికోవలపింది యింకా 
ఎంతో ఉన్నట్ననిపిన్నుంది. మాట్ళాడినంత సహజంగా 
వచేన రచన చేయటం ఆధునిక రచయితలతో ఆయన 
లాగా మరెవ్వరికీ కుదరలేదు. కాని తెలుగు వచనంలో 
కుటుంబరొవు వొరవడి తకుమోా యేర్ప్చడలేదు. దానికీ 
కారణం ఆ రచనలలోని అసాధారణమె న సాదాతనం, 


తన (పక్కనే జరుగుతున్న జీవిత నాటకాన్ని చెవి 
వాగ్మి వివి వెన్వెంటనే (వ్రానుకుపోయినంత సహజంగా 
ఉంటాయి వారి నవలల్నోో సంభాషణలు. జీవితమెంత 
రసవంతమ్మెన 'వాటకవ్లూ. ఆయన నవలలూ అంతటి 
రనవత క రాలు" 061 18 2 ౧౦86 6206) అనే 


సూక్తి అక్షరాల ఆయన నవలలకు సరిపోతుంది. 

'నలల్నెయేళ్ళ .స్పైెబడిన సారన్వత వ్యాన గంలో 
అయన రచన 
నవలికలూ -.పరిశీలించి వాటిలో రచయిత అజ్బాతంగానే 
ఉండి వెల్టడించిన. బీవిత ॥ అనున్యూతంగా 
పౌశ కుడి 'ఉత్కంకను రేకెత్హింపజేని చదివించే రచనా 
శ్చిమూ ఆకళించుకోవచ్చు. “చదువు అనే నవల 
'వాసీన కొంతకాలందాకా ఆయన మరెన్ని కథలు 
(వానీవా అ నవలాశిల్సం తెను గువారి హృదయాలలో 
మౌసీసోలేదు. ఈనాటికీ (పాడవయస్కులు ఆ నవలను 
తెలుగులోని ఉత్తమ నవలల్మోో వొకటిగా కళ్ళ కద్దు 
కుంటున్నారం క ఆ నవలలో ఏ విషయాలు స్టాన్‌... 3 
మ్తుగ్గు స్థలి చేశాయో చూద్దాం. 


వఎఎనుందరం, అనే యువకుడు _ ద్వీతీయ (వవంచే 
యుద్దం. ముందటివాడు. ఆ కాలపు స్వాతంత్యో 
'చ్యమం తోనూ, కరువురోజుల్నె న “డి పెషన్‌' రోజుల 
తోమూ, ౨ ఉపోదేలలు.. తొంగి చూస్తున్న సాహిత్యం 
తోనూ. సొన్నిహొతృం కలవాడు. తల్ళి వొళ్ళో. అష 
శాలు దిదృటం నేర్చిన పసివాడు పెద్ద చదువరియ్యె 
స్వాతంత్యోద్యమంలో అంటీఅంటనట్ను ండి, . ఎమే. శ్ర 
ఎలెల్బీ చదివి. నిరుద్యోగిగా మిగికిపోతాడు. కాని 
చదువుల పరమౌర్శం ఆలస్యంగా ఆతడి కప్పటి కర్శ 
మౌతుంది. చదువ" నవలలో శేషగిరి విశిష లమ్నెన 
ప్యాతు సత్యాాగహోద్యమంలో చేరి, ఉద్యోగం చాలించి 
పిల్లల చదువులు చాలించి; జాతీయ పాఠశాల నడిపి 
ఎన్నో .. ఎదురుదెబ్బలు తిన్నతరువాత గూడ అతడివి 
.వమాజం అర్జ్యంచేసికొని గౌరవించ కపోతే ఖన్నుడౌ తాడు. 
బలవంతపు. (బహ్మచర్యంవలె _తప్పనిసరియ్మై సత్యా 
1ళహోద్యమంలో జ్నెలుకు పోతాడు. అదేమంకే తన 
షిల్లఅమకూడే (శ్రీకృష్ణ జన్మస్టాన మలంక8ంచక 
'పోవనివ్వట మటుంచి *“నా కెలాగూ తప్పదు గదా” 
_అంటొడ్లు. .ఆ తరువాత కోరికలు, చంపుకున్న ముని 





అన్నింటినీగాక; కొన్నీ " చవలలతూ, " 


ఇల నాయన కూర్చలేదు, 


మోస్త్న్యరుగా బయటికిరాని కీరి ] కాంకతో వేగిపోయి 
దారి(ద్యాన్ని కోరి వరించి, విధిలేక అక్కే పెట్టు 
కుంటాడు. శేషగిరి దయనీయమైన వ్యక్తి, “సీతమ్మ శ 
గారంటే సుందరం తలి, ఆమె వ్యక్తిత్వం విలతణ 
మైనది. మాతృత్వం తొణికిసలాడే _ తెలుగు తల్మి 
ఆమె. తన బిడ్డకు తానే చదువు నేర్పించటం 
(పారంభించి. అమోఘమ్నైన అనందం పొందు 
తుంది. తనకురానిఇంగ్భీషు కొడుకువేర్చుకుంటున్నవుడు 
తాను చెప్పలేకపోయినందుకు చెస్పెలేనిబాధ _ షాందు 
తుంది... భర్హ పోయాక ,ఏకాకిగానే బంధువుల 
సాయం అడపాదడపా. పొందుతూ కొడుకును. పెంచి, 
"పెద్పవాణిచేసి చదివిన్నుంది. కొడుకుతో యెడబాటు 
నహించలేని. తర్మిపేగు ఆమెది. సీతమ్మగొతిలాటి 
వ్యక్తిత్వమే వా,రిటీనల: (వాస్నున్న - '“అనుభవం'లోని 
“పార్వతికి ముమ్మూర్వులూ సరిపోతుంది. 


(శీ కుటుంబరావుగారి నవలాశిల్పంలో చదువు 
మరీ (పాథమిక దశ, జీవితచి(తణ కిచ్చిన (పాము 
ఖ్యము జీవితనత్యాల నద్భుతంగా వెళ్టడించటంలో 
చూపించలేదు. చదువు నవల ,వాసిననాటికి ఆయన 
అభూతకల్పన అరుగడ:?: మిధ్యాదర్శ్భాలను వళ్ళించడు;ః 
అతిలోకపా తద్మిలణ _ ఆయన కలంనుండి రాదు, 
అన్నప్శాతలూ, నంఘటనలూ సమాజంలోనే, సంభాష 
విని (వాశారేమో ననిపి 

స్తుంది. సమాజప్పునడక ఉన్నది ఉన్నట్టుగానే ఆయన 
రచనలో . రూపురేఖలు దిద్దుకొన్నది. (వతిభ. ఆయన 
సొత్తు కావటంవలన . కళలను రాజకీయాలనుండి విడి 
వడ. నివ్వటం _. సుతరామూ ఆయన అంగీకరించక 
పోవటంచేత్క. వర్గ కలహంద్యారా సమసమాజ _ నిర్మా 
ణంలో. అపారమైన, విశ్వానం కలవాడు కానటంచేతా, 
నవలలోవి పాతల వాయన. తన. వాదాని కనుగుణంగా 
మలుచుకుంటాడు. ఇదే. వారి నవలల్మో . లోపమ్మెతే 
యీ లోవం. . బెర్నార్న్‌షా నాటకాలలోనూ. ఉన్నది. 
(శీ కుటుంబరావు చెప్పినట్ళుగావే వినేవ్మీ ఆయన 
వాదంలాగే గడునుగా వాదించి. వెగేవీ. అయిన 
పాళల్తూ వర్శకలహాన్ని పనిగట్బుక్‌ని. సంఘటనల 
మధ్య విరికించి స్మాతల మనసుల్నోో. దూరి "పెట్టు 
బడిదారీ సమాజం స్నెనచావుదెబ్బలుకొట్టి,. జీవితంలో 


'కొడవటేగంటీ నవలాల కం 


రాజకీయాల కత్యధిక (ప్రాధాన్య మివటమూ, ఆయన 
రచనలలో. కోరు కుడుపడని కొన్ని విషయాలు, 


*ఎండమాన్సలు" అవే నవలికలోనూ రాజు అనే 
(సెన్‌ కార్మికుడు కమ్యూనిజాన్నిగూర్చి, కమూ 
నిజావిర్భానంతో మరో ప్రపంచపు మంచిసమా జాన్ని 
గూర్చి. దీర్నాపన్యాసాలు. చేస్తాడు. ఈ విధంగా 
కమ్యూనిస్టు _ నిద్దాంతాలు వల్ళించటం శిల్పానికి 
లోపంగా ,కీ ఆరుద అభ్మిపాయవడ్డారు. కాని యిది 
పొరబాటు... వ్యక్తులు రాజకీయ సంభాషణలను 
వళత్శించటం కిల్వ్లలోపమెలాగౌతుంది? అందునా కార్మి 
కులలో అటువంటి రాజకీయ విశ్వాసాలు గలవా 
రుండటం. సర్వసహజం. “ఫాపిజమ్‌ 'స్పానాన్ని కమ్యూ 
నిన్సు వ్యతిరేకత కాబేనిందని (శ కుటుంబరావు తమ 
రచనలలో అడుగెడుగునా హెచ్చరిన్తూ నే ఉన్నారు. 
(సెస్‌ సనివాళ్ళలో కమ్యూనిన్ము భావాలున్న వాళ్ళుండ 
టంలో అబ్బురమేమున్నది? (పెన్‌ పవివాడుగా జీఎతం 
(ప్రారంభించి సినిమాలో . సంభాషణలు (వాసేదాకా 
ఎదిగి. -ధవంతోబొటు అంతస్సునుగూడ  సెంచు 
కుంటాడు రంగారావు. అతడి తాళిగలెన భార్య 
అనుకూలవతికాకపోగా, (పతికూలవతిగూడ కావటంతో 
సుందరం. అనే తవ. చిన్నప్పటి స్నేహితురాలితో 
సంబంధం యేర్చరచుకొంటాడు, ఈ యిద్బతి బీవన 
'సాహచర్యం రచయిత సమర్శిన్తున్నట్ళ్లు కన్చిన్నుంది. 
ఈ సంబంధాన్ని సహించగలిగిన పాథకులున్నా హార్చించ 
గలిగివ వాళ్ళుండటం అరుదు. నీనిమా వ్యక్తులు 
రంగారావును దూరంచేసినతరువాత, తన యఖార్వ్య 
స్తితిని గుర్తించేటిట్క్లు చేసినవాడు తనతోటి కాడ్మి 
కుడూ, కమ్యూనిన్ము అయిన లాజే, లయతప్పిన 
రంగారావు జీవితాన్ని మళ్ళీ గాడిలో పడేసిన 'అర్జాంగి" 
సుందరమే-. తనను కాటందిన సినిమా బీవతంమోదికే 
తిరగబడా లనుకొంటొడు రంగారావు. - ఇటీవలి నవలా 
పాహిత్యంలో ఎన్ని అభ్మిపాయభేదాలకు గురియ్నెనా 
ఎండమావులు నిస్సందేహంగా ఉత్తమ నవలిక, 

కమ్యూనిస్కు నిద్దాంతాలప్పె అపారవిశ్వాసం 
కలిగిన (పజ్ళాశారి కుటుంబరావు. కమ్యూనిజం ఒక 
అఆదర్శంమా(తమే కాదనీ. ఆవ శ్యం అవలంబనీయమ్మె న 
జీవిత విధానమనీ దృథంగా. విశ్వసించి 'అరుణోదయం' 


నవలలో స్పాపించారు. ఇది ఏకవతషచితణ కప 
సంకోచింప నక్కరలేదు* అందులోని కథ నాయన 
(క్‌ తగా (వాయలేదు. 'న్వర్న సీమ” సినిమా కథనే 
తీను కున్నట్టు చెప్పారు. న్వర్శసీమలా సాగే . నడిమి 
తరగతి సంసారం. ఆర్భికచిక్కులలో పడినప్పుడు, 
ఆతడి పెంకుటిల్ళు. (కుంగిపోయి, లేమి. ముంచెత్తి 
నవ్పుడు అతడికి దిక్కును చూపేదీ, -ఆదరించేదీ 
తనలో కలుపుకొని 8 కమత్యపుశక్షీ ని చా కేవీ కమ్యూ 
నిజం వొక్క నంటారు. చ్చితణ ఎంత బాగున్నా 
కమ్యూనిజం వొక్క ఠజీించగలదనటం. శంకా 
న్పదం.. ఆరుణోదయనుయ్యేదాక నడిమి తరగతి. .. వేచి 
ఉండకతప్పదన్కీ. అదొాక్క కే శరణ్యమనటం._ జీవితాన్ని 
వొకవ్నెపునుంచి చూడటమే, 


*“అవామికి అనే చిన్న నవలలోనూ "స్నేహితుల 
మధ్య చిన్న రాజకీయ చర్చ నేర్సరచి. అందులో కూడ 
కమ్యూనిజపు విశిస్టృతను పనిగిట్టుకాని ఉగ్గ డించారు. 
చురుక్తైన యునకుడు గోవిందరావు సారప్వతాభిలాషి. 
ఒక సంపన్నుడు తన రచన -సనువదించమని కోరగా 
ఆందుకు సమ్మతించాడు. అతడి భార్య సీత అభిమా 
నాన్ని. చూరగెలటాడు- ఆమె. చనిపాథ్వేముందు 
అతడి కొక మంచి ఉద్యోగం వచ్చేయేర్చాటు చేస్తుంది. 
అలతేకాక తన వేరి ఉంగరాన్ని ఆ యువకుడి 
కాబోయే. భార్యకు కానుకగా. సంపిస్నుంది.. ఈ చిన్న 
నవలికలోనే విషయంలో ఐక్య్యతలేదు. ఎక్కడి కక్కడే 
రచయిత. తన వాదాలను వెల్హడించుకోవటానికి చిన్న 
చిన్న చర్చా వేదిక లేర్చరిచారు. చదువుతున్నపు, డాయన 
రచవాశక్కి చదివించినా, పృస్తకం మూసి. ఆలోచిస్తే 
యమా చర్చ లీనవఐలో .అనవనరమనిపిసాయి. 

ఇ శ్వరం మనుష్యులను వేరుచేస్తుంది. (క్రిమి 
నల్‌ లాయర్‌గా ఆవేకమంది నేరస్పులను, హంతకు 
లను శిశనుండి తప్పించి, చాల డబ్బు సంపాదించిన 
లాయలొకాయన తన కొడుకు డాక్ట్పర్నై డబ్బు సంపా 
దనకు. విముఖుడ్డై. (పజాసేవ. చెయ్యూలనుకోవటం 
సహించలేడు, అంజేగాక ఆ. కుమారుడే తన దగ్శరక్షు 
పేష్పెంటుగానచ్చిన. ఒక. వ్యక్తి చనిపోగా అతడి వికంతు 
వును... భార్యగా _స్వీకరించాడు.. ఇది. సహించలేక 
కొడుకును దూరం చేసుకొంటాడు. సంతృప్తితో 
(బతుకుతున్న కొడుకును చూసి దారి ద్యానికి రంగు 
పూసి జీవించటమని హేళన చేస్తాడు; చీదరించు 
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కుంటాడు? మమకారాన్ని తెంచుకోలేకపోయినా. భాతి 
కంగా దూరంగానే జీవిస్తాడు. విశ్వసాహిత్యావలో కనం 
చేసన డాక్టరు తన వృత్తిధర్మాన్ని. నిర్వర్తించటంలో 
నియమబచ్శంగా మ్మాతమే జీవిస్తాడు. అందునలన 
డబ్బు రాకపోగా పేషెంట్టునుండి దూరమ్మె. (పాక్షీను 
లేని డాక్సృరుగా మిగిలిపోతాడు. కత్తిమోద నడిపించి 
నట ఆయన తన భార్యాబిడ్డలను సాదాగా, ఉన్నత 
మ్లెన ఆదర్శాలతో బీవించేటటుల్ల చేస్తాడు. రాని 
కథ అడ్బం తిరుగుతుంది. ఆయన కుమూర్తె 'నర్సు' 
తాత పంచనచేతి భోగభాగ్యాలనే అభిలషినుంది. 
ఆందుకు డాక్టరు బాధగా నిట్ళూూర్పు మూ ఈమే 
విడుస్తాడు. ధనికుల్లెన మధ్యతరగతి మనుష్యుల 
మనస న్తత్వ్యంతో ఇ శ్వర్యాని కున్న లంకెను చక్కగా 
వర్ణించారు. వాళ్ళు తాత్కాలికంగా . డబ్బులేని 
వార్డెనా. నసమయమూ,  అనకాశమూ వచ్చినప్పుడు 
మాతం ధనికుల పంచనే చేరతారంటారు.. రచయిత. 
డొక్టరూూ. డాక్టరును పేమించిన ఆదర్శాలున్న 
యువకుడు, “నర్చు'ను పెళ్ళాడి ఆమె స్వార్గానికి 
విస్తుపోయిన రుకా యువకుడూ అదర్శాలలో విఫల 
మెనట్క్లు. వాన్నవాలనే రచనలో రూవం దిద్దారు. 

వ్య కుల బలహీనతలనూ, భయారలనూ ఆతి 
చమత్కారంగా వొడువుగా -- బొదిరిన మనుష్యులు, 
భయం కథలలో బయటపెట్టారు. దేవుడి భయం; 
కార్క్మికభయం;? దొంగఅభయు యిటువంటి భయాలే 
గాక సంఘంలో తెర్తివిగా, నేర్పుగా (ఐతు కుతున్న 
వాళ్ళను చూన్తి బెదిరిపోయే మనుష్యుల మనస్సు 
లనూ, చేతలనూ, - మాటలనూ మంచిజరుగ 
బోతున్నప్పుడు. కీడును శంకించి, అనవసరంగా అమిత 
భయపడే మనస్తత్వాన్ని అద్వితీయంగా. వివరించారు. 
సీతవ్ప; రావమ్మ? సత్నెం; సోవిందేవి ఆ. కుటుంబంలో 
అందరూ వింత్తెన బెదిరిన మనుష్యులే. సీతవృవంటి 
ఉయస్సులూ, _ అసమర్చులూ, అల్సజీవులు ఎందరో 
భన్నారు. వారిని రచనలో (వవేశ పెట్టి విజయం 
సాధించినవారు కొద్దిమందే. వారిలో (శ రాదకొలడ 
విశ్వనాథశ్శాస్ని చ్వితించిన సుబ్బయ్య వొకడు (అల్ప 
జీవి). భయం కథలు  చదువుతూంళకే పాఠకులు 
ఆ.బలహీనతలు తమలో ఉండగానే ఒక భయంతో 
వాటిని మళ్ళీ చదివి, చప్పరించి ఆ భయం తమలో 
లేదని . సరి పెట్ళుకోజూస్తారు.  మొదట్ళో వొట్టి 


“కారికేచర్‌ "లాగే (శీ కుటుంబరావు సీతవ్పను గూర్చిన 
రచన ,పారంభించారటకాని ఆది సజీవమైన పాత, 
జీవ మున్న అఆ ప్కాతన్సు కారెక్టర్‌ గా గుర్తించి కొన 
సాగించారు. (కీ కుటుంబరావు రచనల నభిమానించే 
వారి కాయన రచనలలోని జీవితసత్యాలను నెమరునేను 
కొన్నంతగౌ ఆయన చ్చి తించిన ప్మాతలు చిరన్మరణీ 
యంగా కన్పించవు. ఆ కొరత బెదిరిన మనుష్యులు! 
భయం కథలవలన తీరింది. ఆ రచనలలోని వ్యక్తు 
లందరూ. నజీవమ్మెనవారుగ కలకాలం. తెలుగువారిలో 
మెసలుతారు. అనలు వాళ్ళు సమాజంలోనివాలేగా, 
కాకపోతే కుటుంబంలో ఉన్న వ్యక్తులందరూ. బెదిరిన 
మనుష్యులు కావటం వింత. ఈ బెదిరిన మనుష్యులకు 
నరియ్మైెన గడునరి శీమతి భానుమతిగారి "అత్తగారు". 
బలహీనతలు "పెరిగితే పీతస్పలాగ మారిపోతామనే 
భయా న్ని చదువరులలో కతిగించారు. 


వాస్త్రవనమాజజీవనంలోనుండి కొంతదూరం 
ముందుకు నడిచి. 'కొత్త . అల్బుడు"; “కత కోడలు” 
ఏవిధంగా ఉండాలో ఆదర్శంగా తీర్చిదిద్దా రు. సంకుచిత 
భావాలుగల నడిమి తరగతి బీవులను కాలాతీతంగా 
ఊహిన్తూూ, ఆదర్శంగా తమ జీవితాన్ని తామే కావలసిన 
విధంగా తీర్చిదిద్దుకోగలిగేవారిని చూనీ నహించకపోవ 
టమూ, ఇతే ఆదర్భ్శబేవులు యా దివాంధుల చేతిలో 
బందీలుకాక్క తామే విజయం సొందటమూ యా 
నవలల్మో ద్యోతకమవుతాయి:. ఈ నవలలు సహ 
జంగా లేవని అనిపించవచ్చు. కాని రాబోవు యుగం 
దూతల న యువకులకు మౌర్శదర్భ్శకాలు, 


కొత్తలఅల్బుడులో కమలనూ థై ముకుందుడూ 
సంకుచితత్యానికి (వతీకలు, అమమయ్య మంచిివాడే-- 
“ంఓ010క్ర 048 2 ఇం౦డే ౧10." అలుడు కుకాల 
రావు కాలాతీత వ్యక్తి, యువకు లందరికీ ఆదర్శ 
(పాయుడు. కొత్తకోడలులో సరోజిని ఆడపీల్ణలలోనే 
మణీదీపం. ఆ అమా్మాయి గుణగణాలు చూసీ యీనాటి 
అఆడపిల్ళలు ఎంత్నెనా నేర్చుకోవాలి. హనునూయమ్మ 
గారు ఇంటికి పెత్తనం చలాయించుకోవాలవే పిచ్చి 
వట్ళుదలగలది. కుటుంబం కలిసిమెలిసిఉంశు కలిగే 
అనందం అమె యెరుగదు. పిళ్ళలందర్నీ పిరికి 
వాళ్ళుగ్కొ అసమర్భులుగా పెంచాలని (పయత్నినుంది. 
కాని కాలమే వాళ్ళను కాలానుగుణంగా పెంచుతుంది. 


[4 


కొడవటిగంటి నవలాలోకం 


ఆమె భర వన్నుతః మంచినాడ్డె వా హనువమాయమ్మ 
నోటేకి జడినీ మంచి సూచన లిన్వబోయీ మాను 
కుంటాడు. చలపతి; సరోజినిని (పేమించీ, ఆ 
అమ్మాయికం మొ ముందుగా వెల్లడించలేని అనమర్చుడు. 


ప్పె నవలల్నో్లో గుర్తుంచుకోదగిన జీవితపత్యాలు 
కొకొల్ళలు- “మాకు దారి ద్యభయం జాస్తి. అందు 
కని _ వీళ్నెనంత దరి్శిదంగా  (బకుకుతుంటాం” 
అంటాడు చలసతి. కొనుక్కోగరిగీ వాచ్మీ రేడియో 
లయినా కొనుక్కోకుండానే ఎవ్నో మధ్యతరగతి కుటుం 
బాలు కల్పించుకొన్న దారి ద్యాన్ని అనుభవిస్తున్నారు. 
బాల్యంలో నేరాలు చేసినవాళ్ళు. పెద య్యాక. బుడ్డి 
మంతుళ్ళెనా సంకుచితుల్నెన మనుష్యులు మాతం 
వాళ్ళను. వేటాడ్డం నూనుకోరు. ఈ ఆజ్ఞలను, 
అజ్హితను తాలగించుకొని, "పెద్హవాళ్ళ (వమేయం 
తగ్గించుకొని, న్వతం్యతించి వివాహాలు చేసుకోవచ్చు 
నంటారు. కుశాలరావు తవ మామగా రినుండి బంధుత్వా 
పేక్షనుతవ్ప దేనినీ ఆశించడు. ఇది ఎంత దొడ్మగుణం |! 


"స్నేహితుల మధ్యనుండే. రాగబంధం ఎంతటి 
బలీయమ్మెనదో, పవ్మితమెనదో వివరిస్తారు. *స్నేహి 
తులు' అనే నవలికలో. “సృష్టిలో తియ్యనిది 
స్నేహమే.” జతే బాల్యస్నేహం మరీ తియ్యనిది. ఈ 
బాల్య ప్నేహానుబంధాలు పె8ిగి పెద్పవాళ్ళయాక్క వివా 
హాల్ళి జీవితాలలోకి కొత్త వ్యక్నులు (వవేశించాక, 
మనస్సులలో ఏవిధంగా అడ్ముగోడలు పెరిగి పెద్దవై, 
రాకపోకలూ,  పలుకరింవులూ, చూపులూ త్‌గ్శి 
పోతాయో చక్కగా చెపుకుపోయారు. ఈ అనర్భాలకు 
మూల కారణం ఆర్హిక నమన్యలే. ఆడవాళ్ళు కూడ 
మరిక్‌"0త కారణం కావెచ్చునంటారు. తన భర్ష 
స్నేహితులను వాళ్ళ వాళ్ళ సంపదనుబ కే చాల మంది 
మధ్యతరగతి కుటుం వీకులు స్నేహితులను అంచనా 
కట్టటాన్నిచూచి ఆయన విస్తుపోతారు. 

ఆర్హికమ్హైన చిక్కులు లేవివాడు 
గతిలో పెద్ప అదృష్టృవంతుడికిం దలెక్క. అర్విక 
మైన చిక్కులున్న వాడేమో _ శాష్థగస్సుడున్నూ, 
ఆప్పమి తులనుండి ధన నహాయం స్వీకరించవలన్‌ నప్పుడు 
అభిమానియ్నె న నంసారిబాధ వర్శ నాతీతం, (శ్రీ కుటుంబ 
రావు వర్భనల కతీతంకాదని యీనవలిక నిరూ 
సిన్తుంది. కుటుంబస్నేహాలను పటిష్టంగా ఉంచు 


కోవటానికి పెద్దవాళ్ళు పిల్ళల "పెళ్ళిళ్ళు నిశ్చయింప 
జూప్పారు. వాళ్ళ మనస్సులు తెలునుకోరు. తెలును 
కున్నా ఆది పెళ్ళిళ్ళకే. దారితీస్తాయనుకోవటం నరి 
కాదంటారు. 

విడ్డూరమ్మె న మనస్తత్వం గలిగిన “ఇందిర 
ఆశే అమ్మాయి తనకు తన తండి యివ్వలేని చ్రీరలూ, 
వగలూ కార్తూ మేడా యివన్నీ ధనవంతుడిని పెళ్ళాడి 
తీర్చుకోవాలనుకొంటుంది “తిమింగలంవేట' అచజే నవ 
రీకలో. బుద్హిమంతుడూ ప(తికాఫీనులో చిన్న 
ఉద్యోగం చేస్తున్న యువకుడి సంబంధం తండితెస్తే 
తిరస్కరిస్తుంది. తనకంహటె ఎంతో పెదువాడూ, 
భార్యపోయినవాడూ ఆయిన తన దూరపు బంధువు 
రఘురామయ్యను ెళ్లాడొలనుకొంటుంది. ఎంతకీ 
రచముతలు తల్భిదం( డుల డబ్బాశనూ, స్వార్భాన్ని 
బయటపెట్టి దుయ్యబడతాలేగాని కన్నెపిల్ణల మన 
న్వులలోనూ ఉండే దురాలోచనలు, దూరాలోచనలూ 
(వాయరు. కాని (శ కుటుంబరావు యూ నవతికలో 
కాత కోణంనుండి వివాహసమన్యను మన _ముందుం 
చారు. తిమింగలంవంటిరఘురామయ్య పెళ్ళికి సమ్మ 
తఈంచకపోగ్కా ఇందిర తండివి చెడెతిడుతూ ఉత్తరం 
(_వాస్తాడు. ఇందిర తండి తన కుమార్తె అలోచన 
అకు (కుంగిపోతాడు. తళ్ళిమ్యాతం హర్పిస్తుంది. 
కాని సాధ్యపడనందు కు మా తమే విచారిన్తుంది. విధి 
లేక ఇందిర, తంగడి ఏ నంబంధం కుదిరినా నరేనవి 
పిద్పమౌతుంది. ఇటువంటి ఇందిరలు మన సమాజంలో 
ఎందరో! 

స్పై. కథలో తిమింగలం రఘుఠలామయ్యకం కే 
“పెళ్ళికూతురు'. కథలో _ వెంక శేశ్వర్శే మెరుగు. 
పేల్ళతం, డీ, తన సహాధ్యాయూ కుత్సితపు బుద్ది తో 
డబ్బాశతో కుమార్నెను తనకు, మూడో పెళ్ళి వాడికి 
కట్ట బ్పెబోగా. ఆ అమ్మాయి. గడుసుగా బుద్ది 
చెప్పింది. --అంద రాడపిళల్ళల లాగా నూతిని గోతిని 
వెతక్కుండా, ఏడ్చి శోకాలు పెట్ట కుండా వెంకళకు 
శ్వర్ము మనన్సు మార్చేస్తుంది. తా ఆమ్మాయి 
మనస్సు. తెలిసికొన్న వెంకకుశ్వర్మ్డు తన కొడ్రుకుకే 
ఆ అమ్మాయినిచ్చి పెళ్ళి జరిపిస్తాడు 

తెలుగు కథలలో యువతీయువకు లెవ్లుడూ; 
అందమ్నెన నా ళ్ళి. వాళ్ళ తల్భిదం డులుకూడ అందం 
మిగిల్సి యవౌవనం జారిపోయిన అందగాశ్ళే, వాళ్ళ 


నో ఖా; ర తి. 


బంధువర్తమూ: "అంతే... కురూపులకు - కథలలో 
స్టానం లేదు. ($ కొడవటిగంటి పాహసంతో.' కురూ 
ఫుల కథలు (వాశారు. కనకం ఆనీ యువకుడు 
బస్సులో తనను చూసి నవ్విన అమౌొ కురూపి 
యని. అసహ్యించు కుంటాడు- పని ఉండ వాళ్ళింటి * 
వెడతాడు. (కమంగా పరిచయం _ పెరుగుతుంది. అది 
స్నేహం మాతమే. ఆ అమ్మాయికి వచ్చిన విపత్నులో 
అంహే ఆ ఆమ్మాయి. (పాణాధికంగా (పేమిస్నున్న 
వాళ్ళ అన్నకూతురు. బేబీ చనిపోయినప్పుడు ఆ “షాక్‌' 
తట్టుకోలేక పోతుంది... ఆ ఆపదలో కనకం ఆమెను 
వోదారుస్తాడు. ఆప్యాయతతో . దగ్గరకు తీసు 
కొంటాడు. జాలి | పేమగా పతివర్హనం. చెందుతుంది, 
ఆ అమ్మాయి కనకం డొక్కలోదూరి పండుకొంటుందె, 
ఆ అన్మూయిని మాళత్వభావంతోచూసి తన . తలపుకు 
సిగ్గుపడి . నవ్యుకొంటాడు. 'కృరూపి' ఆపే లా 
"పీరు. గలిగిన వెద్ద్చకథను ఉత్తమ కథల బావీతాలో 

వచ్చు. కథలలో యిది నూతన (_పయోగం, 
సమర్శుడ్నెన రచయిత తీర్పు. కురూపులకే కాదు. 
మంచి కథలు చదవాలనుకొని అవి రావటం లేదనే 
నహృదయు లకుకూడ నోదార్చు. 

మఠొక కురూసిని _గుళించి 05)030- 
26213515 తో గల్పిక (వాశారు. నిజమైన (పేమ 
కురూపిక్రీ సౌందర్యానికీ .మధ్యజనిన్నుందని వాదించి 
వాప్పిస్తా రీగల్పికలో. అవి (పేమో-- కామమో మనమే 
తేల్చుకోవాలని అసందిగ్దంగా వొదిలేప్పారు. 

(శీ కుటుంబరావు (వాసిన మంచి కథలను 
(వేళ్ళమిాద లెక్కి ంచాలం మే" వేళ్ళు చాలవు. ఆయన 
కథలన్నింటినీ చదివిన వాళ్ళిందరో ఉండరు. నేనూ 
అన్ని కథలనూ చదవలేదు. ఏ కథ మంచిదనటం 
కంఘీ ఏ కథ మంచిదికాదో ఆలోచించొలి, నచ్చిన 
కథలు, నచ్చని కథలుగా విభజించుకోవచ్చునుగా ని 
వఖూజనంలేని కథలనాయన (వాయవే. లేదు, 
“నూలి సిద్దాంతం" పేరుతో ఆయన (వాసిన వాలుగు 
కథానికలూ జాతిరత్నాలు- సూతి సూపర్‌ మాన్‌- 
కాలాన్ని శాసీంచగలడు. ' తాను (వగతి పథంలో 
నడుస్తూ యితరులను నడిప్రించగలడు. ననాతనమతం 
అన్న వాడినల్బా జ్నెల్మో పారేస్తే కొన్నాళ్ళకు హరి 
జనుల్మోనే గాంధీ మహాత్ముడు పుట్టుకు రావచ్చు 
నంటాడు: దగాపడిన తమ్ముళ్నెన హరిజనుల ఉద్దరణ 


జరగాలంటే సనాతనులను శిక్షింపక తప్పదంటాడు 
సూరి. 

మూఢ నమ్మకాలను ' హేళనచేసి, . ఖండించిన 
రచయితలు చాలమంది. ఉన్సారు. కాని సున్నిత మన 
సు్క్కు అనుక నేవారి అంతరాత్మ జాస్యాన్నిః పవి్మతు 
లనుకొనే వాళ్ళిచ్చిన ధనం దాచిసెట్ని, ఆ డబ్బు 
ఖర్భయినప్పుడు వాళ్ళకు కష్ట్టాల”స్టాయనుక్‌వే నవీన 
వౌఢ్యాన్న (అనుబంధం నవలలో) తూ ర్సారబట్న్టటం 
(శి కుటుంబరావు విశిష్టత. ఆచారపరులుగొ, శీల 
వంతులుగా పెద్డమనుస్యులుగా నటించే పెద్పల 
లొనుగుల నాయన లొ.న్నటికీ సహించరు. ఉపే 
జీంపరు; కలంపట్ని కథ (వాయక  వాదిలిపెట్టరు. 


సంఘంలోని తోపాలను కళాత్మకంగా * కథలలో 
జెప్పించి, వాటి వరిష్కారమార్న 0 ఆలోచిస్తే 


అందే విధంగా వది లేస్తారు, ఇంతటి సారస్వత క్స్‌ 
చేసన తెలుగు కథకుడు మలొకడు  లేడనటం' అతి 
శయోక్షికాదు. 

(శీ కుటుంబరావు కొన్ని నాటికలూ (వాశకారు, 
అయితే ఆవి దుస్తులు మార్చుకాన్న _ఆయన- కథలే. 
కథ లలో ని పాాతల సంభాషణలు సజీవంగా ఉంటాయి 
గాబట్టా కథలను నాటికలుగా (వాయటానికె క్కువ 
_శమపజన క్కర లేదు. వాటి (వదర్శన గుతంచి, 
నాటక శిల్పం గుజించి, నాటికలకు కావలసిన సకల 
మ్మైన హంగుల గుజేంచి తెలుగు వారంతగా పట్చించు 
కోలేదు, చదివి ఆనందించి వదిలేశారు. 'యధార్శవాది, 
అనే నాటికల సంపుటిలోని నాటికలూ, మరికొన్ని 
పౌరాణిక పాతల ఉదాత్నృతను ,కిందుఫరచిన , నాటి 
కలూ బకానురుడినంటి "హేతువాద (పధానమ్నెన 
నాటికలూ (వదర్శనలో విజయవంతం కావటం కష్న ౧౦. 
అయితే సంభాషణలు నాటకీయంగా లేవనటానికిఎల్టేదు, 

'రసరాట్సు' అనే చిన్న వుస్తకం ఆయన 
స్కెచ్‌ల్తూ గల్పికలూ, అభూత కల్పనలతో కూర్మ 
బడినది. రచనా శిల్పం పరా ఇ"పష్టనందుకొన్న కొడ 
వటిగంటి రచనలఠిఏి. ఇందులో ఏ వొక్కటి చదివినా 
రచయిత పేరు చూడకుండా సే అవి కుటుంబరావుగారు 
(వానినదని చెప్పవచ్చు. మనస్తృత్వాలను. చి తీకఠించ 
టంలో యీ గల్పికలు గొప్ప “ఎక్స్‌రే'లు- “నీ భార్య 
మహా_వతివత అను కుంటున్నావు గామౌాలు,. నిన్నరక్క 
మునుపు నా -దగ్శరకు ముఫ్ళెమూడుసార్హు 
వచ్చింది. శాదవమను' --ఈ వాక్యం చదివాక ఒక్క 


పమైణకు నకల్సాలడ్తు 


వలా 
ఊపున ఆ రిచన చదవకుండా ఎలా ఉండగలం? 
ఉత్తమ ,శేణికి చెందిన గల్పిక లిందులో ఉన్నాయి. 

(శీ కుటుంబరొవు వ్యాసా అనేకం (వాసినా 
ఎక్కువ భౌగం రాజకీయాలకు, సాఠన్యతానికీ, వీని 
మాలకు నంబంధించినవి. రాజకీయ లోకంలో ఆయన 
మార్క్సిన్ను సానుభౌొతిపరుడ్డెనా వివిధ రొజుకీయ 
సిద్దాంతాల నాకళించుక్‌న్నవాడు* (పజాస్వామ్య 
దేశాలలోని దారి(ద్యం బాధాకరమ్మెలే, కేపిటలిన్సు 
దేశాలలోని దారి(ద్యం మకింత దుర్భరమన్న ఆయన 
ఆభ్మిపాయం గణీంపదగినది. కళాకారునికి స్వాతం 
(త్వమూ; తన కొళ్ళమాద - వికబడలేని, ఆర్మిక 
నీ వ్యాపారన్వు ల అ్మశయమూూూ, ఉన్నన్ని 
రోజులూ ళ₹్ల"లు కాంతివంతం కావు! నేలమీద 
కళ మాన్తవ వికాసానికీ, ఆనందానికీ తోడద్పడదంటారు. 
పారస్వతవనంలో పిచ్చి మొక్కలు పిచ్చిగా తలయెత్ని 


నప్పుడు గురజాడ అప్పారావనే తోటమాళి పరి 
మళ భరితమైన. పువ్వులు పూయించాడన్కీ. ఆ వన 
నూలి పోయాక మళ్ళీ గుంటపూలే_ పూయిన్నున్నా 


యనీ హెచ్చరిస్తారు. ఆయన వ్యాసాల నొ కుచో టు 
చేర్చి పుస్తక రూపంలో (పచురించనే లేదు. 
విజ్హాన శాస్తాభివృద్పిని (పశంసిన్నూ, వివ 


రిన్తూ, మానవ విజ్హాన _పగతికి అవి ఏ విధంగా దోహద: 


కారులో చెప్పటానికి ఆయన వ్యాసాలేగాక |పుస్నకాలుగూడ 
(వాశారు. కొన్నింటిని ఆనువదించారు,తెలుగులో విజ్ఞాన 
శాస్త (గంథాల కొ ఆతనఏవి కొంతవరక్షైనా తిర్చగిలవు. 

నవల్కౌా కథానికలే (_పధానమ్నెనా కుటుంబ 
రావుగౌరి సాహిత్యం 
పుష్పించి విరివిగా ఫలించింది. వీరి సాహిత్యం "విరగ 


కాచి వొంగిన సహకార తరువులాగ కన్నులక్రింస్నె చవ్వు 


లూరిస్తుంది. ఆయన కథా--శశీరానికి రాజ లు 
రక్తనాళాలు. సాహిత్య వ్యాసంగం  - చ్వెతన్యం, (పజా 
హితమూ, సాహిత్యంతో. నంస్కాఠాన్ని; అందించటమూ 
ఆయన ఊపేరి, సమనమౌబి నిర్మాణం ఆయన గమ్య లి. 

భాషలో ఆకర్షణ ఒక్క ఊవున చదివించ గలి 
గినా చెప్పదలచుకొన్న 
భాష కు లేదు. విషయం ఆనందింవజేసినా అందమెన 
దనిసించదు. [వక్సతి సొంద నా కళ కళ, 
కోసమేనన్న కె? స ్టోన 07 
కన్పించవు. వాన్నవం సేరిట పేర లోనూ నంభా 
షణలలోనూ వికృతత్వానికి చోటిస్తారు. కొందరు 


నిలిచి. 


శాఖోవశాఖలుగా, : విన్నరిల్భింది... 


విషయా నికున్న _ (ప్రాధాన్యం, 


కటక నేలమీద నడవనివ్వని తమ స్మాతలకు 
కుహనానాగరకనామా లనుంచితే వాస్తవమని ఉన్న 
పేర్ణ శే విరిచి (పత్యేకత జూపిస్తారు. సరోజను సరో 
జిని సుభథను నాం అనీ, కనకసుందరరావును 
“కనకం*"ఆనీ '*నర్సు' అన్సీ రనన్పర్శలేని వాస్తవం 
_వాస్నారు. ఈ వాన్నవికతవలన (సపయోజనం వాన్న 
వికలేదప్ప మళరేమా లేదేమో ! 

దయనీయమ్మెన్న బాలవితంతువులు, కల్పించు 
కొన్న ఇంమొడు 'చాకిరీతో సతమతమయ్యే (న్నీలూ, 
వాళ్ళ నంకుచితభావాలూ, (కిందనున్నవాడు తనలాగా 
(బతికితే వోర్వలేక తన మెడ వెవ్పుడూ మేకలస్నె 
సారించి , అల్లా(బతకాలని కోరుకునే మధ్యతరగతి 


' మూఢులూ, (శమించి (శామికన్వర్శం సాధించాంని 


కలలుగనే (శామికులూ, రాజకీయోద్యమాలలో చితికి 
పోయి కాలంతో ముందుకు నడవలేక చకికిలబిడీ 
పోయిన చల్మాతిన నంసారులూ కుటుంబరావు కఠ 
లలో అడుగడుగునా కన్పిస్తారు. ఏవిధమ్నెన మనన్నృత్వం 
గలిగిన వ్యక్తు లయినా కుటుంబరావు రచన లలో 
కన్విస్తా రనటం అతిశయోక్తికాదు. షేక్స్‌పియర్‌ మహా 
కవిలో యా గుణాన్ని ఆంగృసారన్వత విమర్శకులు 
బహుధా నుుతిస్తారుం;గురజాడ రచనలలోనూ యీ 
గొప్పదనం: కన్చిస్తు,ంది. (పపంచ (వఖ్యాత రచయితల 
రచనలను కుటుంబరావు బాగా ఆకళించు కున్నారు. 
ఛెకోవ్‌, గోర్కీ, షా, "షేక్స్‌పియర్‌ , భౌొసుడు యిలా 
చెప్పుకుపోతే ఎందరెందరి (పథావమెో” వారి రచనలప్పై 
నున్నది. కాని. ఏవీ అనువాదాలుగాని, అనుసరణలుగాస్తీ 
కావు. వస్తువూ .భాషా రెండూ కుటుంబరావు స్వంతమే, 

సారన్వతానికి (వయోజనం ఉండితీరాంనటంలో 
అభ్మిపాయభేదా లుంటాయి. సాహిత్య పరమ పయోజనత 
ఆనందమే. సాంఘిక (ప్రయోజనం గౌణంగాన్నెనా ఉండా 
లని లనానొజెందరో గుర్తిస్తున్నారు. ఆ (పయోజనాన్ని 
పుష్కలంగా సాధించిన మహారచయిత (కి కుటుంబ 
రావు.. కేరళర్శాష్ట్టంలో జరిగిన అభిలభారతీయ రచ 
యితల సభలలో నవలలప్నె జరిగిన సదస్సుకు 
(శీ కుటుంబరావు అధ్యక్షత వహించటం అంధులందరి కీ 
గర్వకారణం. 'ఆంధధ వాహిత్యఅకాడెమా” ఇప్పటికైనా 
వారివి గుత్వీంచినందుకు వారు (వాపిన “తార” అవే నవ 
అకు బహమత్రి యిచ్చినందుకు అకాడెమూని  అభినం 


- దించాలి. ఈ బహుమతి (శీ కుటుంబరావు రచనలకు 


గీటురాయికాదుగాని వారి క్రీర్హిధ్వజానికి మలొక జేగంట, 


గ 


7 


అల 
“ విరాకా చ(క్రవ ర్తి" 


-ధ్రశి _పపంచమంతా. ఒక _నగ్ననుందరిలా--- 
ఈ (పపంచమంతా ఒక మనోజ్ఞ రాణిలా 
రాతి నా కలలో సాక్షాత్కరించింది 
నేను నీ దానను రమ్మంది, 


నేను గబగబ మేలుకున్నాను 

నా సుందరిని చేరుకున్నాను 
నే నప్పుడు భాషనే మర్చిపోయాను 
తెలియని భావాలతో నిండిపోయాను. 


ఇంతకీ అమె వివరు? 
నన్నెందుకలా లాక్కుపోతోంది ! 
ఏ తెలియని లోకాలకోం** 
ఏ. వేకూల ..చాటుకోం 9 06 6 ౬9 
నే నెందుకలా పరు గెడుతున్నాను ? 
వే నెందుకిలా మారిపోయాను? |! 


మార్గ మధ్యంలో ఒక దారుణం ' 
౩: 5౫ “శౌ నుందరి జగమంతా ఆల్సుకుపోయింది ఆ తణం 


వతి మూనవుడు నా నురిదరిని దోచుకున్నాడు 
వా సుందరి అందాన్ని (_వతివాడూ దాచుకున్నాడు, 


శ వళిచాన్నీ ముక్కలు చేయాలని చూసే యీ (పనంచం 

- వేడు పౌందర్యాన్ని బద్బలు కొట్టింది 

వతిదాన్నీ పొందాలనుకునే ఆ అహంకారం 
నో. సుందరిని జగమంతా విరజిమ్మింది,. 


శ్రా 





(శ్రీ ఇ. హెచ్‌. కెంట్‌ 


ఉక మ సాహిత్యంలో (వయెళాగింపబడిన పద 

బంధాలు నానుడుల్నె (పచలితం కావడం వుంది. 
ఆ నుడులు పదిమంది రసనలమాదను ఆడటం 
వుంది. ఇప్పుడు (పవంచంలో ఒకానొక. మహాసాహి 
త్యంలో ఆవిర్భవించి, అట్టా నాన్సుడిలయె (వచలితం 
అవుతున్న పదబంధం ఏమిటి? ఆ పదబంధం ఇప్పటి 
(పపలచ స్పితిగతులకు, వర్తమాన మౌనవీయవాద 
అభివ్యక్తి క్తి (వతికం అయినవ్వుడు) అఆ సదబ౦ంధం 
విశ్వంకషమై న (పతిపత్తిని పా వి ఆని అన 
వచ్చు. మౌానవీయనవాదం వున్నదంటే+ అది విశాల 
మున్నూూ పరన్పరానుషిక్త్కమున్నూ అయినటువంటిద్ని 
మానవసమాజంయొక్క సర్వమ్మెన బాధ్యతలు అంధులో 


ఆధేయతాన్టి తి ముఖ్యాలు. ఈ స్పితినంతను చెప్పగల 
పదబంధం ఒక్కళే వుంది ఆ పదబంధం యొక్క 
విశ్వం కష లక్షణాన్ని కాదనడం సాధ్యం కూడా కొదుం 
అఆ పదబంధం ఇది ; 

19 మనుష్యుడు ఒక ద్విపం కాదు. 

0 45 19 ఓ 1918206. 

ఈ పదబంధంలో లేక ' వాక్యంలో ఐదు 
మౌటలు వున్నాయి ఇప్పుడు మ్‌ 
శాాస్త్తృవేత్తలేమి, రాజకీయవేత్త లేమి, సరమసంన,। 
లేమి ఈ ఐదు మాటలతోడీ 
పల్కుతూ వుండటం వుంది. 
ఎలుక ఈ మాటలలో పాదువబడి వుంద టనే " 
కారణం అనిపిస్తుంది. ఈ ఇద బ్‌ 


౯ 
5 | శో క్ష 
క శ... వక్యే 
స్తే [న / /. | 
చున పో టీ 
ల | ా ఇ 
| వన?! హ్‌ స్ట న్స్‌ క 


... జ్‌” 
శ్‌ (ల ప. సే 
ఈ జీ 


కన్నించదు.. నిజమే, 











ఖై గ్య [1 
ఇ నే న! ర. జ్జ 
| జ్‌! లే లే త్‌ 
[. 1 ఈ త సను న్న (య ల! నా 
| న్య . 
గ ఇ ౪! ఓశ శి (లా 
ల. తు జ వె | క. 


జ్‌ 


కం రకర 18 29 181204 

60116 0 14561, 

681) ౧౧౫౧ 138 1606 05 2 ౧౦౧19 అంఓ 

2 ౨2౯౬ ౦ 6 ౧౧౫1౧ 

"తీరం మిషలి'5 రత తేసర)09క68 06, 

_లికం26ం6 1 20 10౪0166. 18 ౧2౨|వ96ీ. 
= “తీండే ౧665056 56046 201 లు 
0 900%. కం! *00ము 6 ౨911 10115; 

థి 10119 [05 (066 క 


; =ఈ.మౌాటలు (వాయబడి 300 ఏళ్ళు 
దాటింది. మానననమాజం సన్నిహితం అవుతున్న 


, స్పీతిని, మౌనవుల మధ్య అంతరాలు, సరిహద్దులు 


అీంతరీను న్న వేళ, ఇంతటి గాథంగొ, బాఢమైన 


ఇమిడివున్నాయి. ఇచ్చట బాధ్యతాపారస్పర్యము, అంశతో వెశ్వశక్తిని (పతిబిందిన్నూ 1 (వతిధ్వనిన్నూ 


మాటలకూడిక ఇంకొకటి 
అయితే ఆ మాటలు (వాసిన 
వ్యక్తి ఎవరు? " ఆ వదబంధాన్ని కూర్చిన మనీషి 
ఎవరు ?* ఎంతమందికి అతనిని గూర్చి తెలుసు? 


ఆ వ్యక్తి నూతన సమాజ సంన్కరణవాది 
కాదు? ఏదో మహానిదా “ంతౌన్ని (పపంచిద్దామని 
కూర్చున్న (పవక్తవంటివాడూకాదు. మానవజాతి తన 
చుట్న్లూ గోడలు కట్టుకుంటున్నది; ఆ గోడలను 
, వడగొట్బాలిః; ఈ బుద్దితక్కువ తెరలను, కంచెలను 


అభివ్యక్షం చేయబడిన 


[ స = తొలగెం ః్‌ 
స్కర్హ గ ల? '9చాతి; జాతిపేర వర్ణ పేర కట స్పైబడుతున్న 


లిను (బద్వలుచేయాలి అని ఏదో పనిపెట్టుు 
గ్గ క్షి బయలుదేరలేదు, (వవంచంతోనూ, 

ణీ న 'రాలతోను గూడా ఆయనకు సంబంధం 
శ క. రిప్లుడుకాదు. జీవితంఅంతా ఆయన 





బంధంతో కలిసీ కన అంతర ళత బాధపడ్డాడు, నంఘర్వణ 

వున్నాయి. వానిని ఎవ్వరూ పటి ] ,ంచుకొనడంలేదు, వడా డు, (గూ వాం క్ర (వాశాడు. అఆ కవి 
నల్యాడంలేదు, ఆ వాక్యాల నన్నిం టిని ఇచ్చట త్వంలో శ్చంగారబాధావేదన ఎంత వున్నదో ఉన్నత 
చూడవచ్చు, | పదార్జేతర తత్వ విజిజ్నాన్య ఆకరి, అంతా వుంది 


విభక్తవ్యకి--జాన్‌డోన్‌ 


ఈ రెండు అచ్చటవడుగు ేకిల లొగా ఆయన 
రచనలలో అల్బుక్‌ొని వున్నాయి*. అఖండ మానవ జీవన 
మహాసము(దంలో ఆయన జీవితం ఒకానొక ద్విపవతిని 
పోలి జరిగిపోయింది. 


ఆయన అనంత (వతిభొ సమున్మిషితుడు, 
అందులో ఆమమానం ఏమా లేదు. 


ఆయన సేరు - జూన్‌ డోన్‌. 


ఒకవ్పుడు జాన్‌డోన్‌ రాజదివాణాల వెంట 
తిరిగి; శృంగార కలాకలాపజువ్యృమ్నెన జీవితం గడపాలని 
అంగలార్చినవాడే. కాని. చివరకు. సెంట్‌పాల్స్‌ కెశె 
(డల్‌లో శ్రీన్‌ గాచేతి బీవితం. వెళ్ళబుచ్చాడు. 1631 
దాకా బతికి చనిపోయాడు... (పపంచం ఆయన్ను 
మరిచిపోయింది. ఇటీవరివర కు (ప్రవంచానికి జాన్‌డోన్‌ 
అనే మనిషి ఒకడు వున్నాడని, ఆయన (పశన్నృమ్మెన 
కవిత్వం (వాశాడని తెలియినే తెలియదు. ఇరవయ్యవ 
శతాబ్బం (ప్రారంభం అయిన తర్వాత ఆయన ఆత్మ 
మేల్కాన్నట్టయింది. ఎందుచేతనం మే, అప్పుడు, ఆ 
శతాబ్బంలో ఆయన (వాసన కవిత్వం ఈ 
ఇరవయ్యో శతాబ్బాన్ని చెబుతున్నట్టు వుంది. ఆ 
చెప్పడంకూడా తరచివట్బుు 
ముందుతరాలవారు మ్‌ 'అదో మాదిరి 
వ్యక్తిగా భావిస్తూ వచ్చారు. చదువుకున్నవాడేగాని, 
పాతక్షాల పునమ్మకాల కు కట్ళుబడీపోయిన వాడు 
అనుకున్నారు. ఆయన రచనలో ఆ లఅక్షణమూ 
వుంది. వానిలో మతం వానన ఎక్కువ... ననాతనత్వం 
"ప్న్టై మన్నన. అధికం. డా! జాన్సన్‌ ఆయన్ను అసలు 
కవిగా భావన చేయనేలేదు. ఐజాక్‌ వాల్చ్వన్‌ అనే 
ఆయన జాన్‌డోన్‌ నమకాలికుదు. జాన్‌డోన్‌ జీవిత 
ఈత రచించిన వాడుకూడా ఆయనే. ఇప్పుడు ఆ 
జీవిత (గంథాన్ని చదివేవారుకూడా కన్పించరు. 
ఇట్టా జాన్‌ డోన్‌ ఈ ఇరవయ్యో  శతాబ్బం 
వచ్చే. అంతవరకు. అబజ్బాతుడుగా వుండిపోయాడు. 
అన్వుడు టి. ఎస్‌. ఇలియట్‌ జాన్‌డోన్‌ను పెకి 
ఎత్నాడు. ఇది ఒక విధమ్నెన పునస్పాకైత్కారం వంటిది. 
జాన్‌డోన్‌ (వావీన దానిలో ఎక్కువ భాగం 
ఆయన మరణానంతరమే ( పచురితమెంది. ఆ రచనలు 
టి. విన్‌. ఇలియట్‌ను ఎంతగానో (పభావికం 


చేశాయి. ఎర్నెక్స్స్‌ 'హెమ్మింగ్వే తన ఒక (వఫీద్దమ్మెన 
నవలకు జాన్‌ డోన్‌ వాడిన పదబంధాన్ని షో వ 
నామకరణం చేసుకున్నాడు. ౯0౯ 0009 కఠ సేం!!! 
01159" అన్న నవలకు పేరు. జాన్‌డోన్‌ కవిత్వంలోనే. 
లభించింది. ఇట్టా (వనిద్దుల్నెన (వతిభావంతుల 
చేతులలోపడి జాన్‌డోన్‌ (బతికాడు. 


జాన్‌ తోన్‌ వాడిన భాష సుందరతరమ్మె ంది. 
ఆయన రచేనలలో నిరంతరంసాగినతా త్వికనంఘర్వ్న ణ 
క్‌ ట్య్బువచ్చినట్ళు కన్పిస్తుంది, ఆ సంఘర్షణ 
అల్బాన్లి జాన్‌ డోన్‌ పూర్చిగా వివరించలేదు. బయిట 
పెట్టలేదు. ఆయనయేమో. పవ్శితమ్మెన మతధర్మంలో 
పడీ, అందులోనే (బళికినవాడు. అయన రచనలలో 
అందుకు. ఛభిన్నమ్మెనభావాలు. ఉత్తమ కవిత్వంలో 
పొదగబడి చెప్పుబడి వున్నాయి. న 

1౧6 503088 91660 856, 

ఇ ఇషటం ఆ€ంలుజ! 19, 


శీమడే రేఆజ[0 50211 06 ౧౦ ౧076; 
అంజ, 110% 950210 ఉలి 


ఆయన మతాభినివిషికి, 

న్యయం కుదరదు. అదేవిధంగా 
కొం క్రండేక్‌ 52%6, 
౧016 706౯ €ంవక్రసకి... 
ఇంరే 166 06 ౧౧096] 

అన్న పంక్తులు కూడాను, 


ఛార్వికంగా నూక్ళా్మార్భనుందరాల్లె న ధర్మ 
వవచనాలను జాన్‌డోన్‌ చేశాడు. లేకి ఎలిజబెత్‌కు, 
క్రాంట్‌ పలా బ్నన్‌ కు. వివాహం అయినప్పుడు పెళ్ళి 
పద్యాలము ఆయన (వాశాడు. వీనిని ఎట్బా వంగత 
పరచడం ” ఇచ్చట ఆయన వ్యక్తిలోనే ఏదో న్లైరుధ్యం 
వుంది. ఏదో అసంగతన్నితి పానువడివుంది. పెళ్ళినాడు 
(పియానంగమవాంచఛావిలాసధీకుడ్డై న (పియుణ్జి గురించి 

“116 6౦౫౦65 264 ౧35565 

₹050ళక్రమ్‌ కర 0%686 . 2ల్‌ఫీకక కం 0 లగక6 

వ5లి. 9౯ 8086815, 

ఓ0ల0 పేఠకి ఇర05 

ఓ రాళ 616 


ఈ మాటలకు నను 


| 
జా, 


ఇటునంటి అయన్ను గురించి ర. మాటలు 
ఇట్యాావున్నాయి. : *“ఆయన ఆత్మ నానాబాధలు పడింది. 
ఇ హికమ్మెన వాంఛలచేతన్సు. . ఆముష్షి శ్రకమ్మెన 
ఆకాంచ్కలచేతను తాడితమ్నె వానిమధ్య,ఆయన ఆత శ్ర 
నలిగిపోయింది. గ్‌ 


నిజంచెప్పాలం'కే జాన్‌డోన్‌ ఒకానొకరకమె న 
బొధన్సు . : బాథమ్నె న. . .యయాతనను ! అనుభవించాడు. 
అది ఒకరితో చెప్పుకోవలనింది, చెవ్వుకోతగినదికా నిద్నె 
పోయింది. అది. ఆయనలో అంతర శ్రధనం కింద పరిణ 
మించింది. ..జానడోన్‌ 15073 లో జని శ్రైంచాడు, 
ఆయన తండి రోమన్‌ కేభలిక్కు, వ్యాపారం చేను 
కుంటూవుండేవాడు. జాన్‌డోన్‌ పెద న వాడయ్యేదాకా 
ఆయన లేడు. తల్చే ఆయన్ను. పెంచింది పెద్ధవాణ్మి 
చేసింది. రోమన్‌ కాథలిక్కుగా "పంచింది. అవి అ మతం 
హింసకు గురిచేయబడుతున్న రోజులు, (పభుత్వానికి, 
ఆ మతానికి సరిపడలేదు, జాన్‌డోన్‌కు పోదరుడు 
వున్నాడు. హెనీ, అతణ్మె ఖ్‌ దులో పెళ్ళ్టారు. 
అతను ఫఇ్నెదులోనే మరణించాడు. . అతను చేసిన 
నేరం-రోమన్‌ మత్యవచారకునికి ఆశయం ఇవ్వడం, ఆ 
సోదరుని ఆ మరణం జాన్‌డోన్‌ను చాలొ బాధ పెట్చింది. 
జాన్‌డోన్‌ లో అది ఒక నయంకాని కురుపును పోలి మిగిలి 
పోయింది. ఎట్మాగో జాన్‌డోన్‌ తన పదునారవయేట 
ఆక్స్‌ఫర్హ్‌లో చేరౌడు. వయస్సులో చచిన్నవాడవడము 
తత, 60000664 అషం00 క్ర విభేయుడన్నె వుంటా 
నన్న (వమాణం అయిన చేయవలసిన అవసరం లేక 
పోయింది. ఆది అట్లా ఆయనకు తప్పిపోయింది. 


ఆ రోజులో "ప్పెకివస్నున్న కవులు రచయిత 
లలో ఆయన ఒకడ్డెనాడు-. ఆ కాలవు మేధావులలో, 
మేధావివర్శం నాయకులలో గూడా ఒకడుగా ఆయన 
వరిగణింపబడినాడు. ఆయనకుకూడా మొదటి, ఎలిజబెగ్ర్‌ 
రాణి దివాణంలో (పవేశ్రం లభించింది. 


జాన్‌డోన్‌ -. .వ్యాయనాది .. వట ది... పుద్లు 
కున్నాడు. లార్ష్‌ ఎగర్మన్‌ ఆ రోజులో 054 కచిత085 
ముందు ఆయన కు " కార్యదర్శిగా “చేరారు. ఎసెక్పు 
'ఎభువుతో కలిసి కార్చి జ్‌కు వెళా ౧డు,. రాజదర్బా 
రులో ఆయన జీవితం ఇటా "| పారంభమ్నె ంది. 
కఅహిక వాంఛళు తీర్చుకొనడానికి కొదువలేదు, "ఆయన 
జీవితం ఆ'* 'రోజుల్మో కొంతవరకు ఆక. అంటూ 


లేకుండా కూడా సాగింది. ముందు జీవితం. అంటఠా 
ఉబ్వలంగా, సర్వసుఖోదర్కంగా సంగివస్తున్నట్ళు గాక 
తిస్తూూ వచ్చింది. 

ఆ స్పితిలో జాన్‌ డోన్‌ తొందరపడ్నాడు. లార్న్‌ 
ఎగర్బ్యన్‌' బంధువుల్మైన ఒక కన్యను రహన్యంగా 
పరిణయమ్నె నాడు, - అమె. “పేరు ; అనీ మూర్‌, 
ఈ పెండి ఆమె తలి బదం్యడులకు ఇష్ట 0 
లేదు. వారు అ్యగహో(దిక్తు లైనారుం జాన్‌ డోన్‌ను 
ఖ్నాదులో పెట్టించారు. ఆ క్టేకాలం ఆయన 
ఖ్నెదులో లీడు. అది వేరే విషయం. అయినా ఆయన 
జీవితం ఇన్పుడు కష్టాలలో పడిపోయింది. నిష్ముర 
మ్నైన బాధలకు త్‌ గురికా వలసివచ్చింది. అవేలు 
కొంతకాలం ఆయన ఎ? చే జీవించింది మొదల్నెన 
మా ఇప్పుడు మనకు తెలియవు, 


అంతలో. (బిటన్‌లో కొత్త రాజు. సింహాసని 
అధిష్టించాడు. . ఆయన ఒకటవ ్‌ జేమ్చు. ఆయన 
జాన్‌డోన్‌ రచనాశక్తిని, (వతిభానంవత్నిని మన్నించిన 
వాళ్ళలో ఒకడు... ఆయన రచనలను కొన్నింటిని 
జేమ్బు మెచ్చుకొనిగూడా వున్నాడు. జాన్‌ డోన్‌ ఇప్పుడు 
బేమ్సుకు కులా చార్యుడ్డె నాడు. 


ఆ నడీమికొాలంలో జాన్‌డోన్‌ మత గంథ వక 
నము, (పాచ్యభాషా అధ్యయనము చేసివున్నాడు. ఇప్పుడు 
ఆయన చేయదగు, లేక చేయగల్తిన పని ఏదన్నా 
వున్నదం కే, ఆగి ఒక్క మీ వుంది. - అది చర్చిలో 
చేరడం. మతబీవనం సాగించడం, 

1615 తో జాన్‌డోన్‌ ఎసా బాన్‌డ్‌ చర్చిలో 
చేరాడు. అంతవరకు ఆయన మనసా ఆనుభవించిన 
యాతన _అనంతమ్మెంది. ఇప్పుడు లేరుకున్నాడుం 
ఆంగ్భి కన్‌ చర్చిఅంళ, రోమన్‌ కేథలిక్కులకు వడిన 
రలు కావవి. వారితో జాన్‌డోన్‌ తగూలుపడ్డాడు. 
వాతిని “ఏడిపించడం'లో తన్నుతానే. మించిపోయినాడు. 
జాన్‌డోన్‌ రోమన్‌ కేథలిక్‌ మత పచారకుఅను “కుహవా 
త్యాగు'అని హేళనకూడా. చేశాడు. ఇది జేమ్సుకు 
ఆనందసంథాయకమ్మె న. విషయం అయింది. 

మత విషయంలో జాన్‌డోన్‌ నమ్మకము, 
విశ్వానము _ విచి_తపరిణతిని.. పొందుతూ. వచ్చాయి. 
యధార్శమ్మెన కేళభతిక్‌ ధర సంప్రదాయ (పషంచంలో 


(శక క్‌వ్యక్క్‌ఐ 


ఇంగ్సీ షు చర్చి జకలన.. ఒక అంశము అన్న 
విశ్వాసం ఆయనలో పాతుకుపోయింది. ఆది అటా 
అని ఆయన ఆత్మవ।ః విశ్వసస్తూవచ్చాడు- ఆసలు 
ఆ కేథలిక్కు సం పదాయానికి ఇంగ్బీషు చర్చియే 
.యధార్జ (వేతినధి అన్న నమ్ముకంకూడా ఆయనకు 
కుదిరిపోయింది. 


కొంతకాలం ఆయన ౩౦ న్‌ు పల్ళిపట్టుు లలో 
మతాచార్యుడుగావుండి, ఇంగృండులోన్ను ఇరోపాలోను 
గూడా మత పచౌారం సాగమ్హ్లూ, ఆ మతమును ఆ 
మతంతో తన కీర్షిని వ్యాప్తి చెందించుకుంటూ 
(వశస్తిలోవికి వన్నూవచ్చాడుం 

1621 లో పెంట్‌ పాల్స్‌ కెళ్యడల్‌ డిన్‌ అయి 
నాడు. ఆంతకు వాల్లు సం వత్సరాల (క్రితం ఆయన 
భార్య చనిపోయింది. పురుడు పోసు కుంటూ అమె మర 
ణించింది. శిశువుకూడా పోయింది. ఇప్పుడు ఆమె ఒక 
చనిపోయిన. శిశువును. చేతులలో పెట్టుకొని. (ేతా 
త్మయ్మైె.. ఆయన కళ్ళముందు సాక్నాత్మారతిమ్త్హూ 
వచ్చింది. ఈ సాక్నాత్కారం ఆయనకు తెలిసారిగా 
పారిస్‌లో వుండగా సంభవం అయింది, జాన్‌డోన్‌ను 
గురించి (వచారంలో నికివచ్చిన కథలలో ఈ సాక్షా 
త్కార వృత్తాంతాన్ని గ్‌ప్పుగొ చెప్పుకుంటారు, ఇటు 
వంటి వృత్తాంతాలు జాన్‌డోన్‌ను. గురించి. చాలా 
వేన్నాలయి. 

ఆయన  మతథర శ్ర,వవచనం చేన్తూ వుంకు, 
జనం. విరగబడి వినేవారు. . ఇటువంటి ఒక సంద 
ర్భంలో జనం. ఆయన నిలబడిన వేదిక ప్పెకి విరగబడి 
వన్నూవుండగ్కా. జాన్‌డోన్‌కు విచ్శితమ్మెన వ్యాధి 
వచ్చింది, ఆయన అప్పుడు చనిపోయినట్ళు 'యచారం 


- జూన్‌డోన్‌ త్త 
కూడా జరిగింది. జాన్‌డోన్‌ కాదనలేదు. తాను చనిపో 
లేదని (బితికేవున్నానని అనలేదు. ఆ బాధ ఆయన 
"పెట్టుకోలేదు. నిజంగా చనిపోయినప్పుడు తనకు 
నిరాడంబరమైన అంత్య[కియలను శాసించుకొవి మరీ 
చనిపోయినాడు. 


జాన్‌డోన్‌ ఆదిలో కొంత కవిత్వం ,(వాసినా, 
తిరిగి చివరిరోజులలోగాని దానిని చేబట్టలేదు. 
ఇప్పుడు ఆ చివరిరోజులలో ఆయన (ప్రతిభ ఆ కవి 
త్వంలో లోత్సె,. . గభీరన్నెె తాళ్యికభావసంపన్నమ్నె 
(వతిభాసించింది. ఇవు ఈ రోజుల్లో _ నర్వ 
(పపంచాన్ని ఆకర్నిస్తున్న, సర్వవ్రపంచంచేతను-- 
అద్బా! జు నిపేంచు కుంటున్న, మహారచయితల (గంథా 
లకు నామళ్గీయాలఅవుతున్న దివ్యవదబం ధాలన్నీ . ఈ 
చివరికాలపు ఆయన కవిత్వంలో నే వున్నాయి. 126200, 
౨68 ౨౦ గ౯౦6డి; “స స6 679 మంంంటరండ8క'-- 
వంటివి. 


జాన్‌డోవ్‌ మళత్మపచారకుడు- వేత్త. మహాకవి, 
మానవీయతాతత్వసంభారమర్యాద మ్మైన ఈ ఇరవయ్యో 
శతాబ్నం పల్కుతూవున్న ఉత్తమ నినాదం ఆయన 
పతిభనుంచి ఆవిర్భవించింది. “౮౨8 100514" అన్న 
పదబంధం ఆయన. లేఖనినుండి ఉద్భవించింది. ఇది 
అయనకు అంతాతెలివీ వచ్చిన వదబింధం అంటూామౌా.! 
జాన్‌ డోన్‌ హృదయంవలన్క స్వాభావికజ్లానంవల్లనూ 
కూడా వట్చీపరార్డే తరతత్వలాలనుడు*, వట్చి చేడాంతి. 
ఏవిధంగాను ఆయన్ను పూర్తిగా మొనపీయతానాది 
అని అట్టి సమ్మ గతాత్వికుడని అనలేము. ఆయన ఏక 
(ప్రవంచగానం చేశాడు, కాని జీవితాంతం. 'ద్వీపవతి'గా 
వుండిపోయినౌడ్రు. 





ణం 


'వేయిశబ్ద విచారము 


ఫవుఎలా9(ద్రావడమునందలి నంఖ్యావాచక ములు- ఆర్య 

భాషల ,వభావమువలన చాలవరకు నేటి 
(దావిడభాష లలో మాయమైెనవి. సాహీత్యముగల నేటి 
దక్షిణ (దావిడరభాషలలో 'నూఆుివరకే నంభ్యావాచక 
ములు నిలిచియున్నవి, సాహిత్యములు లేని కొన్ని. దావిడ 
భాషలలో మూడు, నాలుగుకంటె తర్వాతి సంఖ్యా 
వాచకములు మాయమ్నె నవి. వీటిస్తావే ఆర్యభాషా 
రూపములను అరుశ్ప దెచ్చుకొన్నవి ఉదా.--, బాహఎఇా 
అనీట్‌ ఒకటి, ఇరట్‌=రెండు, ముసిట్‌ =ఎమూడు; 
తక్కిన వి ఆర్యభావ బుఎఎణనసద ములు, కురుఖ్‌ --ఒంద్‌_ 


ఒకటి, ఏండ్‌ = రెండు, మూంద్‌ఎమూడు, నాభ్‌ = 
వాలుగు; తక్కినవి ఆర్యభాషా బుణపదములు* 
ఇత్యాదులు. 

సాహిత్యముగల దజీణ (దావిడములఅందును 


“ఏడ్రు' తర్వాతి సంఖ్యావాచకములలో గొంత తబ్చి 
బులు జరిగియున్నవి. ఉదా:--తెలుగు-ఎణ్‌ + పదిగా 
ఎణుంబొది ((శానన) ఎణ్మిదిణా ఎనిమిది. తొణ్‌ +- 
వదిగా తొమ్మిది? ఎనిమిది, తొమ్మిది అమ పదము 
లకు మూల దావిడ ధాతువులు ఎత్‌ , తాణ్‌ అనునవి. 
ఎనిమిదికి “ఎణ్భ్బు' ఆని. కన్నడమునను, తొమి శదికి 
*“తాణ్బు' అని ఈమిళమునను, రూపము లుండుట 
దీవికి ఆధారము. ఈ ధాతువులు తర్వాతి పూర్ణ్మ్మ 
సంభఖ్యతమయైన “పదితో సమసించి స్పై రూపములు 
పిద్దించివవి, 

కన్నడము--ఒన్‌ +-పత్తుగా ఒంభతు_=తామి శి. 

తమిళము--జఒన్‌ +-సదు - ఒంబదు= తొమ్మిది. 


ఇట్బుు ( దొవిడభాషలలో సంభ్యావాచక 'విషయ 


మున తారుమారు అగుచుండగ్నా ద శిణదేశమునందలి 
. తక్కిన సారన్వతభాషలును వేయి మొదలుకొన్న సంఖ్యా 
వాచకములను ఆర్యభాషలనుండి బుణము గైకొని 
యుండగా ((కన్న-సాసిర కసహ్మసః తమి, మల-- 


(శ్రీ ఎం. కంద ప్ప శెట్టి 


ఆయిరం -సాసిరం) ఒక్కతెలుగున మాతము “వేయి 
అనునొక వింతవదము నహ పార్హ మున వాడుకలో 
నున్నది. ఇది ఆర్యబుణవదమని చెప్పుటకు ఆధార 
ములు లేకపోొన్చుటచే మూలఅ(దావ్రిడమునుండి వచ్చిన 
రూపమనియే చెప్పవచ్చును. 

ఈ వేయి అను మాటకు సారన్వత,_ శాననాధా 
రములనుబట్సి వేయి, వెము వేయు, వెయు అను 
నాలుగు రూపము లన్నుటు 1. స్పష్ట్ట్టృముగ జెప్పవచ్చును- 
ఇట్లు చివరి అచ్చు మారుచుండుటచే నది ఊతగా 
వచ్చిన అచ్చు అనియ్‌ చెవ్పవలెనుగాని మూల్ముదావిడ 
భాషయందతిదని చెప్పలేము. ఏకాచ్చధాతువులందు 
యకారవూర్వ్యక అచ్చునకు _పాన్వదీర్హ నులు రెండు 
నగుట కొాన్నియెడల జరుగును, చేయి, చెమి, నేయి, 
వెయి నూయి్మి నుయి. చేయి, వెయి మొ.వి. 
మూల దావిడమునందును నిట్ట రూపములం౦దు (హన్వ 
దీరములు రెండు నుండుటచే! వేయి శబ్పమునందలి 
ఆది అచ్చు మూల దావిడమునందు (హస్వమా 
దీర్వమా అని నిర్శ్భయిలపలేము. 


వేయి. శబ్బమునకు సమానార్హక పదములు 
(00802185) ఇతర (దావిడభాష లలో లేకపోవుటచే 
నీ పదచక్కితకు ఈ భాషలోనే యేడ్దెన 'అధార 
మున్నదా అని పరికిలింతము-ారూప నిర్మాణమందు 
వేయి పదము గోయి. (_పభృతులనలెిను రేయి 
(వభృతులవలెను నున్నది. విభక్తి (_పత్యయములు చేరు 
నపుడు గోయి. వభృతులును రేయి (వభ్ళతులును 


సేం గల్‌. ంలిడేంంలి టు! [115005ర0621 
౧2౧0004౯ ౦5 1090ణ9[10021 ౧61026 (2525) 
ల 75 -7గ. 11య016--1966 (౧౦6919 60- 
₹20115%అళే): ఇంకే. 586 2150 


2%, గంకంితరుటకర __ గంటల 7లని2! 
1868--1---297-..299. 


. 


ఛిన్నమార్శ ములుగ వర్శించుచున్నవి, గయిాగోతులు! 
రేయి--రేలు,. (బాలవ్యా-అచ్చిక. 35, 21): ఈ 
విషయమున వేయి శబ్బము గోయి (వభృతుఅలో 
చేరక రేయి (వభళృతులలోనే చేరుచున్నది. అయినను 
చార్మితకముగ రేయి (వభృతులకును _ వేయి. శబ్బ మున 
కును ఒక భేదమున్నది. 'లేయి _వభృతులు చార్మి తక 
ముగ వర్శవ్యత్యయము (౧౧౭2106515). -గల్ని. ఏర్ప 
డిన రూపములు.  ఇరవుగా చేయి; ఆ అయ్‌ కొయి! 
వరయ్‌”ా (వాయి. కాని వేయి. శబ్బమునకు . ఇట్టిది 
జరిగినట్టు  ఆధారములేదు. కావున చారి తకముగ 
వేయి 'శబ్బమును. 'రేయి (వభృతులలోను చేర్చుటకు 


వేయ శబ్సి బహువచన రూపము చేను, "జ్‌, 


మోను శేబ్బ ములవళను ఆవు శబ్బమువేళెను తుది 


యశకరమున కు లోపమయి. తాల వేయి-వేలు; 
రోను - చేలు? పేను-- పేలు; మీను-- మీలు? ఆవు--ఆలు, 
నూతిగారి వ్యాకరణము వళ్ళ ్మనాత్మకము | కాబట్టి పేను, 


చేను మీను - వీటిని ఒక వర్శముగా సను సట న్‌ 


మును వేరు వర -మునకు కేటాయించెను! కావి చారిసతి 
కముగా పరికిలింబీన - అవు శబ్నము చేను పేను, 
మను వర్శమునకే చెందుచున్నపి, అవు శబ్బమును 
తొలుత నకారాంతముగనేయుండి పిదప నకారలోపముచే 
నీ రూపము నిద్బించెను. దీనికి తమిళమున 
అను రూపము సారన్వతమున గన్పడుచున్నది.! తెలుగు 
నకు అవుపాలు అనుటకు ఆనపొలు, ఆనవాలు 
అను రూపములు శాసనమ్లు లల్లో విరివిగ గన్పడు 
చున్ని. _ దీనికి = విఘంటువులలో “బాగుగా నిగుర 
గాచినపొలు. అని = అర్భ మిచ్చియున్నడి. - కొన్ని దీనిని 
చార్మితకముగా జూచినన్సు ఆ (పయోగ' సందర్భ 
ములనుబట్మ్వ్‌ చూచినము, ఆవు పాలు అను నర్హమే 
న్యు రించును కి మరియు _తమిళమున నాదివా సకరణ 
మ్మెన.. తొల్కా ' అవువేయ్యి అనుటుకు 
అనవెయ్‌.అనురోవము సాధించబడియున్నది.4 కనుక 
అవు పదమును తొలుత, చేను, సేను, మీను వర్శ ము 
లోనేయుండి తుదకు ఏలనో నిదివిడివడెనని తెలియు తెకియు 

ది ఈ వర్గ సంబంధము బపువచన రూపము 
లలో మా(తము మనకు చేడు గోచరించుచున్నది. 


క్షే 


వేయి శుబ్బ 


'ఆఅన్‌” 


వ్విచారము 


“బహువచన, రూపమున నేయి శబ్బమును చేను, 
పేను, మీను, అవు శబ్బములవలె తుది యక్షరము 
లోపించి _.బహువచన _(వత్యయము. _ చేరుచున్నది. 
వేయి -- వేలు.  అదియుగాక. ఆవు శ్రబ్బ మున కువలెనే 
దీనికిని. నకారాంతరూపము ఒక్కొక్కచో నమాన 
గతి శబ్బములందు. _ గన్చడుచున్నది. ఉదా:--వేనవేలు 
(పండితా-అచ్చి కవదవట్సి క; వేనకు వేలు. మొ, వి. 
కాబట్మి వేయి శబ్పమును బేను "సీను మీను ఆవు 
వర్న మీలో చేరును "అని నిర యింపవచ్చును. 

ఈ వేయి అనుమాట కు సహ సార్శమే గా కుండ 
ఆధిక్యార్భమును గోచరించును. వేనకువేలు, వేనవేలు 


"అనగా అవేకమనియే యర్హము- తమిళమున వేన్‌ =అధి 
కము అను నొక పదమున్నది. (వజయి!1 ఓలుదరంతం, 


బహుళా ఈ రెండు పదములును సంబంధవదముల్నె 
యుండునని వే నూహించెదను. 


"శో ల ణో 


ఛఈమిళం తెలుగు 
న్‌ "పీనూ-ెపేలు 
మీన్‌ మీనుూమీలు 
ఆన్‌ /ఆ-ా అన్‌ -(వమాస్య) /ఆవు-ఆలు 
వేన్‌ 'అధికము' _ వేన్‌-(ననూసు , వేయి- వేలు. 


ఈ స్పై శబ్బ ములలో నకారాంత పదములు 
మూల రూపములొ? లేక నకారము తర్యాత చేరెనా? 
అనుట (పన్నుతాంశను. స్పై వానిలో అన్‌, ఆ రెండు 
రూపములును ఆవు అను నర్వమున తమిళమున నున్నవి 
బేను అనుకుట చేయ్‌ అనిరు యున్నది. ఈ నకారము 
యొక్కచక్శి తను తులనాత శకవరిశీలన(౬ 0౯౧౫౯2౧1౪6 
వరకే? ) ద్వారానే తేల్చగలము* (వన్హుతము నేను 
తులనాత్మక పరిశీలనకు (వయత్నించను. కాని తెలుగు 
లోనే. దీవి కేద్లెనా ఆధారమున్నదా అని చర్చించి 
వదలెదను, 

తెలుగుభాషలో అంత్యనకారమును . (దుత 
మనెదరు. ఈ [దుతమునకు లోవము సహజము. 





2, షర!!! యమం. రా 
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శ, కం1 2001020... 160.2 32. 


[0600.- 


భారతి 


అందులోను. దీర్వాచ్చునకు తర్వాతనున్న నకాఠరము 
నకు లోవేము సర్వనహజము. కావున నకారాంత 
రూపమే. (ప్రాచీనమవి విళ ఇయం వవచ్చును, నకొర 
లోపము జరిగినవెనుక ఊతక్షెవచ్చిన అచ్చులు భిన్న 
రూపములుగ పరిణమించినవి. ఆన్‌ఐ ఆ--౫” ఆవు; 
వేన్‌ ౫ వే-- ౫ వేయి/వేయు. -(వకారయకారములు సంధి 
గతముగ నచ్చినవి ) 

ఈ నకారాంత శబ్బములు చారి(తకముగ. పరిశీ 
లించిన రెండు వరము లపుచున్నవి, 1. ౮౮లో 


2. ల౪౦/క్‌ కలన్వాదులు మొదటి వర్ష మునకు, 
చేను పేను మొదలగునవి. రెండవ వర్శమునకు 
చెందును. మొదటి వర్శ మునకు-- కులు (తమి--కళ్‌ ్సె 
అను బహువచన (పత్యయమును రెండవ వర్శ మునకు 
--లు (-₹ మధ్య(దావిడ్యక. అను (పత్యయమును 
చేరును. దీర్దా చ్చుమూదాలు చేరునప్పుడు ను లోపీంచును, 
కలను ;--కలం--కులు; కెలను ;--కలం--కులు; 
కొజను:--కొలుం-కులు! కొలను :ాకొలం-ాకులు 
గవను;--గవం ---కులు నెఆఅను;--నెఆం -- కులు; 
వరను;--వరం--కులు! వలనువా-నలం-- కులు, 


బేను:చే-లు! సపేను;ణపేాలు మొ, వి. 
(మౌను, లేను, గోను శబ్బములు బేను మేను శబ్బి. 
ములవలెనే యున్నను; చార్మితకముగ. నివి . కలన్వాది 
వర్త మునకే చేరుచున్నవి. ఉదా: -(మానునా *మరన్‌ 
(తమి: మరమ్‌); లేను *ఎరన్‌ (తమి. ఇరన్నె 
చూ, మ, గోను శబము చరిత సరిగా తెలి 
యుట లేదు. కన్నడమున '“కొనగు అను నొకపదవు 
గోను ఆను చనర్శమున నున్నది. (చూ.. 114116) ఇవి 
రెండును సంబంధ, పదముత్తి నచో గోను ఆను పదమును 
* కొన్‌ సా *కొత్రున్‌ సా *కోన్‌ నా గోను అవి సాధింప 
వచ్చును. ఇక్క ఈనె, తేనె మొదలగు పదములును 
(ప్రాచీన (దావిడమున నకారాంతములే యైనను తెలు 
గున నానికి చివర, చేరిన అచ్చులను బట్టియే వాని 
చరిత వేరుగ నూ హింపవచ్చును. 


"= (హాస్వాచ్చు,17=దీర్తా చ్చు. 
30, 


5. 6=హళ్ళు, 
6. తడక 60121 315654 


7, -వీన్సు. మేను మొదలగు పదములును చారి 
(తకముగ _ చేను, పేను మీను వర్మములో చేరవు, 





క ఖ్‌. 
లు 


త్ర 


ణం 


శ్రీ తాడిగిరి పోతరాజు 


క్‌ క్‌ 
థ్రంన్నించాలి సార్‌.., తొమ్మిది కావస్తోంది...మికు 
ఏడింటికే భోంచేసే అలవాటు...ఇక వెళ్ళాలో... 


చేతులు .నలువుకేసొగాద్రు ముందుకు. - వంగబడీన 


మూర్తిం 
'స్మాక్‌ షర్‌ టో (కీండ 
యన్‌. జ. వో 
దీనమ్మెన చూపులతో వాడిపోయిన చిన్నకళ్ళు- 
వయస్సు కన్న "ముందే సగంవరకూ. వెంటుకలు రాలి 
పోయిన నూడు- చెవులకుస్పైన . లెల్లు దుబ్బుల్న్లా 
పెరిగిన నలుపూ తెలుపూ వెం టుకలు. 


'మూర్షి బి. ఏ కాదూఓల్నొ యన్‌, యస్‌. 
యల్‌, సి, లొ ఈజ్‌ “గోల్డ్‌ " అంటాడు తను, 
ఇంగ్బ్‌షు వ్యాకరణం నన వది ఆకులు 
ఎక్కువే చదివాడు. తన “(డాన్స్‌' చూసీ ఎందరో 
ఆఫీనర్ను *“శభాష'*ని _ భుజం తట్టాఠరట. వాళ్ళలో 
ఇద్పరు ముగ్గురు వాళ్ళ పిళ్ళ లక. ట్యూషన్‌ కూడ 
చెప్పనున్నారట.. 

కానీ (వమోమన్‌ ఇప్పిస్తామని ఎవరూ అన 
లేదు. ఎందుకంకే మూర్చి 'భత కనేర్చినవాడుకాదు. 
తాను (బతు కుతూ ఆఫీనరును (బతికీంచేవాడుకాదు-- 
అల్ససంతోషి, (వతి చిన్నమెచ్చుకోలుకూ చెన్లులవరకూ 
పెదవులు సాగదీపికొని. పిచ్చినవ్వు నవ్వటం మినవో 
ఏమీ తెలియదు, 


ధోవతి. "కట్టుకొన్న 


_ *"ఆలస్యమ్మెలే ఏం ఫర్వాలేదులే...,... అయినా 
నీ కెందు క్మీశమం కీ విన్నాన్‌ కాదు,......పాపం మ్లా 
ఇంటో వాళ్ళకు ఎంతో (శమ...ప్పైగా ఉట్మిమనిషి 
కూడ. ాదేమో”. ..నే నన్నాను, 


.*బాళేముండరిక్రి ఇందులో...... మారు మూ 
ఇంట్నో్లో కెధ్యుకడిగితే మా కెంత గొప్పగా ఉంటుందో 
నల్ఫురిలో. ..తమలాటివాళ్ళు మా ఇంటికి భోజునాని 


కొస్తున్నారని _ అది; ఎంత... సంబరపడిపోతు౦దో..,.., 
(డ్నెనర్ని సిలవమంటాళా ?*... కంగారు కంగారుగా వాకీలి 
శని అడుగులు వేరాడు- 

“వద్నులే... ఏపాటిదూరముందని మా ఇల్చు... 
దగ్శ రేగా ౫... నడిచివెళ్నా ౦లే... ధోవతి వీగించుకొని 
మెల్లగా మెట్టు దిగాను. ల్నెట్స్‌ అఫ్‌చేసి తాళం 
వేశాడు ప్యూన్‌. 


వాముందు మూర్ని "పె లటోలా. 


వా వెనుక్స ప్యూన్‌ -గార్న్‌లా-అది నా డిగ్నిటీ- 
వాళ్ళతో విస్తరించి మాట్కాాడితే. ఆది. (9, 0.) 
జీ. వో, గా నా.హోడాకు భంగం. _ శ్మశ్రానంనుండి, 
తిరిగి వెళ్తూన్న బంధువుల్మ్బా మేం ముగుురం-- 


ఒక ఫర్మాంగు. ధూఠంవర కూ. విద్యుద్బీపాలున్న 
బజొరు. ఆ బజార్లులోని సిమ్మెంటురోడ్డుకు అను 
బం ధంగాఉన్న' సందువ్నైవు తిరిగింది మూర్తి శరీరం, 
అటూ ఇటూ *“(టాఫిక్‌ చూనికొని రోడ్డుదాటి 
మూర్తిని. అనువరించాను, చెదురు. ముదురుగా 
మిణుకు ...మిణు కుమంటూన్న. .. మున్సిపాతిటీ దీపాల 
సందు. లోతులేని , స్పెడు =కాలనల్నోప్రడి . దొర్మాడి 
రోడ్డునూ,... (డ్లెయినేజిని ,; ఏకంచేసే., వందులకు 
వట్టుగొమ్మయె న గల్ఫీ, దారివెంటవె ళీ (వయా 
ణీకులను లెక్కచెయ్యక విసురుగా ఎంగిలా కులు 
వాలే వీధి. అక్కడక్కడ వెలుగు చోరికల్తో వీధిని 
ఆకట్న్టుక్‌న్న అరుగులు మెట్టు. కొన్ని అరుగులస్పె 
మేకలు నెమరువేన్నూ. పెంటేకలు విసర్మిస్తున్నాయి. 


దారిలోకి పొడుచుకొచ్చిన ఇళ్ళముంగు... 'వన్‌వే 
(టాఫిక్‌ '. 'సార్‌...ఇక్కడ కొద్మిగా బురదగా ఉంది. 
అక్కడ ఆ లాతిపస్నై కొలువేపీ ఒక అంగ వెయ్యండి... 
కొద్దిగా ఒక్కపది “గజాలు బురద,.,.ఆ తరువాత 


శఛాశశని.. .” 
ఉజ్చతతళ్ళు 


స ఇ- 


అంతా బావ్పంటుంది... ఆ మాట అవ్పటికి పదో 
సారి అన్నాడు మూర్తి, 

“బండ ఏదీ...ఓహో,..,ఇదా...ఈ తెల్లగా 
కనిపించేదేగా?'...మూర్చి చూపిన బండను (శద్దగా 
వెతుక్కాంటూ చిన్నరాతిప్పైె కాలు మోపాను, 
'ఫీట్‌' చెయ్యటం అలవాటు లేక చెవు చ్యరున 
జారింది- గలకలవరకూ తారులాటి వదార్భం. తప్ప 


బాగి వి దబెయ్యేవాణ్మి లేపిలే, రాల! తి. 


నట్ళు నిశ్సంత చెడిన మురుగు కాలువ మపళ్కుట 
పగిలే దుర్గంధం వెదజల్భృసాగింది, 


ధోవతి ప్నెకి తీసికొని ముక్కుకు అడ్డం పెట్టు 


కొన్నారు. 


పార్‌... -ఇళ్థమోాద 
వనూలు చేన్న్హున్నారు* 


పన్ను సరిపోక “వృత్సిపన్న'ిని 
అయినా ఈ వీధులింలే... 


ఎప్పుడ్నె; వా గవర్నరో, ఎవడో మం, తివస్తు న్నాడం మే. 
ఇంత డి, డి. టీ.--సున్నం కొకేస్తారు...అయినా 


టార్చిళ్నెట్‌ లేవాల్సింది నేను"... | 
“ఫర్వాలేదులే... కడిగితే పోతుంది"... 
అఆ మలుపులో ఉన్న డబ్బా క్‌ట్ళు 
మరఠెక సందులో (వవేకించాడు. 


“ఇక వచ్చేశాం సార్‌ ..,ఇ0కెంత వ్యూయాడ్స్‌'... 


అని అంతలోనే ఏదో జ్ఞాపకం వచ్చినట్ళు తలగీక్కుని, 


మీరి: క్కడే ఉండండి సార్‌!” ---అంటూ. సెద్వ పెద 
అంగలేన్తూ కిళ్ళీకొట్బుశేని నడిచాడు... ధోవతిచంగు 
పె కెత్తుకొని. 

నిర్మివమ్మెన ఆ సందులో డబ్బాకొట్టు- 
చిన్నకోడి గుడ్డుదీపంతో దాని నజీవత్వం వ్యక్నవరు 
స్తోంది-అందంగా అమర్చిన ఖొళీ సిగరెట్ము పె స్క్ళెలు 
పిప్పరమెంటు సీహెలు--ఏవేవో చిన్న డబ్బాలు. కాళ్ళు 
వేలొడ వేసికొని వీడి దమ్ములాగుతూ దినవ్వతికను 
భూతద్దంలో చూన్నున్నాడు కొట్ళుమనిషి. 


మూర్షి. గొంతు చిన్నగా. మాట్యాడింది. 


“ఈ ఊరు మున్సిపాలిటీ వాళ్ళుత్త్న లోగ్స్‌ 


దాటించి, వ "రోడ్డులో ఆయితే 


ల 





న 


కొట్బెస్నె నుండి దూకి నిటారుగ విల 
బడ్జాడు-అతను. వేలాడుతూన్న గెలనుండి న్మరున 
ఓ అరడజను అరటిపండు కోసి మూర్తి ల 
సెట్కాడు.! మళ్ళీ మూర్తి సీరియన్‌గా చెప్పాడు 
గాలిలో చేయి ఊపుతూ. 

వీడి ఘాటుగొ నాలు దమ్ములు లాగి అవతల 
పడవేసి తమలపాకులు అందుకొని తడి తుడవపాగాడు 
ధోవతిసప్నె. 


“వెళ్లాం సార్‌*....అరటి పండను ధోవతి 
చెంగులోదాన్తూ మూర్చి ముందుదారి చూ పెట్ట్టాడుం 


ములో మలుపు తిరిగింది మూర్చి -శరీరం. 
“వచ్చేత్తన్నారు... వత్తన్నారు ,... 


వీధి అఆరుగుస్తె . వది.. సంవత్సరాల పిల్లల 
గొంతులు, అరుస్తున్నాయి. హా8ికేన్‌ దీవపు. వెలు గులో 
వాళ్లు కళ్ళు మిలమిలలాడ్తతూ పాంచి చూస్తున్నాయి, 
వాళ్ళ వెనుక తలుపుకు చేరువగా నిలబడిన ఇల్లాలు 
లోనికి తప్పుకొంది. వ 

“మీరందరూ ఇంకా .. ని(దపోలేదా!.. లో వికి 
పాండి... " మూర్తి గొంతు కసురుకొంది. 


ల ఇదే సాక్‌. మాయిల్ళు...ఈ లాటి ఇలు. 
యాల్సె క్రి తక్కువ 
చెప్పరు, ఇంటిముందే. కుళాయి-.. అన్నివసతులున్నాయి. 
తరువాత ఇంటి ఓనర్‌ కూడ చాలా మంచివాడులెండి... 
శీను నేల తిరగకముందే టంచనుగా అదె వల 
తానని మనమంటే, కొద్చిగా ఇది చూపిసా". దు *=* 


సకం కు; తిరిగి చూశాను. చెడిపోయిన కుళాయి 
“నర్‌ .నర్‌' మంటూ వీళ్ళుకక్కి. వీధంతా లొెచ్చు 
చేస్తోంది 

కేక్స్‌ రిక్కడ ఆగండి. సార్‌ అరుగుమీది,... 
అంటూ లోని*ళ్లాడు.. హనుమంతుడు వంబజీవి కొండ 
తెచ్చినట్ళు ని" నిగలాడే రాగిబిందెతో  (పత్యక్ష 
మయ్యాడు. నేను కాళ్లు చేతులూ కడు క్కున్న 
"సీవూ ఒక చేతిలో సోప్‌ డిష్‌ పట్టుకొని నిలబడ్నాడుం 
ప్యూన్‌ .అందించిన 'టబవలుతో శ్యష్ళభంగా తుడుచు 
కొంటూ, కాళ్ళు విదిలించుకొని _ మెల్లగా లోనిక్సి 
నడిచాను, 


వీ! ణం వీ 


గోడలప్నై మానీపోయిన దేవుళ్ళ. ఫోటోలు, 
చినిగిపోయిన సినిమా తారల కేలండర్ను, వంకీకి తగి 
రించిన మూర్తి పాత చాక్కాల్యు .బారుకు రెండు 
రెక్కలు తెరచుకొన్న . అలమా రులో పిల్లల పున్నకొలు, 
దాని (పక్కనే చాపస్నై మునగడ తీనికొన్న ఎర్హరు 
పిల్లలు: పున్నకాలు చాతీస్నె వేసికొని నిదపోతు 
న్నారు - (పక్క గదిలోనుండి ఈ వంక సన్నగా మాటలు 
వినిపిన్తు న్నాయి. 

“తప్పృుకదగా!...మీ కు నాన్నగారు ఇన్ని. అరటి 
వండ్భ్లు తెస్తారు,..ఇవి మీకు కాదని చెప్పాకదా ౧... 
"పెద్దవాళ్ళు మనింటి కొచ్చినవ్వుడు ఇలా అల్భా రి 
వట  వచ్చా?ె.. _హువ్క్‌...ఒరే.. .బుబ్మీ, నీవు మరింత 


కరువు బోతువురా...వాటిని ముట్టు కంటే చేతులు. 


విరగ శప... _ఆం=ల్‌ు.. “పడుకోండో.. -సాధ్యమ్మెనంత 


మెళ్ళిగా కసురుకొంటోంది ఆ గృహిణే కంశ6. 

*నా కొకటిచ్చెయమ్మా.. “మళ్ళీ ముట్నుకోను.. 
అక్కాయ్‌ కొద్దులే ..,చిన్న పిల్లవాని కంఠం మరింత 
దీనంగా (బతిమాలుతోంది. 

“జాగత్త సార్‌ .,. ప్పైన గడవ తగులుతుంది-- 
పొడు...ఎప్పుడో ఇక్ట్వాకులనాడ్రు కట్చింది సార్‌...ఆ 
పీటప్పె కూర్చోండి. ..... కస్తూరీ, మా అమ శను 
పిలువు" ** *లెండు దోసెఆని గడప ఇవతలనుండి ఆరిచే 
సప్పయర్‌లా పెద్దగా శేకపెడుతూ ముందు గదిలోకి 
నిష్కమించాడు మూర్తి, 

వాపీటముందు సె స్పయిన్‌లెన్‌ పళశ్ళాం-- ఒక 
గ్యాను--తోమిన ఇత్తడి మెరచెంబుతో మంచినీళ్ళు గ 
స. న్నయిన్‌ లెన్‌స్ప్వీ శ్రా మేరవంబు : "కొనలేకపోయి' ఉండ 
వచ్చు మూరి. పొడలుపొడలుగా నలుమూలలొ (పాకు 
తోంది హరికేన్‌లాంతరు వెలుగు. 'గోడమూద " మరో 
కోడిగుడ్డు దీపం, 


దీవవువెలు గులో తున్సవట్ని నడాల్హా డబ్బాలు-- 
శీ వల్తీ యన్‌ డబ్బాలు అసంఖ్యాకంగా చిందరవందరగా 
ఉన్నాయి. వాటిపైన నల్బగా పాగ చూరిపోయిన 
లీబిల్స్‌-ధనియా లుకారం _ మీరవకాయలు కరివేపాకు 
మొదళ్ళిన "పేర్చు కావచ్చు. కుంపటి _పక్కగాఉన్న 
అలమారులో ఇత్త, డిగ్భానులు, తదితర అల్యూమినమ్‌ 
౦టసా తలు, సరిగా హీసపాయ్యే వీలులేక వంటింటి 


గోడలన్నీ . వల్లగా. పొగబారి.. ఉన్నాయి... ఇల్లంతా 
జీర్మావస్క ఎలోఉిన్స వన్ను వులతో పాతగుడ్నలతో మాగుడు 
వాసన లీముతోంది. 


*“నమస్కారమండి'.. .గాజుల గలగలల తోనహ 
కంళథం వినిపించింది. గృహిణి వినయంగా చేతులు 
జోడించింది. 

తెల్లగా పాలిపోయిన ముఖ౦--సాొగి సన్హుబడిన 
మెడ-నొనట తిలకం-- విశాలమైన కళ్ళు. మినహా 
మరో అందంలేదు, పెబట్ళ్బె. అడుగున చావాళ్ళుగొ 
భదపరచపడిన వట్బుచీరె నెరిగిన మడతల పూచిక 
వుల్లలా ఆమె -(పకోపించిన ఉదరంతిో, 

రెండు లడ్లు తెచ్చి వాకు వడ్మించింది, 


'మూర్నీ...... నాతోపాటు -' వీవు * కూడ 
భోంచెయ్యి' ...అడిగాను. మూర్తిలో రక్తసంచలనం 
ఆగిపోయింది, కళ్ళప్పగించి ఓ షణం. అలాగే చూశాడు, 
“లేదండ్ర--మోారు. భోంచేశాక వేను భోంచేస్వాను. 
నేనివ్వుడే భోంచెయ్యను- నేను రోజూ వదిగంటలు, 
దాటిన తరువాతనే భోంబేస్తాను.........నే నిప్పుడే. 


భోంచెయ్యను" ప. కంగారు కంగారుగా నీళ్ళు. నమల 


'“నరే”...అడ్డు చిదిపి. తినసాగాను, 

“ఇంక రెండు. వేయించుకోండి"... .మధ్య గది 
గడపమిద కాలుపెట్టి వడ్డన విషయమ్నె. అజమా 
యిషీ..జరుపుతూన్న మూర్తి అన్నాడు. 

“వద్చు...వద్ను...ఇవి చాలు"... 

“పివరేషన్‌ బాగుండలేదొ 7... 

టక్‌, +ఎక్సలెంట్‌ ". ష్‌ 

“ఆయిజే. ఇంకా రెండు వేబుంచుకో ఎడి"... 

ఒక లడ్డు తెచ్చి వళి ఇంలో పెట్టింది. 

“రెండు ..ఒద్దులెండి...లీపీ ఎ క్కువతిం కే పులి 


హోర--అవి భోంచెయ్యలేరు'......ఆమె సంజాయివీ, 
చెప్పింది. 
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భూ రతి. 


* ఛతమూసై = -అయిదొరేళ్ళ పిల్లా తోనికి తొంగి 
చూపింది. లాంతకు వెలుగులో ఆ అమౌగయి కళ్ళు 
భయం భయంగా చూన్న్తున్నాయి. 

నీ విళ్కడి కెందుకొచ్చాన్‌ 2 వెళ్ళి.వదుకో... 
వెళ్ళు. ఊరంతా. న్ని దపోతూంీ నీ కళ్ళ కింకా నిద 
రాలేదా?'*...ఏదో జరగరాని అపరాధం జరిగిపోయినట్ళు 
చక పీర్చ్యిళేని కళ్ళు ఉరమసాగాడు. 

'ఉండనివ్వు- = ,ఎందుకలా కనురుకొంటాన్‌ ? ... 

ఆ ఈ పిళల్ణల సంగతి మోకు తెశియిదు సార్‌... 
గారాబంచే స్తే సెతి 1 కెక్కి కా రు! న స 
మర్యాదా మన్ననా వేర్చుకోవాలిగదా ర్‌ 

'నిక్స్సృ అడపిల్ల ఇంతమంది ?' 

“వాకా సార్‌,..నాకు ముగురు మొగపీల్ళలుం 
ల! ఎకొడపీల్లలు. మగిపిళ్ళి రిద్తరు పెద్దవాళ్ళు... 
'హ్నైస్కూల్మొ చదువుతున్నారు. ఇప్పుడొచ్చిన పిల్లి 
పెద్యది. దీని. తరువాత మళ్ళా ఒక మగ పిల్లవాడు 
చివరది మళ్ళీ ఆడపిల్ల... .ఎంతో అఆదృష్ట్పవంతురాలు* 
పైగ. పుట్చాన వారంరోజులకల్బా మీరిక్కడకు - రావటం 

మౌ. అదృష్కు రి.-.,మిొ చలి ఉబీమొవు మూ,..మాట్‌ 


ఉండటం, నా కీ (వమోషన్‌ రావటం, అంతా డ్నెవ, 


నిర్ణయం. మీరు చేసిన మేలు ఈ జన్మలో తీర్చుకో 
శేమండీ.. “రోజూ తనూ, వేనూ మిమ్ములను జ్నాసకం 
చేసికొంటు' ఉంటామండి'.. .అర్హ నిమీలితన్నే తుడ్డా పర 
వశంతో. చెముకుపోసాగాడు. 

“ఇంకా గ బంగాళాదుంపలవేపుడు వడ్నించ 
మంటారా ?'.. ళ్‌ 

“వదమ్మా...ఆ బెండకాయ కా? కొద్సిగా 
వెయ్యి"... 

“అయితే మో పెద్పమ్మాయి పుటి శ్పేనస్పటినుండి 
ఏమో "కలిసీరాలేదా ””... 


“చిత్తం... కలిసిలాకపోవటమం ...ఏమీ అనర్జ్ధ 
కాలు దొపుఠించలేదండ్తీ.. ఆది కూడా ఒక అవృమ్టు 
మనుకోవాలిలెండి.. ఆది పుట్టు ననా టినుండీ ఇంటో 
ఎవరూ. తలనొప్పీ -- జ్వరమని మంచాన పడలేదు... 
అదృష్టం మాట ఏమోకానీ పిల్లది చాలా తెలివి 
కలదండ్రీ...వట్టమని పదేళ్ళు లేవు... ,పది ఎక్కాల 
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వళకూ గణ గణమని గంట. కొట్చినట్ళు - అవ్పజెబు 
బత నవ న న్మువభాతం ఎంచక్కా చదువు. 
తుందో... * ఉబ్బితబ్బిబ్బయిపోయి అరమోడు న కన్ను 
లతో తన వు, తిక యొక్క అభిండమ్మెన తెళివ్‌ తట 
లను వర్ణించ సాగాడు. 


'“అహ... ఆలొనా?... గుడ్‌ ...వది ఎక్కాలు 
చెబుతుందా?,..,ఏం పేరూ ?ఇ' ఆవకాయ కలువుకొంటూ 
అడిగాను మూర్తిశేసి కళ్ళు తిప్పుకొని, 

“'ఏీరు... కన్తూరండి"... 

'నాన్నా...మరి. తమ్ముణే ... తమ్ముడే. ..మోరు 
తెచ్చిన అరటిపండ్కు తింటున్నాడు,,.వద్భురాం కే. ఏడ్లు 


త్నున్నాడు .. కూ! ో ను మెచ్చుకోవటం (గహించి 
ధ్నెర్యంగా కం పె యుంట్‌ చేసింది -- అమాయికంగా 


క్‌ు తిప్పుతూ. 

నేను చూసీ, చూడనట్స్లు గమనించసాగాను. 

మూర్తి నాచ్చుకాం టూ కనుబె మలు. ఎగర 
వేశాడు. 

కళ్ళు పెద న్వృపిచేస్‌ (ఇక్కడికి రావద్చన్నానుకదా!.. 
ఎందుకొచ్చాన్‌ ?... డొక్క - చిరేస్తా...ఆ(య్‌' అనేలా 
ఆనేక అర్జాలు న్ఫురించేలా, థీతిగొలి పే పోవభావాలు 
(వడర్శించేడు. . 


ఆ పిల్ళి కి క్కురు మన కుండ .. తిరోగమించింది 
చీకటిలో తచ్చాడుతూ-- ఉన్న ఒక్కలాంతరూ కోడి 
గుడ్డు దిపానికి పహాయంగా వంట గదిలోనే ఉండి 
పోవటాన, 


“పిల్లలు. :సిసిం( దీలు: సార్‌... వేపు కుతింూరు". 
అంటూ మెల్లగా (పక్కగదిలోకి నడిచాడు నా (ఫత్యుత్త 
రావికి. ఎదురు చూడకుండా. అంతలోనే ఆ గదినుండి 
రెందు సనీకంళాలు బొవురునుని ఏద్వబెయ్యాయి* 
మళ్ళీ బలవంతంగా ఏడుపు అపుకో బానిన్షా చేతులు 
నోటికి అడ్మం పెట్టుకొన్నవ్పటి స్వనం-- మధ్య మధ్యలో 
ఎక్కిళ్ళు. , 
“మళ్ళి గొంతు విసిపించిందం మే తాట జఒలిః 
౯ జ్యా గర్హి + 


మూర్చిగాంతు సాధ్యమయినంత తక్కువ 
స్థాయిలో పిల్లలను అడువులో పెట్టసాగింది. 


చేస్తా 


కె త్‌ే, 


“మబ్నిగ ఉన్నాయమ్మా"...... 

* సెర్పగుందండీ.. .మీ కోనమని (వత్యేకంగా 
పాలుకొని తోడు. వేశాను. హోటల్‌లోలా' చిన్నగిన్నెలో 
తోడుకొన్న పెరుగుతెచ్చి కంచంలో వేసింది. 

“ఆలానా!. ..అయ్యో. . .ఎందుకంత (శమ ?" 


“అప్పుడే. పెరుగు వేయించేసికొన్నారా?... 
అయ్యో...మీరు ఏం భోం చేసినట్ళు...ఏదో చెయ్యి 
కడిగానని పేరుకు తప్పితే"... 

పిల్లల నోళ్ళు మూయించి వచ్చిన మూర్తి 
మళ్ళీ నోరు విప్పాడు. 

(వక్కగదిలోమండి నెలలపొవ ఏడుపు కెవ్వున 
వినిపించింది, 
=. 4ఆ్రరెరే..చంటిదీ”.. 'లేదిందే!...వే.” వెళ్ళి 
చూపాలే...నీవు చవారికేమేం . -కానాలో జ్యాగత్తగా 
చూడు.*. 
| -*ఏీమీ అక్క'ర్నేదు.. .అయిపోయిందిగా.. కొద్ది నగా 
ఉప్పువేసి నీవు వెళ్ళమ్మూ. నేనన్నాను. 

“ఆ. . .ఫర్యాలేదు లెండీ... 'పాలుపట్నిస్పే అదే 
పడుకొంటుంది... ఏమంత్రీ ?... ఆ పాలపీసాతెచ్చి ఈ 


పాలుపోసికొనివెళ్ళి పట్బించండ్రీ...మా సెద్ప పిళ్ళ 


లున్నారం ఏ. తెమ్మిదింటికే ముసుగు తన్ని పడు 
కొంటారు... అంటూ పొయ్యిమీద పాలగిన్నె కాడపట్ముు 
కొని మూర్తికి అందించింది. 

రెండు మూడు నిమిషాల్లో ఆ చంటి పిల్లా 
ఏడుపు తగ్గిపోయి ఒక రకమైన మూలుగులా 
మౌరిపోయింది. మధ్య మధ్య పాలపీక చప్పురింవులు 
మినహా మరే శబ్దమూ. లేదు, 

రగిలి లేయి కడుక్కొని వంటగది -గడవదాట 
బొయ్యాను, 

“కొద్దిగా క సా 
పాటి తువ్వాలు అందించాడు."-నొ భోజనం. కెరక్షె 
వినియోగించిన లాంతరు నా వెంటనే తెన్నూ. ముందు 
గదిలోకి దారి చూ పెట్టాడు. 


చిన్నపిల్లలు అఆడుకొవే గిల కపండ్కుా సొట్టలు 
బోయిన పాత పొడరు డబ్బొాలు-- లక్కపిడతలు-చంటి 
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“అతన్ని కేళవేనీ వొల్నుు 


దాని మో(తం. తుడిచే గీనెవట్టా - మొదల్డె న 
వన్నున్సలను కాళ్ళతో తన్ని శుభం చేశాడు. | 5 
“ఓ నిముషం ఇలా కూర్చోండి'...వాలు కుర్చీ 
పట్కా విదిల్పాడు. శ్మశానంలో గుంట నక్కలా కాచు 
క్కూర్చున్న ప్యూన్‌ బయట అరుగుస్నైె తన ఉనికిని 
వ్యక్షవపరున్నూ చిన్నదగ్ను దగ్శాడు, 
“నరనయ్యా.. నీవు. లోనికెళ్ళు న *మూర్చి 
చక్కరకేలిల్తిన్న గ్‌ 


సట్తు $్పిక్‌"చ్చాడు. 
“ఇప్పుడే వస్తామ సార్‌ రెండు నిముషాలో. 
కిర్ళీలు కట్టమని చెప్పివచ్చామ. .ఇందాక్రవన్తూ.. 


మళ్ళీ దుకాణం మూస్తాడేమో'...అంటూ-వా గ్రత్యుత్త 
రానికి ఎదురు చూడకుండా శన రధాన్ని గబగబా 
మెట్టు ప్పైెనుండి దింపి ఆ రలొచ్చులోనే బలవంతంగా 
తొక్కుకుంటూ వెళ్ళిపాయ్యాడు* 

మనక మనగ్మ్నా హరికేన్‌ దీపపు వెలుగు... 


వెనక వంళటు” దిలో గిన్నెలు సర్చుకొం టూన్న 
చవ్చుడు... 


(పక్కగదిలో ఏడున్నూ--రాగంలా; చంటిపావ 
పాలపీకను చీకుతూన్న శబ్బం,.. 


(వే క్కకు తిరిగి చూశానుం 


ద్వారం (పక్కనే మూడు నాలు నంవత్స్పరాల 
పిల్లవాడు. బొత్నాములులేని లాగు భుజాల కున్న పట 
లకు వేలాడుతోంది. చెక్కాలేదు. ని దకళ్ళతో 
జోగుతూ.. ఆశగా నిరాశగా నాకేసి చూస్తున్నాడు. 
రెండు ఆరటివండ్శు చూపించి అందుకోమని 
ను చాపాను-- కళ్ళతో పిలున్త్నూ. చీకటి గదిలో 
ఆన్‌" చేసినట్టు గవ్చుమని అతని కళ్ళు 
స త ఓల తటపటాయిన్తూ 
దిక్కులు చూశాడ్రుం 
*“పీనుకోకుఠా. . ,తము శద” 
తలుపు పక్కనుండి -ఐదేళ్ళిపల్లు. చౌకబారు న్నెలాన్‌ 
గౌమ - పొట్టసప్నైభాగంలో కుట్టు ఊడీపోయి 
కొద్చిగా (కిందికి వేలాడుతోంది--సరియ్మైన పోషణలేక 
వాడిపోయిన బుగ్గలు-ానన్నగా ఉన్న కాళ్ళూ చేతులు, 


ల్‌ హెచ్చరించింది 


భారతీ 


కళ్ళుమా[తం తన పరిశీలనా కక్తిని.. .తెలివి 
తేటలనూ న్యక్తృవరున్తు న్నాయి. 

“నీవేనా కన్నూరివి ..... 

===. కొరాకొరా కోపంగా చూసింది. 

“ఇటిరా కస్నూరీ...నీవు మంచి. అమ్మాయివి 
కదూ ?.. .పెద్దవాళ్ళు పిలిస్తే రావాలని ఆమ్మ చెవ్స 
లేదా?...ఏదీ రెండో ఎక్కం చెన్సు.. పది ఎక్కాలు 
చెబుతావటగా!...ఇటురా మరి...ఇదిగో నీ అరటి 
పండు".. -చెయ్యి చౌపాను. 

“నాకేసీ వద్దులే... అరటిపండు... ఒక్క లడ్నూ 
కూడా మిగల్చకుండా మూడూ తినేసే... అరటేవండ్భు 
నాకేమఖ్థిర్శేదు'... 

ఆ చిన్నారి కళ్ళళో కన్నీరు ఊయల లూగ 
పాగింది--ఆ కనుపాపలు _నిన్సహాయమ్మెన కీపంతో, 
చీత్కారంతో నా కేసి చదూడసాగాయి. 

తడీ ఆరిపోయిన పెదవులు లోపలికి వత్తుకొని 
చూపు (పక్కకు తిష్పకొాన్నాను. 


'అక్కాయ్‌  కొద్చట...నీవు తీసికో!'...పిల్ల 
వానికి దగ్గరగా జరిగాను, 

సందేహ్‌నూ_ మెల్లగా వ్యాచేతిలో అరటిపండు 
అందుకొన్నాడు. అందుకొన్నదే తడవుగా గభగభా మింగ 
సొగొడ్రుు:--భయం భయంగా వీధి వాకిలికేసీ...వంట 
గదికేసీ చూన్నూ. 

“మల్నీ...మర్మీ...రేవుకూడ.  వత్నారా?' కృత 
జ్ఞ్ఞత వెల్ళివిరుస్తోన్న _ కళ్ళతో వరవశం' నిండిన 
కంఠంతో అడీగాడు* - 

“రమ్మంటావా? *....దగ్గ రకు - తీసికొన్నాను 
ఆప్యాయంగా. 

అఆహ్వానిస్తూన్న కళ్ళతో అంగీకార నూచనగా 
తలఊపి...  .'అవులే... అవులే...మరి,.:.మతి. . . లేవు 
కూడా. ౧.నాన్నగారు:. .నాన్నగౌరు:.. మల్ళీ అర టివల్ఫు 
తెత్హారు.. .కదూ'.. అన్నాడు ఆనందోద్యేగంతో. 

“మన్నించాలి సార్‌ *......గవబటోపికొంటూ 
మె మ్బైక్కుతూన్న మూర్తి. 





కలం: 
(కకచం వలె కోసింది 
మకరం వలె (మింగింది 
ఫణం వలె బుసకొట్పింది 
(వణం వలె విషమించింది 
సంకటం వలె పీడించింది 
కంటకం వలె బాధించింది. 


కాలం ; 
కాంతి వలె బృంభిస్తోంది 
(కాంతి వలె అంఘిస్తోలది 
ఉద్యమం వలె సంఘటిస్తోంది 
ఉదయం వలె సంచలిస్తోంది 
విపయోగం వలె (భమిస్తోంది 
విష్పవోత్సవం వలె రమిస్తోంది. 


కాలం । 
(పవక వలె శాసిస్తుంది 
సవిత వలె జ్వలిస్తుంది 
పీయూష9. వలె పొంగుతుంది 
మయూరం వలెనర్సిస్తుుంది 
అధరం వలె చుంబిస్నుంది 
(పసనం వలె బింబింస్తుది 


క్‌ 8 


| 


షో చా స ద్‌ 
ఆఆ [కాలం సంతకాలు : ర 


హృదయంలో వ్యస్తక్షాళిత మయ్యే 
భావాల హరి్మిదంతో సారన్వతి. పాదాలకు 
షారాణీ పచరీంప. బడుతుంది. 


కనుకనే కవిత్వం యుగాదినుంచీ మనిషికి 
హార్షిక యౌవనాన్ని కాపాడే 

కాయకల్ప చికిత్స 

కనుకనే కవిత్వం క్షణంలో మనిషిని 
సరకాయ (పవేశం చేయించే 
ఆణిమాది దివ్యమం[(తం, 


మనోహర పత్యూష్రానిలవీచి కల తాకిడిలో 
మునోయవనికాభ్యంతరాన 

వడివడిగా కదలి పోతూన్న. 

వేవో రంగురంగుల కలనేతచి. తాలు 
కలథొతచి. తాల భంగినులు, 


_అల్బాల్పంగా సాగుత్తూన్న సరస్సుందరతరంగాలు 
స్వచ్భ ఆనంద (కేంకార శుభ మరాళాలు 
విలోకిత జలదవూలాతృషితమయూరాలు 
మహీధర శిఖరాలలో... 

నిలచిన వృక్సా సోగ లలో స్నెతం.. 

వసంత కాలం---చేన్తూ_నే పంటేథ 
సంతకాలు ! 


గీతరించిన ముబ్బులు ఆవలిస్తే--. 
ధారాపాతంగా -మంచుతుంపరలు .. 
అవిరళంగా. కదిలే మనన్‌ చాలనిలో 
స్పె క్రి “పాలూ (కిందికి 'వెల్ళూ. 


ఇవి---అనంతంగా సాగే 
చీకటిని" మింగిన వెలుతురు చిరునవ్వులు, 


త్రై 





క 
గ 


జ్ఞా తకోల్ళైతయి 


శె. కాలాగ్ని కింథనాలు...- 


దివార్యాతాలు- యుయయచం ఈ ౨4 [గ్‌ టం 
సూర్యుడనే రూపాం. నళ ఒళ్ళు కి. 
ముఖవూూా పృచ్చమూం.... తేది ఎష్రవ ళా 


ర! 


నగ లక్‌ 
= ఆ ఆంత 2 


పగటి జీవితాన్ని... ధనం: హైల్రాస్తు. నప 
మాపటి, .. జీవితాన్ని పారించేది. కామం 


త్వగింది దియౌనికి జ్వలించే శకీ రప్పుర్య ద 
కాల్చే. శకి కి వుంచి, మండించే. శక్తి *ప్పురది" 
కరగి" నీరయి. పోయే: శక్తీ వుంది: చిత్రం 


జ ఇతే 


కాలం త్వగిర్ధదియం వంటిది 
_కాలుస్తుంది, కరగికారిపోతుంది. 
“ఎఇంతలో. కాలి భస్మమ్మె పోతుంది. రని 


ఇంత వేగీయమానంగా నడును న్నక కాలం, 
వంకర టిం కర్ముగానో, సమాంతరంగానో. 

' శేక ఆనంతవరు' ఏ లోకారంగానో 2 
మనిషి కెప్పటికీ. తీరని సందేహమే 12 ౨-౫ 


ఒక మహతు_ క 

'వేలోక మహిమాన్విత 'జనించడాని కీ. 

ఇ నగండి---అదే కాలాభాతం- 
షీ పూరించ బడుత్తుందో. కనా 7 


కాలం భారూస్త్వాద్సుడు (పవంచించే.. 
చలి మంటుల నెగళ్ళలో చంక గ్రజట 
ధనమూ కాముమూ అరత్యూతు 1 [ ర్యార్న 


తి. కాలమే న్మిశేణి.. 


ము. లా వతు లోంచిం, 
అనవరతమూ వినవసు న్నాయి 
అనంత కావ్యాల వర్మర “"ధ్వ్యను లు, 


లె్ర్‌ 


కాంతల 
స్వర్శ ౦గ్రాత్తీరాల నికతాతలాల.. దారులలో 


నిరవధిక శాద్వల సీమలలో 
పల్భవిస్తున్నాయి. నిరామయకామనలు. 


కవి భావనాకాళ నిర్ణ రిణీ తరంగం 
కోమల నీరవ మృదురివాల 
సుధా తుషారాల నొలికీసూ "న్న దజ్మనం, 


(పణయ కలో లినీ తరంగాల తేలిన 
రసప్పాదయా న తార క్షల్ధె 
నికసిస్తున్నాయి కోరకితమ్నె, న కోరికలు, 


మానస చింతా చింతన అవేయ బలోపేతాలు 
మాననీయ గతానేక స్మృతులు విడువని గతాలు 
మానవక్షమాదమౌాదులు కేవల టె నై వీభూతాలు,. 


ఉర్వరీ ఉరస్సీమవూ నిక్షిప్త నకల సౌందర్యాలప్పైన 
శర్వరీ తమళ్ళాయ అతివేలంగా బృంభించి 


కప్పుతాయి ఉతిబరేఖల మేఖలసప్పె న, 


ఆ కొన్న కాలన్యాలంవలె. ఉరికి వన్తూన్న దిగంత తిమిరంలో 
బాలచం( డీ శార్జ్మ శర్కరీ ఖండం 

పులోగమిస్తుంది శరఘాషతో. గ్‌ 
చిరంతన పధి శమౌ జీననుల్నె న మహిమౌన్వితులు 
మహోపదేశ శ్వానాలతో దత్తాతేయ్య్మశీ పాదుల్నె 


ఘనీభూత కాలగర్భంలోంచి-- 
సాక్నాత్కరినూ * నే ఉంటారు అమృ్బతజీవనుల్నె ! 


అ చెరిపేందుకు 
దౌర్జన్యం నిర్మించిన పాషాణభరకుడజ్యాలలో 'స్నెతం 
సౌజన్యం విరుస్తుంది సహ్మసజీవనసుమాల్నె ! 


తరతరాల పాపాల సోపానాలతో ని శ్రేణిని 
నిర్మించుకొని ఎగ్యబాకుతోంది మానవత, 





ఆంధ్రనాటక రంగస్టలముమై - 
లాశ్చ్చాత్యుల లలు, పార్శీ 1అయు-ప్రథావము 


(శ్రీ ఎన్‌. గంగప్ప 


సంస్కృతమున "నాటకము, - రంగనలము - ఆతి 

(పాచీనకా అమునుంచీయు. (పనీద్పి వహించియున్నవి. 
ఆవి పాళశ్ళాత్యనాటకము, రరిగన్త స లములతో నేమా(తము 
తీనీపోవని మనకు తెలియును. - ఇందుకు భారతీయు 
డెంతయు. గర్వింపవలసియున్నది. .: పాచీనక్షాలముననే 
నాట్యశ్యాన్నము భరతమహరిచే రచితమ్మెనది. తల్గత్య 
నాటకములు నంస్క్పృతమున కోకొల్లలు గఅవు. 
భాన; కాళిదాస, భవభూత్యాదు లెందరో _క్రవివుంగవు 
లుత్వము నాటకరచవచే (పవంచ (సభ్యాతిని, బొందిరి. 
ఇట్టి సంస్కృత భాషా పాహాయ్యమున అభివృద్ది చెందిన 
(పారీవాం(ధ వాబ్మియమున నాటకములు వెలయ 
లేదు. మొదట సంన్క సత్‌ (గంథములే. తెనుగున 
వరివర్షితముల్తె నవి, అదే విధమున నాటకములను గూడ 
మన (ప్రాచీన కవులు పరివర్తనము చేయలేదు. లేదా 
స్యతం త వాటకములఅ నయినను రవించలేదు. వందా 
మ్మిదవ శతాబ్బు్యుత్తర భాగమువనరకు తెలుగున నాటక 
రచన లేదు. ఆంతమా(తముచేత ఆంధులకు నాటక 
మన తెలియదనిగాని, ఆంధదేశమున రంగిన్టృ లముండి 
యుండలేదనిగావి తలంచుట పొరపాటు; “రంగన్న ల 
ముండిన దనుటకు తగిన యాధారములు . గలవు జే 
నాటకముల్జెన యక్షగానము లవేకములు - తెలుగున 
గలవు. ఇవి అఆంగ్యృమునందలి *()౧౩౯*' ల వంటీ. వన 
వచ్చును. కాని యివి సంస్కృృతాంగ్గ భాషలయందలి 
వాటకములవంటి నాటకములు మా(తము. కావుః 
అవి తెను గునకు స్వతస్పిద్దమున్నై న రచనలు, 


ఆంగ్ల నాటక (ప్రభావము 


పందామ్మదవ శతాబ్బు్యుత్తర భాగమున తెలు 
గున ఆం (ధులు నాటకములు రచిముంపబూనరి, 


అట్చి తెలుగు నాటక రచన .వికాసములు ఆరిగ టలషా న్స 
(వభొనము వలననే... కలిగిన. చనుటలో .. సందేహము 
లేదు, వౌబ్మయా-ంతర సంపర్మ మువలన నాక వాబ్మి 
యమున పరిణామము కలుగుట సహజము. (పవంచ 
మంతట. వ్యాపేంచి, _ (పఖ్యాతి. పొందిన ఆంగ్భభొష 
భొరతదేశమునగూడ  రాజభెష యగుటచే, తద 
భ్యాసము సర్వజనుల కు ఆవ శ్యకమ్మెనది. తతృం 
పర్క మువలనను, ఆంగ వోటు శ్రియమునందలి రసవన్నాట 
కము లనేకములు షా. మూలకముగా వ్యాపి 
జెందుటవలనను,  మనవారుకూడ తెలుగున నాటక 
వులు రచింప నారంభించిరి. “10696 625౯ 613/3 
10౯ 2౬౧౧౩5 ౧౦౦1100664 10 €0 ఏ6 ౧తేశే!6 
05. 1086 ౨6€9లులు. - ౧6౯మువ.ం + ఛా089 
ైై1180. అరేయండట00 క066 . 149615. 50 తష 
118 1లుక10. 284 056264 0 412 2064 6 
వారంజ్రై!!150 100% గ౫0116 952% లత ముజః- 
ఇత1ీ1005 అలంం03 0066066 పే? ఏత 081150 
క[2ళ్ర6 206 18 ఇంగడతలట! కంలు10 ౧6£౬[0౯- 
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ఇం0160€ తేణడురుతిక ఇ౭క6ి 1168...... 2 అంగేయుల 
మో 

పరిపాలన. మన. దేశమున వేరూనకమునుపు వ్యాపా 

రార్థమ్మె “ఈశ స్వం డియా కంపెనీలు" నెలక్‌ల్బ 


బడెను- ఆ సమయమున ఆం గేయులు, ఆ౦గ్భ వర్ష 


కులు _షాళ్ళాత్య నాటకరంగమును భారతదేశమున 
(వవేశపెట్టిరి.. మొదట వీరు _ భారతదేశమందలి 
నగరములలో సొంత 


మ దాసు, బాంబాయి, కలకత్నా 

ముగా అంగ్భనాటకములను (పదధ్ధించుట. కారం 
1. ౧6 లిణణుడ(16 18607 0£ [06 

₹ష౦లిడి.' (0. 232) --కోలాచలం (శీనివానరావు. 


త 


భారతి 


భించిరి. సామాన్య ముగా భౌరతీయులలో. అంగ్భ విద్యా 
వంతులను). సంపన్నులను జమాందారులను, రాజా 
లను-ఆంగ్భవాటక . (పదర్శనములకు _ ఆహ్వానించ్రెడీ 
వారు. ఇట్టి భారతీయులు ఒకవ్నెవు అత్యద్భుతమ్మె 
మనోహరమైన అంగ్భనాట కరం గమువలన ఆకర్పింప 
బడి, మరొకవ్నెపు ఆంగ్లేయులచేతకూడ అభినం 
దింపబడిన సంప్క్ట్పృతరూపకాన్నత్యముచే భావావేశ 
మును బొంది, భారతీయ నాటకరంగమును వునరుద్ద 
రింపవలెనని తలంచితి. 9 వ శన భారతదేశము 
నందలి ముఖ్యనగరములలో భారతీయులు ఆంగ్యనాటక 
ములుగాని, సంన్మ ృతరూ పకములుగాని, వాని అను 
వాదచములుగా ని (పదర్శించుట కారంంభించిరి,. ఆంగ్భ 
విద్యావంతుల్నెన ఉన్నతాధికారులు, (_వసద్దవ్యక్నులు 
వివిధపాాతలు ధతించుచు నాటకరంగమున కన్నట్ముు 
చుండిరి, ఇటు గొప్పవారందరు నాటకములందు 
నటింప నారంభించుటచే నటునకు సంఘమునగల 
న్యూనభావము శొాలగిపోయి్యిి  గోరవభావము కలుగ 
జొద్చెను. 9 వ శ. వరకు వేషధారునియొడ అనా 
దర ముండెడిది. అతడెంత (పజ్ఞావంతుడుగొని గండ 
8లలను గరగించు గానమాధుర్యముగలవాడుగా ని; భావన 
(వకటనమున (పవీణుడుగొని. నంఘమున గౌరవము 
లేకపోయెను; అతడు పంక్తిబాహ్యుడు. కనుకనే 
తక్కువ కుఠములవారు వీధినాటకములలోను, భగ 
వతములలోను; బెమ్మలాటలలోను పొాళతెనుచుంజెడి 
నారు. అట్నిది మౌారిపోయివది. ఆంగ్భవాజ్మయము, 
పాశ్చాత్య. నాగరకతల _ (వభావముచేత భారతదేశము 
నందు “నాటకమునకు్క,ు నాటకరంగమునకు, నటునకు 
అత్యధిక గౌరవోన్నతులు గలిగినవి, మన దేశమునందు 
పనిచేయుచుండిన ఆంగ్భ్లభాషాచార్వులు కళాశాలలలో 
పాక్యపుస్తక ములుగా నియమింపబడినవి, ఇతరములు-- 
అయిన సషేక్సియరు. మున్నగువారి నాటకములను 
తమ వ్వార్డులచే (పదర్శింప జేయుచుండెడివారు. 
ఇందుకు కీ. శే, చిలకమర్ని. అక్ట్మీనరనింహంగారి 
మాటలే నిదర్శనము * ..మానసుదొరగారు (పథమ 

నృపరీక్షకు చదువు విద్యార్ము౯చే, నా సంవత్స 
రము (1887) పాళ్యపున్నకమ్మెన “వెనీను వర్షకుడు' 
(వవ్‌ఠగం022౬ 06 1/60166) ఆను నింగ్శీషు నాట 
కము. - -నాడించిరిక..' వృట్టు్లు 


కళాశాలలలో _ అంగ్భా 


ధ్యావ కులు విద్యార్చులలోని నాట్యకళాాపావీణ్యమును 
(పోత్సహించుచుండిరి. ఇట్టివానిని చూచిన్న యితరులు 
గూడ నాటకము -లొడవలెననెడి- ఉత్పాహవూంతుత్నె 
తత్కార్యమునకు పూనుక్‌ొనిరి. 

పార్శ్గీనాటకరంగ (పభావము 


(పారంభ దశలో ఆంగ్ల నాటకరంగముచే. తెలుగు 
నాటకరంగము. (సత్యక్షముగా  (వభావితము కాలేదు. 
మొదట ఇంగ్బీషు నాటకరంగ (పభావము పార్శి, 
మహార్యాష్ట్ట నాటకరంగముల పె బడీనది, వాని ద్వార 
మున మన, ఆం ధనాటకరంగము ( పభావితమె నది. 
కనుక. తెలుగుప్నె. ఆంగ్భనాటక . (పభావము వరోక్ష 
మైనది. 19 వశంన పార్శీ, మహారాష్ట నాటక 
సమాజుములు ఆంధ కఠ్ణాటకదేశములఅందు వయా 
ణించి (పదర్శన లిచ్చినవి. కం లత ఈం అకా 
కళ మజకళళక, 106 1628606 9664108 
[శ జమిజలు6కేజుంక, 296 106. [2160066 . కన్‌ 208 
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ఆ32000]16.'8 . ప్రార్దీవాటక  సమాజముల. (ప్రభావము 
మొదట .మహార్మాష్క్ట. నాటక సమాజములస్పై (పస 
రించెను..ఈ నమాజములు తరువాత కర్ణాటదేశమున 
(పదర్శన లిచ్చుచు (వయాణించుటచే కన్నడ. నాటక 
రంగము. _ వభావితమ్మెనది, తరువాత ఆం్యధదేశవబన 
వీని (వభావ  మధికముగా.... కన్చట్బుును-. 'సాంగ్లీి 
ఆల్బేకరు మున్నగు మహార్మాష్ట్ట _ నాటక కం పెనీల 
నాటక. రచనకు. 'యజషగానమే' ఆదర్శ పాయము, 
విష్కుదాన్‌భావే అను (పథమ మహారాష్ట నాటక 
కర్త, సాంగ్నీ మహారాజు ఆదేశానుసారము యక్షగాన 
పద్దతిలో, 1848 ళో “సీతా స్వయంవర 'మను నాటు 
కమును. రచించెను. “2729 18 లం డేం[21156 త 





2. చిలకమర్తి లక్ష్మీనరసింహంగారి స్వీయ 
చర్మిత--వుట - 60. 
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ఆంటధనాటక రంగస్టృ లముస్పె -పాశ్చాత్యులయు, పార్శ్గీలయు--పభావము 


-ఫవండిటంటంం, 6 33276 పై6ల[010010665 610561? 
1656000184 06 868696 2%808క్ర29ిజ'  (చౌగ6 
1964132 శరండటం 6 82256 ప క. 2290101. 


క, 93.) తరువాత మహార్శాష్ట్ట నాటక కంపె 
నీలస్పె. పార్గీ నాటక కంపెనీల (ప్రభావము పడెను. 
ఆల్సేకరు నాటక కంప్పెనీ దేశ నంచారమునక్షైె బయలు 
దేరి మున్ముందు కర్ణాటక [ప్రాంతమున నాటకములు 
(వదర్శించెను.. అటనుండి వారు 'థార్వాడు' అను నగ 
రమునుండి బయలుదేరి, 1880 - ప్రాంతములలో 
' మన దేశమునకు వచ్చిరి. వారినే మనవారు “ధార్వాడు 
నాటక. కంపెనీ'వారు. అనిరి. నిజమునకు ఆ నాటక 
కం పెనీ ధార్వాడునకు చెందినదిగాదు. కర్మాటకులది 
అసలే కాదు మహార్మాష్ప నాటకరంగమువలన 
కర్ణాటక నాటకరంగము గూడ  _పభావితమ్మెనదను 
విషయము వ్యక్త మైనది. ఈ (కీంది మాట లవలనను 
ఇది ధృవపడుచున్నది “నాట్యకళాభి మానులు, నట 
కులు కలసి కన్నడ నాటకరంగ శతవారి 1, కోత్సవాన్ని 
చాల ఉత్సాహాలతో . ఆడంబరంగా. 1948 లో జరువు 
కొన్నారు.' “...(శీ గుబ్చిచెన్న బనవేశ్వర కృషాపోషిత 
వాటకనంఘం"' అను సంస్థృ కర్మాటక _ నాట్యకలా 
చర్మితల్రో మైలురాయి. ఈ ్సమాజం వ జోత్సవము 
జరుపుకొను'మేకాక వేటికిన్నీ చ్చైతన్యం కలిగివుంది... 
భారతదేశం మొత్తంమోద వారి (పథమ నాటకం 
“కుమూరరామ' 29-11-1884 తేదీన గుబ్బి 
(గామంలో (పదర్శింపబడ్‌నది.. ఇదే. విధముగా 
బళ్ళారిలో మరాశి, హిందీ నాటకములతోపాటు కన్నడ 
భాషా _వాటకములుగూడ (పదర్శింపబడుచుండిన వి, 
అవ్పుడు నాటకోచితభాష, కన్నడమే యనియు, అందుకు 
తెనుగుభాష ఉపయోగవడదనియు కొంతమంది చెప్పగా 


విన్న ధర శ్రవరం రామ కృషమాచార్యులుగారు అటి క 


అపోహను. - పోగొట్టుటక్నై. తెనుగున “చ్మితనళలీయ 
నాటికము'ను రచించి. 1886 లో (పదర్భించి 
“ఆం(ధనాటక పితామహూోడన్న బిరుదముచే ఖ్యాతి 
వహించిరి. కాని ఆనాడు కన్నడ నాటకమునకున్న 
(ప్రాధాన్యము, (వజాదరణమును గుర్తించిన ధర్మ 
వరంవారు, కన్నడముననే మొదట  వాటకమును 
రచించిరి. “నా కా కన్నడమునందును నౌొక్కింత పరి 
చయ మున్నందున వారి మతము చొప్పునం బోవలసి 
వచ్చి మొట్ట మొదట న్వపష్నానిరుద్ధమనుపేర ఉషా 


కల్యాణ చరి తమును గన్నడభాష నాటకముగా నొన 
రించితి...*,.5, 19 వ శ. చివరి దశకములలో పూనా, 
ధార్వాడ లనుండివచ్చిన నంచార నాటక సమాజములతో 
పాటు బాంగంధర్య, (పౌొధగంధర్వ మున్నగు మరి 
కొన్ని నాటక సమాజములును ఆంధదేశమునకు 
వచ్చి (పదర్శన లిచ్చినవి ఇళ్మైవి ఆం(ధదేశమునందలి 
(పజలలో ఆంగ ధనాటక్ర పునరుజ్నీవనమున " కభిరుచి 
కలిగించినవి. కోలాచలం (కినివాసరావుగారు పౌరాణిక 
చార్మితక  వాటకములు న్వతంతముగా రచించి 
యుండినప్పటికి మహారాష్ట నాటకములచే (పభా 
వితుల్తి వానిని తెను గులో నికి పరివర్తనము గావించిరి, 
“ఇటీవల బళ్ళారి పురంబునకువన్చిన పూనా కం పేనీలు 
ఆెంటిలో “కైశవగంధర్వ కం పెనీ'వారు. “రాక్షసీ 
మహత్వాకాంత్ష'-- ఆయను గంభీరనాటకము ( ౫ ₹8క్రై6డ) 
నాడీ (పేక కులను మెప్పించిరి. .... "మరియొక 
“బాలగంధర్వ' యను కంపెనీవారు. “మానాప 
మాని మనెడి నాటకమాడి జనులను హార్నింప 
మహార్మాష్ట భొష నొక . బేల 
దినములు తగినంతవన ఆకు .నభ్యవింది (పారంభమున 
'రా్షసీమహత్వాకాంక్ష' యను నాటకము నాం ఫీక 
రించితిని...అయినమ ద్నెవానుగహమువల్ళం బట్బిన 
సట్నువదలక యకాశిక్ని న్యాయముగ (మానాప 
నాటకము) నాం థీకరించితిని...'.. 1880 . లోవే 
'ధార్వాడ నాటక కంపెనీ" ఆం(ధదేశమంతట సంచా 
రము గావించి నాటక (వదర్శన లిచ్చినది. తృ్మత్ప 
భావముచేతనే కందుకూరి వీశేశలింగం సంతులుగారు 
గూడ నాటకముల రచింప నారంభించి (పదర్శించిరి. 
“1880 వ సం. నందు ధార్వాడ నాటక సమాజము 





4. “నాదెళ్ళవారి _ పిందీ నాటకములు 
భీమ సేన్‌ నిర్మల్‌ గౌరు - య్య సెక్‌ 196 7-- 

5..కరా ణ్‌ొకీ రంగన్నలం'--ని, కె. నాగరాజా 
రావుగారు -- నాట్యకళ ఆ సెప్పె ంబర్‌ 1966 -- 
వు... చదిం 

6. ధర్మవరం రామకృష్ణా మాచార్యులగారి 'చ్యిత 
నళియ" నాటక పీ8క. 

7, కోలాచలం (శీనివాసరావుగారి 'మానాప 
మాన నాటకి పీఠిక. 


భా ॥ 


“వారు (మూ రాజమంటడి) సట్టణమునకువచ్చి.. గొవ్ప 
పాకవేవీ దానిలో తమ నాటకముల ,నాడిపోయిను తరు 
వాత పాకతీసివేయకముందే యా నాటకశాలలో నాడీంప 
వలిన కుతూపహూలముతో (కీ హర్పదేవ విరచిత 
మ్నెన రత్నావళీనాటి కను సంస్క ఎకోమునుండి 
వద్యగద్యములతోను, ఇంగ్భీషు. కవులలో వ్శ్‌గగణ్యుం 
డుగా . పరిగణింపబడెడు. వేక్స్పియరు .మహాక్షవి విర 
చితమ్మెన “కామెడి ఆఫ్‌ ఎకీర్సు' "నాటకము నింగ్నీషు 
నుండి. గద్యాత్మకముగాను, అత్యంత శీ ఘుకాలములో 
తెలిగంచి దయాలెంటిని తన్వాజంకో లల జయ పద 
ముగా... (పదర్శింపించితిని...” అంతకుముందే 
(1880 లోనే) (శీ విజయనగరము... బారికా. పాక 
శాలలో వారి విద్యార్కులు కొందరు వారి “వ్యవహార 
ధర్మబోధిని' నాటకమును (పయోగించి యుండీరి+ 
ధార్వాడ నాటక నమాజమునకు జెందిన *'వామనభట్న 
జోషి" అనువతడు. 1585 తో ఏలూరులో *విలూరు 
కంపెని" అను పేతితో నాటక "పమాజమును "నెల 
కొల్పెను. “ఆ సమాజమునకు. నాయకుడ్డెన.. . వామన 
భట్ట్పజోషికిని, దక్కిన _ పభ్యులకును మనస్పర్బలు 
గలిగినందున్మ నేలూరు పట్టణమున నతడు తన 
సమాజమునుండి విడిపోయి, నమాజమువికాద కోపము 
చేత మరియొక సమాజము దానికి పోటీగా లేవదీకు 
దఠచ్చి మన యాం ధ యునకుల కొందరను జేర్చు 
కొని యొక. నాటక సమాజమును. లేవదీసెను. 
దానికే యేలూరు. కంపెనీ యనిపేరు. ధారవాడ 
నాటక నమాజము; వాంవలినే వీరును హిందీలో నాట 
కము.. లాడెడివారు..”*. తొలుత అల ధదేశమున 
గూడ హిందీ నాటకములు... రచింపబడి (వదర్శింవ 
బడిన వనుటకు మరొక నిదర్శనము గలదు. నాదెళ్ళ 
పురుషోత్తమ్‌ పే పేర్కాన దగినవారు. “ధార్వాడ నాట 
కములఅను అనుకరిస్తూ నాటక (పదర్శనములక్తె 
అనేక నాటక సమాజములు వెలసినవి, వానితోపాటు 
హీందీ నాటకములు (వదర్శింవవలెనను ఉద్చేశ్యముతో 
బందరుల్‌"ను; మరికొన్ని వట్పణములలోను నాటక 
సమాజము లీర్పడినవి,..' “దేవళ్ళె బోర్డు లోయర్‌ 
"సెకండరీ స్కూలులో ఆధ్యావ కులుగానున్న కీ పురు 
పోత్తములను వారు హిందీ వాటక రచనశ్నె ,(పోత్ప 
హించి6.'!0. వీరు ముప్పది రెండు. హిందీ :నాటుకములు, 
పది తెలుగు నాటకములు రచించిరి. పూనా నాటక 


వ. జీ 
ర ౯ జిహపంట 


ణో 





సమాజము 1885 లో మరల ఆంధధదేశమంతట. 
సంచారముబేని ఆవేక నాటక (వదర్శన లిచ్చినది. అటు 
తరువాత ఆంధదేశమున తెలుగున సంస్క 

వరివర నములు, న్వతంత నాటకములు వెలసినవి; 
(పదర్శనలు ఆరంభమై నవి. 


తఆలుగున నాటక రచన, [_పదర్శనములు 


1860 లోనే కోరాడ రామచం దశా స్పిగారు 
“'మంజరీమధు కరీయ"మను వాటకమును. రెచించినను 
అద్రి (_వభ్యాతికి రాలేదు. 1880 లోవే కందుకూరి 
వీరేశలింగం పంతులుగారు. “రత్నావళి'  (సంవ్కృత 
రత్సావభ్సి, చమత్కార రత్నావళి (కామెగ్ర్‌ ఆఫ్‌ 
ఎ(రర్స్‌)--అను రెండు అనువాద నాటకముల్గను (వద 
ర్భించిరి. ఆయినను ఆం ధదేశమున బళా రిలో మొట్ట 
మొదటి నాటక నమాజమును నెలకొల్పిన నక 
ధర్మవరం రామకృష్ణ మాచార్యులుగారికి దక్కినది. 
దానిపేరు “నరవవినోదినినభి. వీరు న్యాయవాదవృత్తి 
నవలంబించినను నటన, కవిత్వములందు. (పావీజణ్యము 
గలిగియుండిరి. వీరి *చ్మితనళలీయ' నాటకముతో 
తెలుగున. 1866 లో స్వతం(ళవాటకరచన, (వద 
రృనశ-ఆరంభమ్మె నవి... వీరు (వథను స్వత తాంధ 
నాటికకర్తలు,- వీరు. ఇరువదెనిమిది. వాటకములు 
రచించి, (ప్రదర్శించి కీర్తిని గడించిరి.. వీరికి 'ఆంధ 
నాటక పితామపహు'డను బిరుదము. గలదు. ... వీ.రవేక 
పర్యాయములు తమ సమాజమును మానుకు తీసి 
కొనిపోయి. (పదర్శన లిచ్చి, అక్కడివారిలో గూడ 
నాటక (వదర్శనస్నె నసెభిలాష  కలిగించిరి. ఆంధ 
నాటక్షరంగమునకు వీరితో నేమ్మాతము తీపిపోని సేవ 
చేసినవారు కోలాచలం (శీనివానరావుగొరు. వీరు ధర శై 
వరంవారికం మ కొన్నినెలలు మా(తమే వారు. 
పీరును న్యాయవాదవృత్సి నవలంప్‌ంచినవాలే | వృత్తి 
లోనేగాక నాట కరచన, (వదర్శనలలోను వీరు ధర శై 

8. కందుకూరి వీలేశఠింంం పంతులుగారి 
స్వీయవత్శిత - ద్వితీయ. భాగముావుట 176. 

ర్త చిలకమర్సి, లక్షీ శ్రైనరసింహంగారి స్వీయ 
చర్మిత--పుట 66. 

10. .'నాబెళ్ళవారి... హిందీ నాటకములు '=- 
భీమసేన్‌ నిర్మల్‌ గారు-నాట్య కళ=- ఏ( పిల్‌ 1 967-- 
పుట. 161, 


ఆం ధనాటక రంగస్టృ లము స్పె-పాశ్సాత్యుల యు, పార్శీలయు-/ పభావము 


వరంవారికి పోటీగా నిలిచిరి. పొరాణికములతోపాటు 
చారితక నాటకము అనేకము రదించిక. వీరును 
మొత్తము. ఇరువదెనిమిది .వాటకములు రచించి “ఆంధ 
చరిత నాటక పితామహు'డను బిరుదముదే ఖ్యాతి 
వపించిరి. వీ8ి నాటక సమాజముపేరు 'సుమనోరమ 
సభి. ఆ నభవారు వీరి నాటకములను _పదర్శించెడి 
వారు. వీరు *“వసంచ నాటక చరితి (316 
జరజ010 118000" 0€ 08 01164) అను 
ఉద్శంథము నాంగ్యమున లదించిరి. వీరు *వాణీవిలాస 
నాటకశాలోను నెలకొల్పి, పార్శీనాటక (పదర్శనలచే 
(వభావితున్నిన  ఇమానేని హనుమంతలొోవుగారు 
1885 ళో ఒంగోలుతో హిందీ, ఉక్నూ నాటుక్షము 
లొడుట కారంభించిరి, వారి' నాటకరచయిత ఉండవల్ళి 
సాహేబుగారు. 1889 లో ఇమానేవి హనుమంతరావు 
గౌరు రాజమందడిలో 'హిందూనాటక సమాజమును 
స్టాసీంచిరి. వారికి చిలకమర్నివారు వాటకములు 
(వాసీయిచ్చెడివారు. ఈ సమయమునవనే. గుంటూరు 
“హిందూనమాజము”, విశాఖపట్టణము “జగన్మి.త 
నాటక సమాజము వెలసినవి. తరువాత బందరు 
'హిందూ థీయేటరు, కడవ 'సురభి కంపెనీ", 
నెల్లూరు “ఆంధాభిమాన నమాజము పీళావురము 
“హిందూ థీయ్మే టికల్‌ కంపెనీ, నరసావురం " కర్యా 
నంద హిందూనాటక సమాజము, నరపారావుపేట 
“విక్నోరియా మెమోరియల్‌ థియే టికల్‌ కం పెనీ' 
మొదళల్నెనవి పేల్కౌనదగినవి. వీనిలో కొన్ని 'రాజా'ల 
అధికారములో నుండినవి. 1891 లో మ్మ దాసులో 
'సుగుణవిలాససభి స్టాసింపబడినది. సప్పె సమాజముల 
వారు నంస్కృతాంగ్యనాటక  పరివర్తనములు గాని, 
నస్యతం(త నాటకములుగాని (పదర్శించెడివారు. వారి 
నాటకము 
విపరీతముగా నుండెక్తివి. ఆ (వదర్శనములందు ఆంగ్నే 
యులయు, పార్భ్గీలయు నాటకరంగ ,పభావ మధి కము. 
చమ్మ్కొదున్నులు, గాజుదీపములు, నాజూకురంగులు, 
అలంకారములు, (వక్కతెరలు,. . స్పైతెరలు- అఆంగధ 
నాట కరంగమున (పత్యక్షమ్మెనవి. ఆ మనోహఠత (పద 
రృ్గనలు (పజాళి నాకర్నించుచుండెను. పారి వాటక 
ములలోని పాటల పద్దతిని _ తెలుగు నాటక్రములలో 
తెలుగువా రనుపరించిరి. తెలుగున స్వ్యతంత నాటక 
మును మొదట రచించిన ధర్మవరం వాలే ఇట పాటల 


లన్నింటను పాళ్ళ్చాత్వ నాటకయుక్నులు. 


పద్దతిని (వవేశపట్టుటలో ఆద్యులు. అనుసరించిన 
వారు కోలాచలంవారు. తరువాత అనేకులనుకరింవిరి, 


దశ్నిణ దేశమునందలి" ఆధునిక నాటకరంగము 
నారంభించినవారు. అంధధులే. అను విషయము 
గుర్నింపదగినది. 


పరిణామము 


మొదట వురుషులే, న్నీ. పృాాతలు గూడ 
ధరించెడివారు.. కాని సురభి నాటక సమాజ మువార్తు, 
మనదేశమున కు. వచ్చినవ్పుడు, వారి _ (పదర్శనలలో 
(న్నీ ప్మాతలు స్పీలే ధరించెడివారు, దాని ననుస 
రించి ఆంధ నాటకరంగమున గూడ (నీ ప్మాతలు 
(స్నీలే ధరింప నారంభించిరి మక జేశమునవేగాక 
అంతర్జాతీయముగా గొవ్చు షేక్సియరు నాటక, పాత 
ధారిగొ (పసిద్పిని గాంచిన “బళ్ళారి రాఘవ: ఆర్మధ-* 
దేశమున నాట్యకళకు అధికమైన "సేవ గావించిరి. 
వేరు *“సుమనోరమనభా సమాజమున నత్యుత్తమమ్మెన 
(వధానమై న నటులు. 1౯. గీగుంరడ16 గారు 
(శీ రాఘవను (ఎ1౯ పెంటలింపణునికతి తో పోల్చుచు 
ఎంతగానో ఆభినందించిరి. ఆం ధ దేశమునందలి 
"షేక్స్‌ ఎయరు నాటకపా తధారులల్రో చంగా రెడ్డీ, 
నేంకట రత్నం,  దాసుమాధవరావు మున్నగువారు 
పేల్కానదగినవారు. టంగుటూరి (పకాశం వంతులు 
గారుగూడ నుత్తమ నట్లకులు. (నీ పాతలు ధరింబి 
అసమాన నటన్నాచాతుర్యమును (పకటించి యశము 
నార్మించిన “స్తానం'వాకు చెప్పదగినవారు. 20 వ ఈ. 
(పారంభములో జనులలో జాతీయ భావములు నెల 
కొన్న వెంటనే ఆంధ నాటక రంగముగూడ శరవేగ 
ముతో (పగతి చెందివది, ఆంధ నాటక రంగమున 
1929 లో నెలకొల్పబడిన ఆంధ నాటక కళాపరి 
షత్తు. ఒక మైలురాయి. తరువాత అనేక విధము 
ల్లైన నాటకములు, నాటికలు రచింపబడి వివిధ 
పద్దతులతో (వదర్శింవబడి ఆంధ వాటకరంగము 
సుసంపన్నమైన దెం 

ఇట్టు (ప్రాచీనాం(ఢ వాజ్మియమున లేని నాట 
కములు 19 వ. శతాబ్బ్యుత్తర భాగమున రచింవ 
బడి అంధ  వాబ్మయమునకు సం వూర్ణాత్వ మును 


(పసాదించినవిం ఇదంతయు పాశ్చాత్యులయు, పార్శీ 
లయు నాటక (వభావముచేతవే కలిగినదని మనకు 


6 శ! 


భారతి 


విదితమ్మైె నది. అట్టి మన అంధ వాటకము, ఠంగ 
నృృలము అధునిక యుగమున విశిష్మమ్నె  యలరారు 
టయేకాకే తదితరముల్నెన వానితో సమానమైన 
(వతివతి ని సాధిం పగలి_ నవి. 





ఈ వ్యాన రచన కుపకరించిన 
(గ్రంథములు, వ్యానములు 

క. 05106006 0£ 08౪1190 09 గెం! 6861 
కశే[త300౯6 (౮90౪511806 (తార కిల. 6, 
కండర స్‌ తీ, వేడ్‌ మీశల; వష పి, 

2. శలే8 అిషంుురం 30027? 0 ౧6 
శఇసంలేరే. 07 01101120 ౯7252 20, 

3. “తెలుగు వాజ్మయము-సం గహ చరి్మిత'-- 
తెలుగు నాటకాలు-.$ కూర్మా వేణుగోపాలస్వామిగారు. 


4, ఆంధేనాటక సమీక్ష --- (శ |శీనివాన 
చకవర్సిగారు ] 


హి 
5. ౪ందుకూర6ి వీర్యేలింగం పంతులుగారి 


స్వీయచరి తః 

6, చిలకమర్తి లఅక్మీనరసింహంగారి స్వీయ 
చర్మిత, 

గో ధర్మవరం రామకృష్టమా చార్యులుగారి 'దిత 
నళలీయ నాటకి పీ9క, 

8, కోలాచలం 
మాన నాటక పీ9క. 


(శీనివాసరావుగారి *మానావ 


9. నాట్యకళ ప్యతికలు-సెస్పెంబరు]. 966, 
ఏపిల్‌ 1967. 





శై 


కాసీర్షెటు ఒవ్పందంలో మార్చు శ రచయితల ఆ(గహం 


బెర్నీలో మరి ఒకసారి, 1928 లో రోమ్‌లో మరి 
ఇంకోపార్కి 1948 లో (బస్పెల్చులో మరి మరిఇంకో 
సారి-ఇబ్లా మొదటి బెర్న్‌ ఏర్పాటులో మార్పులు 
చేయబడినాయి. ఈ _ జరిగిన - (పతిమార్చులోను ఈ 
కాపీరెటు. హక్కును.మరింత సమ్మగం చెయ్యడానికి 
(గంథకర్తలకు ఆ ఏర్పాటు మరింత తృప్పీకరంగా 
వుండేట్లు చెయ్యడానికి గౌను (వయత్నం జరుగుతూ 
వచ్చింది. 

అయితే ఈ బెర్న్‌ ఏర్పాటును ఇంతవరకు 
ఆమోదించకుండా దూరంగా వుంటూవచ్చిన పెద్ద 
రాశ్యాలు వున్నాయి. అవి మూడు వున్నాయి--అమె రికా 
చెన్నా రష్యాలు. 

బెక్న్‌ ఏర్పాటును అంగీకరించిన రాజ్యాలమధ్య, 
అంగీ కరించని రాజ్యాలమధ్య వున్న అభి_పాయభేదాలను 
నర్పుబాటుచేసే నిమిత్తం నమితి తాలూకు 
విజ్హాన సాంస్కృతిక సంఘం 4955 లో ఒక 

'టుజేసింది. ౨1౪8521 0588౬ 00౨-- 
౪7661098 ను _లేక్ర విశ్వంకషమెన కాసీర్నెటు. ఏల్పా 
టును సాధించింది. 

ఈ ఏర్పాటులోవున్న, పద్దతి ఇది. ఒక్ష (గంధ 
కర్త. పున్నకం [పచురణ అయింది మొదలు కనిసం 
ఇరవ్నెఅయిదు. సంవత్సరాలవరకు కాపీర్డెటు రక్షణ 
వుంటుంది. ఒక (గంథం (వచురింపబడిన అనంతరం 
ఏడు వంవత్సరాలలోవల ఆధికారికమ్మైన అనువాదం 
ఆ _గంథానికి వెలయింపబడక పోయినట్టయితే, (గ్రంథ 
కర్తలయొక్కగాని, (వచురణ కరృలయొక్కగాని ఆను 
మతి లేకుండానే ఆ (గంథంయొక్క అనువాదం ఎవ 
ర్లెనానరే వెలయించుకోవచ్చు. 

అమెతికావారు ఈ కాపీర్నెటు వధృతిని అవలం 
బించి, ఆ కొపీర్నెటు పద్వతిని అవలంబించడం వలన 
వేయవలసివున్న గుర్హును పొటిన్నూ వస్తు 
న్నారు. అటువంటి గుర్నువున్న పున్నకాలకు అమెరి 
కాలో రక్షణ సమకూర్చబడుతున్నది. ఈ పద్వతిని 
బెర్న్‌ ఏర్పాటును అవలంబిస్తున్న బేశాలుకూడా గౌర 
విస్తున్నాయి!; పాటిన్తు | 

అయితే (పపంచంలో ఇవ్పుడు ఒక కొత్త 
వరిని త వచ్చిపడింది. అసియాలోను, ఆ, ఫికా 


లోను ఎన్నో దేశాలు తలఎత్తాయి. ఈ దేశాలు, 
దక్షిణ అమెరికా దేశాలు త్వరితగతిని అభివృదివి 
పొందడానికి (వయత్నాలు చేస్తున్నాయి" ఇందు మూలంగా 
(గంఖథాలఅక్కు [గంథకర్త్పలకు,  (వచురణ కర్షలకు 
వుండే “కాపీర్షెటు' హక్కుల. సరిప్వితిలో మార్చు 
వచ్చింది. వర్మ మానదేశాలు విద్యా (వమాణాల . అభి 
వృద్శికి, విద్యాభివృద్దికికూడా త్యీవకృషిచేన్తూ వుండ 
టంతో, ఇందుకు అవనరమ్నెన పున్నకాల సంపాదన 
కోసం. విదేశీ (దవ్యాన్ని పెద మొత్తాలలో. వెచ్చించ 
వలసిన ప్వితి ఏర్పడిపోయింది, ఆ, ఫికా దేశాలతో 
(బిటన్‌ చేసే పుస్తకాల వ్యాపారంలో 80 వంతులు 
పాళ్య పుస్తక వ్యాపారమే అని. చెప్పినప్పుడు ఆశ్చర్యం 
పడవలసిన అవసరం లేదు. 

ఈ పరిస్పృతి ఇట్ల రూవుకట్టుతూ వన్ను 
న్నందుమూలంగా అవే కదేశాలలో (పభుత్వమే (గంథ 
(వచురణకు దిగడంఅన్న పద్భతి ఏర్పడింది. పాళ్య 
వుస్తకాలు చవుకగా లభ్యంఅయ్యేట్టు చూచుకొనడం, 
సాహిత్య గంథాలు అందుబాటులో వుండేట్లు చూచు 
కొనడం ఈ దేశాలకు అగత్యం అయిపోయింది. తక్కిన 
ఇతరమైన విషయాల సంగతి కారణాల. సంగతి. ఎట్బా 
వున్నా, .ఈస్టైన చెప్పిన ఒక్కకారణముయొక్క . ఫలి 
తమే బెర్న్‌ ఏర్పాటులో మార్పుకు హేతువు అయిం 
దని, చెప్పవలసివుంది. ముఖ్యంగా వర్ప మానబేశాలకు 
సంబంధించిన అంశం ఇందుకే స్టాక్‌హోం శాననంలో 
పాందువరచబడింది. 

ఈ (వత్యేకపు పేర్పాటు పద్వతి యీ| విభంగా 
వుంది. ఒక (గంథకర్త వున్నాడు. ఆ (గంథకర్ష 
(గరళాన్ని వర్యమానదేశాలు కాపీరైటు హక్కులకు 
భంగం లేకుండా (పచురించుకొనడానికి వీలుగా, ఆ 
(గంథకర్త మరణానంతరం ఏబ్నె సంవత్సరాలవరకు 
ఏవూ మాట్లాడేందుకు వీల్ళేదన్న ఏర్పాటును ఇప్పుడు 
ఈ పద్వతి (వకారం ఇరన్నై ఆయిదు సంవత్సరాలకు 
తగ్గించారు. అంతేకాక ఒక (గంథకర్న (గంథం 
(వచురింపబడిన మూడు సంవత్సరాలలో, వర్హమాన 
దేశాలుూ-క (గంథం సె (గంథ కర్తకు న్యాయమైన 
వరిహారాన్నిఇచ్చి- స్టానిక భాషలలో ఆ (గంథం అను 
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వాదాలను. (గంథకర్న అనుమతితో నిమిత్తం లేకుం 
డానే (పచురణ చేసుకోవచ్చు. 
ఒక (గంథం గనుక విద్యారంగంలో ఆఖ్యాకీ 
అధ్యయనానికి. పరిశోధనకు అవనరమ్హై న 
ద్దైనవ్వుడు; ఆ (గంఛాన్ని మూలభాషలోనే ఆ 
(గంథం (వాసిన (గంథకర్త అనుమతి లేకుండానే 
స్వానికంగా వర్ణమాన దేశాలు (పచురించుకోవచ్చుం 
అయిలే--ఇచ్చట నే నికంగా (గంథకర్తలకు ఇనున్న 
(వమాణాల కు. మునుల మైన పదభతిలో ఆ (గంథం 
రచించిన [(గంథ కర్తకు పరిహారాన్ని చెతించాలి. 
విద్యకోసము, పాంస్కృతికఅవరాలకోనము 
అవసరమైన ఒక [గంథం ఆవసరమ్మె నప్పుడు 
ఇట్లా అన్నప్పుడు ఇందులో సాహిత్యం అయినది 
అంతాకూడా చేరుతోంది-- ఆ (గంఖానిక్తి ఆధికారిక 
మైన. స్వానిక (_వచురణమన్నది తొలి శపచురణ 
జరిగన మూడు సంవత్సరాల లోపల వెలువడి వుండక 
పోయినపక్షంలో, అనుమతితో నిమిత్తం లేకుండాన్నే 
ఆ (గంఖాన్ని పానికంగా (వచురించుకోవచ్చు. 
1967 జుక్నెలో జరిగిన, స్టాక్‌ హోమ్‌ 
ఏర్పాటులో ఇటువంటి మార్పులు జతిగాయి. ఇచ్చట 


నానికి, 


వర్వ మానదేశము అనగా సమితిచేత వర మొనదేశంగో' 


నిర్వచింపబిడినది అని అర్హం. 

ఈ ఏర్పాటుమూలంగా - పుస్తక (వచురణకు 
పెద్దకష్టం వచ్చినంతవని అయింది. (వాస్కీ (వసారం 
చేయబడిన (వ్రాతలు వున్నాయం కే, వాని విషయంలో 
వర్చమానదేశాలకు సంబంధించినంతనరక్కు కాపీర్షైటు 
హక్కులు ,అన్నవి - చెల్టుబాసమే కావు... ఆ (వసారం 


(సవంచంలో.. రేడియో స్పేషన్‌లు చాలావరకు 
(వభుత్వాంవరంగా  నడున్నూవుంటాయిగనుక్క వానిని 
లాభార్మనకోవం ఆయిన సంనలు కావని వాదించడం 
పెద కష్టం ఏమాకాదు. ఇందుమూలంగా (వసారం 
ఉఊయిన...వాతలకు కాపీర్షెటు హక్కు అన్నది ఏ వర్శ 
మానదేశంలోగాని చెల్డుబాటు కాదు. 

ఇటువంటి ఏల్పాట్నను గురించి (విటిష్‌ 
రచయితలు, (పచురణకర్తలు కష్టపడ్వతున్నారం క్షే, 
అందులో ఆశ్చర్యంలేదు. వారికి అన్నము, వెన్నకూడా 
(గంథధాలమీాదవచ్చే రాయల్‌టీ లే, 


రచముతలను, (పచురణకర్ణలను దెబ్బకొాట్చ 
వర్చమానదేశాలకు _ మారువేషంలో-- ఆర్శిక సహా 
యాన్ని సమకూర్చడమే ఈ ఏర్పాటు అర్హంగా వున్న 
దని కొందరు అంటున్నారు. కొందరు--ఈ ఏర్పాటును 
పూర్తిగా . దొంగతనంతోనే. పోలున్నున్నారు. దీని 
మూలంగో (బిటెష్‌ రచయితల కు, (వచురణ కర్త 
లకు సాలుకు ఒక కోటి - పౌొనుల నష్టం వాటిల్సు 
తుందని మదింపు చేశారు. 

- ఇచ్చట (గ్రంథకర్త ఆవాదంలో కొంత నబబు 
వుంది. ఇతర దేశాలకు ఒక జేశం సహాయం చేను న్న 
దంటే ఆ సహాయాన్ని ఆ జాతి జాతీ భరించవలవీ 
వుంది. కాబట్టే అచ్చట ఆ జాతిలో కష్న స్పృపడీ 
(గంఖాలు రచించుకొని, అదోమాదిరి ఆర నతో 
జీవితం ..వెళ్ళటోసు కుంటున్న _ కొద్నిమా తవు వర్శ 
మైన _రచయితలిన్సు,ు (పచురణ కఠ క ఫేనూఇచ 
బాధించడం దేనికని వారికి కష్టము నష్మము . కలి గంటే 


లాభార్జన నిమిత్తం జరిగినద్నెనప్పుడు మాతమే యూ వని ఎందుకవి వారు అడగడం కొంతవర కు 
దానికి. రక్షణ వుంటుంది. సమంజసంగానే కన్పిస్తుంది. 





కలగూరగంప; 


తెలుగు నిఘంటువులలో దేశ్వపదములు 


“భారతి” జనవరి 1968. వంచికలో (శ భాగ 
'వతము రామౌాలఠావుగారి “తెలుగు. నిఘంటువు 
లలో దేశ్యవదములప్నై చిన్నచూవు" అన్న వ్యాసం 
చూచాక నాకీ వ్యావం, .. వాయాలనిసించింది. మన 
న్నృత్వ శ్యాస్తానుగుణ్యంగా కారకము... లేనిదే. కరణం 
కూడదట.. ఆలాగే ఒక వ్యాసరచనకు మలఠొెకరి 
వ్యాసమే . సామాన్యంగా. కారకమౌతుందేమో! _ 


(శీ భా॥ రామారావుగారు నిఘంటువులలో ని 
బేశ్యవదముల చర్చను జేయుచు, తద్వ్యవహార సము 
చితార్జ ములను వివరించారు... ఆందునను (1 ఇక 
సీతారామాచార్యుల శబ్బరత్నాకరమును, - వావిళ్ళవారి 
నిఘంటువులను _ సవికొకరించుచు,  వ్యవహారార్థము 
లెయ్యవియో వివరించారు. పోగా వాకు...నా నిఘంటు 
వులే పరిశీలనాత్మకముల్నెనను; (_బహ్మా్యశీ. ముసు 
నూరి వేంకటళ్ళా స్పిగారి. నిఘంటువులు నుపయో 
గించినవ. కారణము యేత్నదచనా సమయమున వారు 
సర్కారు. పొంత వ్యనవోరార్హము వా రుపతూగించి 
యుందురనియే.. కాగా, బేశ్య్వవదములలో మాండలిక 
ములుగా నుచ్చారణభేదము, తద్వారా నర్శ్భభేదము, 
ఆన్యార్భ (పయోగము నంభివించుట _ జరుగునని 
యేతన్నిఘంటు. కర్షలకు దెలిసియు. వాటిస్నైె దగు 
పరిశిలనముమృ్మ అర్భవివరణమును. ఆ నిఘంటువులలో 
బేయకపోనుట కొంత కొరంతయే, 


(వన్తుతము నే నీవ్యాననున. “పిష్ట( పేష 
ణఇమూువలె (కి థాగవతము రామారావుగారు వివరించిన 
దేశ్యపదములకు రాయలసీమ (పాంతమున ఉచ్చారణ 
మున్సు అర్భపయెళాగమును నెట్టివో వివరించుచున్నాను- 
1. అంట: శ, రత్నాకరమున, శబ్బార్హ 
చం(దిక్క, శబ్వార్చదీపిక, 'శబ్బకోశములందు కుట్టు 
డాక్కు గుంపను నర్శముకలదు. “విస్తరి యనునర్హమున 
“విస్తరంట*ియని వ్యవహారమున నుండుకతననే లఘు 
కోశకారుడు “విన్నరాకీ అను నర్చము నిచ్చెను. 


కాని రాయలసీమ. (పాంతమున. “ముద్ద, మూట 
అను నర్హములలో వ్యవహరింపబడుచున్నది. “ఆ బియ్యము 
నంట కట్టి తీపికుపో 'అన్నమంట కట్చి తిని అని 
నేటికినీ. 


2. అంవాడు ; (పాకుట  యనియేకాక 
“తమాషా చేయుట" అను నర్శములో వ్యవహారము. 
“అంబు +-ఆడు' అంబుతో నాడుట తమాషాకాదు, 
“మి యంబాడు టనుకొంటివా? 'యని,.తమాషాయా ? 
అను నర్శమున. 


3.. అగడు : దూజు నింద యనియేకాక, 
'పట్టుదలి యనియు; “ఆగడు సేయదగునా యని 
కీర్వనమున. “ఆల్బరి' యని మా (పొంత వ్యవహారము, 
“ఆగడె క్కువయినదే-తోన్తుందా యింక అని, 

4, అడకత్తు లేక అడుకొత్తు; (6 భాగ 
నతము రామౌరావుగారు అడ్రుక్కాత్తు పదా ఉద 
హరించారు. ఆ వద మనర్భ్య (పయోగమే కాని వేరు 
కాదు. ఎట్టన_ 'అడప్కి “పోక' శబ్చమునకు పర్యా 
యమ్గు. ఆ “అడప' యే వ్యవహారమున '“అడకి “అడ 
కాయి గా మారియుండనగు. 'అడకాయ-ాఒతు 
అనుటకన్నా కాలపరిణామమున _'అడక -ఒతు '=లడ 
కొతు=ఆడకత్తు'గా మారెననుట సమంజనము, 
“ఆడకత్తెర'లో నొక్కావు" (పయోగము వ్యవహారమున, 
“కత్తు' “కత్తెర సమాస శబ్బములు: '“అడకిల కత్తి 
రించు పనిముట్టు 'అడకత్నార'. అదియే 'ఆడకత్తు' 
లేదా “ఆడక _ ఒత్తునది", “అడకొత్తునది-అడకొతు.". 
అంతేకాని “అడుక్కొత్తు' సరిగాదు. కాని నిత్యవ్యవ 
వోరమున “ఆడకత్తెరి'యే, 

5, అధ్వాన్నము ; (అర్థాన్నము?) :-_ 
క, ర,లో దీని చర్చ లేదు. (శీ భా. రా. గారన్నట్లు 
వావిళ్ళ _ నిఘంటువు “అధ్యాన'మునే నసూచించినది, 
కాని శబా ల్భృదీసికాల్టీ లఘుకోశములు “తవ్పుదారియని 


శ | 


భారతి 


నూచించినవి. “పాడు అనునది వ్యవహార సిద్దము. 
“వ్యాపారం మఠీ ఆధ్వాన్నంగా ఉంది'_ అంనే_ పాడుగా 
ఉందన్నమాట. “అధ్వమున "అన్నము" , బాగుండుటు తట 
న్పింపనిదే కాన 'పాడు' అన్న అర్హమునే నూచించు 
ననుట నత్యము. మరి “అర్హాన్నముకూడా మా (ప్రాంత 
మున “చెడుిఆను (వయోగమున కలదు. “అర 
కడుపు కూడు' అను తెలుగు జాతీయాని కిది సంస్కృత 
కుభూ? మా (పాంతమున “అర్జాన్నం బాపతు" 
(వయోగం విరివిగా కానవస్తుంది. 


6. ఇగురము :; “పాందికతనము" అన్నదేకాక్క 
“వివరము” అన్న పద మవ భంశముగొా “ఇగిరం, ఇగురం, 
ఇగరంగగా యయా (_పాొంతాలనేగాక,- చాల (_వదేశముల 
వాడబడుట  తెళిసినదే.  “ఇగురంగా. సెప్తుబాబూ మై 
అన్నది (గామ శాలి. 

7 “ఇలపీట: ఇది మి(శపదమేమో యని 
యనుమూానము. *ఇలి సంస్క బో వేదము వి 
ధార్భము. భూమిమిది పీట. దీనికి. 'కత్నిపీట' అనే 
సర్నెన ఆర్భ్యం చెప్పుకోలేము-.. *ఈలకత్ని'  పామాన్య 
వ్యవహారమున కఠదు. “ఈల' అనునవియు కత్సికే 
(మామిడికాయలు కొట్బునచ్చ్చి కత్తి) జనన్యవహారము- 
*ఈలపీట'=ాకత్తి గలపీట అనుట సఠియగు. “ఈల 
పీటోయే వ్యవహారమున కలదు. 


8. ఉబ్బరము ; “కడువుబ్బుటి సకలజన 
వ్యవహారము- “వేడికి ఉక్కపోయుట అనువానికి 
కొన్నిట _(పయోగము. కాని కొన్ని ప్రాంతముల, మా 
(పాంతముల “ఉమ్మరము" అన్న పదమే. "ఉక్క 
పోయుట” అను నర్వమునకు కలదు, కాని పొగరు" 
*ఆతి'  ధ్వనించురీతిని “ఉబ్బరము' _వ్యవహారమున 
కలదు. పోకికీలను “ఏమి ఉబ్బర మున్నట్నున్నదేశ చేతు 
లూరుకొనవీో యనుట మా యలవాటు- 


9. ఊసులు; పొద్కు పోవుటక్నె మాట 
లాడుకొనుట. “ఉబుసుపోక కు కాబోలు ఊసులాడి' 
యని యూ (ప్రాంతపుకవి (పయోగము- “ఊనులు-[- 
ఆడుట= ఊసులాడుట' ఊసులళాడుకొనుట సామాన్య 
వ్యవహార (వయోగము, 

10. ఎటమటము : 'అన్నవ్యస్నము'” అనియే 
కాక *ఎడము'* అన్నది కొన్ని (_పాంతముల వ్యవహారము. 
“దగ్శరకు రా ఏటమటం పోతావేంల - అన్నది "వేను 


(శీకాకుళం ప్రాంతముల, మా (ప్రాంతమున వలస 
వచ్చిన నర్కారువారి. నోటా విన్నాను. *“దగొరముగా 


న్నది వారి అర్వం. . 


నేం ఎజి; వ్యవహారమున ఎజి" యనియ్‌. 
వానపామనియే  అర్హము. “ఎఆవేసీ-- గుజీ చూసీ..." 
అనునది (వయెకాగము. 

1£2..కడమ;  “మిగైలిన'దనియే.. బహుళ 
(పయోగము. “కడమ య౫ాతని. పాలగు' అని - తిరుపతి 
కవుల (పయోగము. 

13. కాచండి ; బహుశా యిది 'కాచ-!-అండీ" 
మిటశమముగా 'కాచండి "యై యుండవచ్చువేమో (పజా 


బాహుళ్యోపలొోగమున ౫ “కాచము"' 'గాజ అని 
యర్శము. నిచ్చును. 'ఆఅండి' *ఆంక్రి శబ్ద 
ములు. *గంగాళము'”. “లోహపాత'ి అను నర 
మ్ముల నిచ్చును, “గాజు. లోపాముల పాత 
యనుట కుదురదు-కావున “లోహప్మాత  యనియో 
“గాజుగంగాళము' .  అనియో చె కాని 


'కంచు-[-ఆండీ' = కంచుప్వాతయే'  “కాచండిగా మారి 
యుండెవా? భావకవిత యుదయించి, ఉమళ్‌ ఖయ్యాము 
ననువదించుచుండిన  తొలికాలంలో  “కొచొం డములో 
కామిని, వేచి వేచి నా కొజుక్షై. యంటూ యొక 
భావకవి... 'కాచాండము'ను గాజుపాతగానే (పయోగించి 
నారు. కాని “శీశ్నెలము, దోరణాల,  యడవల్శి, 
తోకపర్శీత్యాది. (ప్రాంతాలలో “కాచండి'ని “గాదెలు' 
ఆర్బం్మకింద (పయోగించుకోటం. ( నిత్యవ్యవహారంలో) 


గమనీయమ్నెవది.. '“కాచండి ఉందిగా తలగొట్బి 
వించండీ సద్దలు' అనేది వేడు వినవన్తుందటు* . 
14. కుమ్ము; ''ఇది “కూడుతో. కలిప్పి 


“కూడూ కుమూ్మూ లేకి అనునట్నుగా ఉపయోగింవ 
జడునది యని (శ భా, రా, గారన్నారు. కాని *కూడూ 
లేకా కుంభం లేకా' అనేది సరెన వయోగం. నిర్వ 
స్పులుగా (పయాణం చేయువారిని (సామాన్యంగా 
తక్షణ (వయాణీకులన్సు) అన్నం తిని పామ్మునుటు, 
లేదా పాత నొకదానిని. వెంటదీనికొని పామ్మునుట 
నాటి యౌచారము. కారణ మేమన ప్యాత దరినున్న 
మధుకర ధాన్యము. వండికొనవచ్చుననెడి యూహ. నాడు 
(వయాణముల ప్మాతలు మృణ్మయములే యగుట 
“కూడూలేకా కుంభంలేకా' యనునది నానుడియ్మెనది. 


64; 


కలగూాఠరగాం ప 


ఇ్హుటికీ అకా (పాలతముః త్యం ణుతా 


ఆదవాని ఆవలిదనుక “కూడూ-౫కంభాలెకీ , 

చెబుతారు. పోతే "కుమ్ము, నకు ట్‌ [గ్య 
వ్యవహారమున (కలద్యు.. “ఒక కుమ్ము. కమి. టగా 
ఛస్తావు తెలుసా! అనేది మొరటు (పయోగము. _ 

15.. కొయ్య : 'చిలుకకొయ్య- అనియేకాక 
పశ్రువుల _ కట్టుటక్ష పాతు “గుంజు యనియు .. వ్యవ 
హారమున గలదు. ఇట కొయ్యబాతి అవును ..గట్టుము' 
ళా 

16. మొల; అందరూ యెరిగి, వ్యావహ 
రించు వడమే, యిది. “దిసిమొలి _అనుట్న (పయో 
గము. 'మొల్కు తాడో ఇత్యాది, ఇ డే య 


17. సాలి; “సాల” శబ్బ మునకు. రూపాం 
తర్వమైెనన్ను శతకమును, చేతకార్యడకుగల శబ్హామది. 
“పాళివారు"' అని. 


నలో టమరెన్నియ్లో దేశ్యప్రదములు, తత న్య 17. 


ముల ఉచ్చారణ భేదములచే.. అర్భభేదములుకల్సి నిత్య 
వ్యవహారమున_ నుపయోగింపబడుచునే యున్న. ఈ 


వ్యవహారార్శ ము అన్నిటేని నమ్మాగముగ చర్చించి నూత్న, 


నిఘంటుకారులు క వా * కా 
నా విశ్వానము. న్తస్వు కర 
కనే ఛొస్రి; ణి జాహులేయ, 
ను” . తోటలో సన్లు 


బ్రైననరి నెల “భారతి'లో. శ్రీ భాగవతము: రామారావు 


గారు ్మవాసిన "తెలుగు నిఘంటువులలో దేశ్యవద 


ములప్పె చిన్నచూవు' వ్యాసము, చదివినాను.. ఆంధ 
రామ్మైవతరణ కు పూర్వమునగా ని తరువాతగాని తెలం 
గాణాలోవి తెలుగుభాషవట్టు సాహిత్యాభిమానులు ఆంత 
(శద వహించినట్టు కనిపించుట లేదు. ఇట్టే పరి 
స్పితి తెలంగాణాలోని వ్యావహారిక భావృస్పె (శ్రేరామా 
లావుగాతాంటి వవ నినా ఆ హ్‌ “చేయడం 
ఎంతయో ముదావహాము- ్ట 

(వన్నుతమ్ము నేను (శ రామారావుగారు 
న. పదములకు "తోడుగా 'మకికొన్ని "తెలంగాణ 


షష కరీంనగర్‌ జిల్లాలో " వాడుకలో. 


ఇ జ్రీశ్యవదెములిను) :అవి "ఫ్‌ -రూవమున 


వాడుకలో ..తన్నదీ "ఈ దిగువ ెపేర్కొనుచున్నాను. 
ఈ -వదములను నివరించుటలో నేను... శబ్చార్భచం(దిక 
(శ, చం),.నుః సల్యఫదించినాన్లుం కొన్ని పదములు 
శ. చ. లో లేవు. కొన్ని అందులో చూపిన జఆర్యముల కు, 
. భిన్నముగా వాద్సుకలో నున్ష పెద్దలు, సవరిమ్కరించ 
పార్దన.. కతన 
1. అంగీ ; చొక్కా... క్ష 
2. .ఇగ్గుట: లాగుటుం. బం! 


3. *ఒరయు '? మచ్చరించు, తకం 
కల్లిగించ్చ్ను- ఒరపిడి. కఠిగించు..అను, అర్హములో. వాడుక. 
“మోచేయికి .. గోడ ఒరునుక పోయింది" (లా! 

ట్స జౌ (అవు) నుల”? శు చః లో ల 
బంగారము సనిచేయువారని అర్హ్భము- 

) 5, ఎఎంచు ; లెక్కించు? తలచు, ఆక్షేపించు- 
“ప్పెసలు, ఎంచుకోలి 

6. వెత్తివేయు : తీసివేయు, అంక్యము 
చేయు, (క్రిందబడవేయు, నో ఎజే_ సె, వగిలి" 
పోతది*ో = ; ం నా 


ర్థ్‌ తకు. +బొజోటానారికపు 
85, కిల 7 శ చ్కు లో “గొవ్వది,. 


లోపము అని ఉన్నది. కాని వాడుకలో , య, 
అను అర్హములో వాడుదురు, ం. అపి కుదా" 


ఇ “కాకులు 'బబేవట్బు ఒణుత్రున్నారు" " 


ర, కచ్చరము ? దూది మొదలగు వానిం 
దెచ్చెడు బండి--ఎడ బండీ అని అర్శములోనే వాడుదురు. 
10. కంచరి ; కంచువని చేయువారు( కమ్మరి 
అనునది ఇనుప పని చేయువారికే వాడుదురు.) 
1. కల్యా (లియా మాకు; శుచులో 
లేదు. మూలమేమిటో..తెలియదు. కజీవేసాకు అను 
అర్హములో వాడుకలో నున్నమి.: 22 2 
12. -కళటి వేపాకు ; నల్ళని వేపచెట్టు | 
యెనెక్క ఆకు: (కతివేవ చెట్పుయొక్క కొండ్వనుం' 
కొమ్మలు, రెమ్మలూ పూవులు నల్బగ్యా నీలిగా మండున్సు) ౫ 
లతే వ కుడుక ;:' తక్కెడ్మ: తట్ట, చీబ్బి అని 
యున్నిది, కాని, వాడుకలో కొబ్బరికాయ లోపలి భాగము. 


శఖారతి 


వర మూాసచికుడుక, ఎండుకుడుకలు- 
పళ, కలువము ఇ మందులు అకారక 
శృ చ. కో ఉన్నది. 

15 కమ్మ : వుసన్నకములోని "పేజీ. 





16. గవు'్సెన; మెత కల్ప కవరు (011207 


౧60787), ఈ చలో ఉన్నది." 

17. గుంజు : ఇగ్నుట్క ఈడ్చుటు, గుంజు 
కొను, లాగుకొను--ఇదే అర్జములో: వాడుకలో నున్నది 

18. గుమ్మి: బొట్టృ, బరద, పళ్టి అని 
ఉన్నది. కాని వాడుకలో “ధాస్వేము.. నిలువయుంచెడు 
గరిసో--ఇది వెదురుతోగాని . ఈతనారతోగాని చేయ 
బడును, 

19. గుల్ల:శ. చ.లో కప్పచివ్ప, చింత 
పండు మొ. దౌనివిొద కప్పుగానుండు బొబ్బెర, 
అల్పము, బ్‌ నోల్సు ఆని యున్నది.. కాని (గంప ఆను 
అర్హములో వాడుదురు, " 

20. ప క్‌ 
బక గొంగడీ : ,. ౯ 

22, చెంప ; లెలంప-- చెంప దేష్బలు 

ఇ3. చల్ల శ, మబ్మి గ 

బన్తీ. చుంణెతు (త) : చుళిచెలుక అవి 
లో ఉన్నది, అదే అర్వ్భు ములో వాడుదురు- 
అర్‌, తలుగు క పశువులను కట్కిడు 
సంధానము, 

26;,.తమ్మళి (తంబళి):; శివార్చనబేసి (బతి 
కెద్లు జాతి- “లగ్నంలో చమ్మళ వాయిద్యాలు ఉంటయి" 

౨ 27, తంతెలు మెట్టు. ,.. 

28. దప్పి, దూష,.: శ. చ. చావక. 
“దాహము” అను: అర్భములో వాడుకలో మన్నది. గో 
దప్పి అయియున్నది' . కొంచం. దూవయియున్నది.' 

౧౪౨ 9090 దొడ్డు, - యం! మంచి, 
కష్పృముు'*కే.(వశన్నము' అని యున్నది. వాడుకలో 


త్స చ, 


“మందము, లావు'" అను అర్హములలో వాడుదురు?” 
చాధ్యాణక్తం కతన ి 


30. వసి(క)గడుగు : శ. చ, లో లేదు. అన్నం. 


వండేటప్పుడు బియ్యం కడిగిననీళ్ళు అని వాడుకలో. 


నున్నది. 

31. పట్టె; శ*.చ. లో (బద్ద, ముక్క అని 
యున్నది. వాడుకలో చిలికచూపు. అను ఆర్హములో' 
నున్నది. “ఈ కుండ పట్టె వాసింది.' 

3౩2. పవుణుకులు : పూరణము (పిండివంటల 
లోవల ెళ్ళుడు బెల్లమువేసి, కరిపన వప్పుముద్ద్రను 
“సెనగపిండిలో ముంచి ఆఅలూబబ్మీ లలాగచేసే పిండీ 
వంటకము. వీటిని మూకుత్నో, “నూనెతో. కాచి 
తయారుచేయుదురు, ఇ చ, లో లేదుం 

3౩3. పుణుకుట : వుడుక్కు తడవ, వాత్సళ్య 
ముచే మునివే ళృతో చేపట్టుకొిను-- 

౩కు, పుటాలు : వేయించిన సెనగలు కిని 
అర్హము: శ. చ.లో లేదు. 

35, పోజడు ; పడుచువాడ్రు, బాలుడు అని 
ఉన్నది. బాలుడు అన్న అర్హములో వాడబడుచున్నది* 

36. పోజి : వడుచుద్మి బాలిక అనియున్నద్ని 

3౩7 మలపు; శతివ్వుు మరలించ్కు కది 
రించు అని యున్సది. *చెరిసివేయు అను అర్హములో 
వాడుకలో నున్నది. “ఆ జోర్నుమీది ' లెక్క మల 
పయ్యండి సార్‌. 

వైస్‌, మలుగు; అఆలు, నశించు, మొదటి 
అర్హములో వాడుకలో నున్నది. స్తా? మలిగి పోయింది, 

౩9. మలుచుట్టు:-- 56౯87, చీల్కతిరుగాణిం 
ఇదే అర్హములో వాడుకలో నున్నది. 

ఉ0. మర్తోలు; శ, చేలలో" లేదు. 5587 
ఆ అవి వాడుకలో నున్నది. మర-+ళోలు 'అయి 
యుండును 

ఈక. పోడగొట్టు : శోరొట్ళు పక్‌ారూస్తాంతర. 
మయియుండుము. . 


తలి మెంటు: తత్తన్యా[్‌. శేదు.. శమల్య 


త" 
క! 


కలగూరగ౦ప 


కన్ను ఉన్నది. 
జప, మైసాటీ; పాగవేయుటకు వనికివచ్చు 
సు. హర్యబాణే! . 
శడ్కే చిమ్మట; 
చిమ్ముటవురుగు అందురు. 
శీర్‌, కిల్లుట. చిక్కుడు, గోరుచిక్కుడు 
మొ.వాని నారను తీసినేయుట అను ఆర్హ్బములో 
తీర, రంధి; చేటు, గాడు, పోరూ-వాడు 
కలో. విచారము- “వరితపించుట, అవేదన” అను అర్హ 
ములలో వాడుకలో నున్నది. “నువ్వేనా. రంధిపడకు 
న్మిరంధిగ ఉండు". 
త్వ. విడెము, విడియము,. తాంబూలము, 
ఇదే అర్హములో వాడుకలో నున్నది, 
తీరి వినుర్మురాలు ; శ. చ. లో లేదు. 
పిండి వినసరుటకు ఉపయోగంచు రాతి పాధనము. 
“విసరు-+!-రాయి'కి రూపొంతరము. 
తరి. _పైదము : గోధుమపిండి. శ. చ. లో 


ఈలపురుగు. వాడుకలో 


లేదు, 

49, సోలుపు; వరున -“పిల్ళలంతా సోలు 
పుగ' నిలుచోండి"* 

ఇక్క (శీ రామారావుగారు. వివరించిన పద 
జాలములలో -- 

కాచండి;: ఈ పదమునకు మూలము 
కాంపా. హాండిీ అనే హిందీవదము. అనగా కంచుతో 
చేసిన ప్యాత అవి అర్హము- వాడుకలోకూడా కంచుతో 
చేయబడిన. ప్మాతలనే. కాచంది. అని పిలుచుట గలదు. 

వాండ్లి ; బొణలికి రూపాంతరము. 

బాటు : బాంట్‌ (తూనికరాయి) అవే హిందీ 
= దమునకు రూపాంతరము. 

సరాతము : ఇది కూడా సరాటా అనే పిందీ 
పదమునుండి వచ్చినదే. పరాటా అనగా అట్టకాడ. 


- అర్సీలు :; ఇది అన్యదేశము--వొందిలో ఆర్పీ 
అనగా అద్దము* కాలా 
క యా. 
బేసిన పూరీలు అనవచ్చును. నూనెలో వేసినవెంటవే 
పొంగి నూనెలో ఓడలా లేలుతూ ఉంటాయి కాబిట్టి 

ఈ పేరు వచ్చియుండును. 
నయ్యి :; “వహి అనే వదమునకు రూపాం 
--థ్రీ నెమిలికొండ చం[దమౌళి. 


శ శః వః 


జనవరి 968 సం. భారతిలో (శీ భాగ 
వతము రామారావ్పుగారిచే రచింపబడిన “తెలుగు నిఘంటు 
వులలో దేశ్యవదముల ప్నె చిన్నచూవు" అను వ్యానము 
చదివిన తదుపరి నాకు గలిగిన. నంబేహముల నివా 
రించుకొనగోరి ఇది (వాయుచున్నాను. నేను శబ్బ 
రత్నాకర మునుగాని, వావిళ్ళ నిఘంటువునుగాని చదివిన 
వాడనుగాను. నల్కారు, రాయలనీమళల' భాషలలోను 
సాం్య_పదాయములలోను నాకు గలిగిన సరిచయమును 
పురవ్కరించుకొని వ్యవహారములోనున్న మాటలకు; 
భౌరతిలో అవి పొందిన. మార్పులకు, సారూవ్యత 
సిద్దింవచేసీ నా కానందము గల్మింప (పార్చించుచూ 
ఇది (వాసుకొనుచున్నాను. 
అంట--అంటు--అనగా ఎంగిలి(ఆకు). అన్నము 
తినినతరువాత మిగిలినది, భుక్తశేషము. 
అజి--ఆజ-రాయలనసీమలో గదిని ఆఆయని 
వ్యవహరించుట గలదు. . 
అవిశ సంచి--గవిశన-- పెద్ద సంచికి సెంటల్‌ 
డెల్భాలో వ్యంగ్యముగా వాడుమాట, 
ఉళనులు-మాటలొడుటు. 
చుండ రేయి తెల్మారింది. 
గదువల్లగదవ లేక గవద--గెడ్నము. లేక చులు 
కము.-గవద అను పదము చెవికి కింద, (కింది దవుడకు 
వెనుకభాగమున గాలి మార్పులవలన వావునకు వ్యవ 
హాతిక నామముగా వాడుచుందురు-. అందుచే 
గవద--గాలిబిళ్ళ. 
టీష్టే-దిష్టి-దృషి్టదోషము, 


“ఉను పలుకాడు 
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*శాంర లి. 


జీవిలింగుబిలి లేక గులిమి లేక గుల్తుగు- కర్ణ 
మలము, 
న్‌? శాంభాణము -.ధ్రాంబూలమునకు పత్తి 
= నెజి, నెలియా-వెల్క వెజేయ -ఫన్ననిబీట 
'శేక పగులు. 

పాశము--తాడు అని. పేశము-పాయసము 
యొక్క రూపాంతరము, గమనింప (పార్సన.. 


పులకరము -పులపరము-- జలుబు మూలమున 
గలిగిన ఉష్మము  సీమాటతో వ్యవహరింతురు. 


పొక్క--టౌొ క్క--రంధము* 


బుక్క, బుక్కు-బొక్కు _ (ట)-త్వర 
త్వరగా తినుట, ఎముక యనుట వ్యవహారమున్న_ విన 
బడదు. క 

మొల--జఘనము, నడుము. ణ్‌ 

లొంత--లొత్తా-గుంట. 

'నఎఎమొరట (వావీనవి భారతినుండి _.శ్యవాయబడి 
నవి .లెండన పదము. ..వ్యవహారమున.. వినవచ్చునని. 
తదుపరి భావము. శలపు, శా 

యాతు", సత్యనారాయణరాజు, 


మాండలికపదాలు _ నిఘంటువులు 

౨ భారతి. (జనవరి 68). సంచికలో. (శీ భాగ 
వతము రామారావుగారి “తెలుగు. విఘంటవులలో _ దేశ్య 
పధముల స్పై. చిన్న చూపు" అనెడి వ్యాసమ్లుం జదివిన 
తరువాత మాండలికపదములనుంగూర్చి. యించుక 
ముచ్చటింపం గుతూహలవడి నేనీ లఘువ్యాసమును 
(వాయుచున్నాను. __ 

(పాచీనకవుల (వ్రయోగములందుల , గనిపింపక్క 
శబ్బరత్నాకరాది నిఘంటువులందు. జేరక మౌ నెల్లూరు 
మండలమున కేవలము. వ్యవహార (ససిదంముల్నెన ఛబ్చి 
జాలమునకు సంబంధించి మా(తము వే నిది (వాయు 
చున్నాను. ఉచితరీతిని నే నీ వ్యాసమునందు. వాడిన 
వెల్లూరు నుడులను ప్రొజ్ఞాలు గమనింపం (బార్జన, 


ఏ నిఘంటువ్నె నను నమ్మగమ్ఫు. -పంపూర్ణ ము 
కొదు? కానేరదు. 7857 ,.2010409ఇబా = గ్రీంం౦ద68 


010.01 రేజకకి. 8005 2006. . పల. 18, .వైతిరి[506గే' 
అని యొకానొక ఆంగ (౧నిఘంటుకొరుడు. చెప్పిన 
మౌట స్యాం సత్యము. స. న్‌ శ 
భాష నిత్యనూతన చె తన 'వవంతి. (పాత 
పదములు మలులగునం బడుచుండ (కొత వి వి వెలుగు 
నకు. వచ్చుచుండుట, యే "భాషక్తి ననూ స్వభావ 
సిద్దమైన సద్తుణము. ఇందు. .నంప్క్ట్పృత. శబ్సము 
లకు (భష్ట రూషములు కొన్ని. అన్యదేశీయములు 
మతకాన్ని; అన్యదేశ్యములుగాక్క మూల రూపములు 
దెలియక వ్యవహారమునందు విరివిగొం గనిపెంచెడివి 
మజియెన్నో గలవు. (పాతను మణు గున కు? బోవ 
నీయక, (కొత్త శబ్బములకు స్వాగతము పలుకుటయే 
వాబ్మయ (పెయులు “పీయంటెగినవ్‌ని. తదుపరి వానికి 
నూత కల్పనచేసీ, శాస బద్బము నుట వైయా 
కరణు లఅయు, నిఘంటుకొరులమువంతినో 


ఇతర" భాషల" సంగతీ" యేమోకానిి మన 
తెనుంగున కు సంబంధించి మొతము ఒక. దౌర్యా 
గ్యము దాపురించినది. ,పావ్రీన కావ్యములంద్వుః (బయు 
కృముల్నెన _. పదములు శబ్బరత్నాకర్య ,. శబ్బార్చి 
చ దికళందరివి.-చెలుణోనిన నివయేయని మన వండే 
తుల +. “రెట్టమతము. ఎవడ్షె నను రచయిత 
వీనిని '" (దోసిపుచ్చి,  యంగితము చూపి, 
యించుక స్వతంటతించెనో, (పమాణములు చూపవు 
మని వాని.పాణములు. .దోడుటయే. మన సండితులు 
చేసిన 2. 'వపంగుమాలిన శాదవ." విర్నిమిత్తవాద. (వతి 
వాదములతోం _ గాలమును వ్యర్శపుచ్చితిమేక్షాని, వ్యన 
హారదృషిల్ప నలవరుచుకొని, _భామేక్షు, బలము 
నిచ్చు భావపరంపరలకు శక్తిస్రామర్హ్యములను వెచ్చింప 
లేకపోయితిమి. మన సంకుచితవు "ముసుగు ననంత 
వరసా నతా రు. న. భాషాయోషకుం డొన కా 
బూబు*ను=జేసితిమి, 


భౌ (పజల నోట్‌ం బుట్సి 
ఇరుగుననెడ్వీ సత్యము =" మనలను 
పాశ్చాత్యులు కల్మించిన కట్ళు కథ. 
1. రెట్బమతము =-లోకవిరుద్వమ్నైన: 
(పాయములు కలిగియుండుట 
ఎ2..వలగుమాలిన.; శాదవంపనికినూలిన: వన్ని. 


(పజల మధ్యను 
: వవావపుచ్చుటం్న 
పరమేశ్వరుని 





ఆభి 
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కల గూక6గ౦6ప 


ఉఊనురుక _ శబ్చతర3గములు,  అక్షరథధూవము. దాల్చి 
అమాంతము మన ప్రాచ్రీనకావ్యములందు 'ఠాలి రాశి 
య్మెనవని మన. గట్బినమ్మకము ఆకున కందని: పోకకు 
పొందని యిట్ళి -సిద్దాంతముల రాంపినిం :గుత్తుకల 
వ ఆకు. గూరుకొవిపోయిన మనక్కు వ్యవహాఠతమందున్న 
వపవము లనిన “తుస్కారము'గాం జూచుటయు, 
'సామరభోషయని 4. “ఏళిన' చేయుటయు బరిపాటియ్మె 
పోయినది. 


+ ఇప్పుడిప్తు దుత్సాహవంతుళ్నె న ఆయా మండ 
లముల యువకవులు స్వతంత్రించి తమ తమ మాండ 
లిక శబ్బాలను సాహిత్యమున పొదవి సంపన్నము 
చేయుచున్నారు “బాలకవి .శరణ్యాము'ను లీఏక్యాణము 
చేసెడి ఎవండితులింకను. ఉన్నప్పటికిని పండిత పీఠము 
యొక్క మొగ్గు కొంతవణకు _ వ్యవహారమున్నై పువకే 
యని చెప్పనగును. నిత్యజీవితమందు (వజల నోళు 
అందు నానెడి పదములకు సాహిత్య గౌరవము లభించు 
చున్నది. " అన్ని జిల్లాలయంధు నీ కీతీని గాననగును. 

మౌ నెల్లూరుకు నంబంధించినం కవరకు, 
చెల్ళూ రు మొరిడలికముల యింపు సోంవుల నొరసీ 
కొన్సి = శబ్బతత్వమును గమనించి, జొచిత్యమును 
పాటించుచు. వాటికి. పాహిత్యమున. . చోటు . గల్పించు 
చున్న. వారిలో నాకుం దెలిసినంతవణకు (కీ ల 
రమణా రెడ్డిగారు ముఖ్యులు-. ,$ పుర్సిగుండ్శ రామ 
“కృష్ణయ్యగారి “తుపాను” నాటిక. నెల్లూరు. నుడుల 
న్నైభవ విలాసమును అక్కర (బదర్శించిన జీవ దచన,. 
శివారెడ్డి పద్యాలలోనివి 6. 'మరిగింత వాళ్ళాగించినవి. 
మహాపండితులు (శీ దీపాల పిచ్చయ్యళ్నా స్ప గారు 
వీటిని 7. “అడపాదడపా', _నృర్థించియున్నారు, 
మరికొందరు గూడ 8. “అసిని దీరవాడీ 
యున్నారు. కావి ([పయోగ హార స క్యతను సాధించుటలో 
రమణారెడ్డి గారిదే ప్తె చేయి. 


మ్మితులు (కీ బంటీ నాగరాజుగారు తమ 
“శీ వెంక కేశ్వరము",_ “నాగన్వరం'. కావ్యములందు 
వెల్లూరు నుడుల రుచిపాకవిశేషములను చవిచూపి 
యున్నారు.. అంతేకాదు; నెల్ళూరుజిల్లా . వ్యావహారిక 
సదముల:: నెంతో.. (శమపడిి కనపడినవారినెళ్ళి 
- “వివా నీవా' యని నాలుగువేల పదములను  సేక 


శించి అర్భవివరణాదులత" ౯ గూర్చి. పెట్టియున్నారు. 


సేకరించిన :నాలుగువేలతో: తనివిసనక -ఆ కృషియందే 


యింకను నిమగ్నుల్నెయున్నారు. -- (ఈ “వెల్లూరు 
నుడుల్సు.నానుడులు-” రచన ... వెల్ళ్లూరునుండి వెలు 
నడుచున్న. ఒక స్ట్టానిక వారప(త్రికలోం (బకటింపబడు 
చున్నది)... దీనిని (వత్యేక (గంథముగా . నిఘంటు 
రూపమున. ఆచ్య్చొాతించుటనలన ఒనంగూడెడి వలో 
జన మనల్పము.. ఇది--నిఘంటు రూపమునం దెచ్చు 
సని - ఒక్కవనికో,. ఇద్దజీకో (వ్యక్తులకు) 9, *+ఆరపవి 
పని". సాహిత్య -అక్షాడెమోవంటి బృహత్చంసు .. రిట్ళి 
10. 'ఆరుసోద్చెపవు వని గుర్తించి. (ప్రోత్సహింపవలసి 
యున్నది. 

ఇటువంటి వాజ్మయోద్యమము ఆం(ధదేశ 
మందలి అన్ని జిల్లాలకు అల్నుక్‌" న ఆయా జిల్లాల 
“మాండలిక పదకోశములు" తయార్షె నపుడు తెలుంగు 
భాషకు:గలిగెడి 1 1. “పోది' యింతింతయనరానిది. ఈ 
“వదకోశములు' యువకుల్నెన. (కొత్వకవులకు - వెలుగు 
దివ్విటీలు; "ఆంధభాష కమూ ల్యాలంకారములును 
కాగలవు. "పేరు వ్రతిష్క లార్జించుకొనిన కొందయి 
రచయితలు సాహసికమనః పవృత్నికలవాన్లై, బరి 
తెగించి మాండలిక పదాలను తమ . రచనలయందు 
వాడుచున్నప్పటికిన్సి యివి నిఘంటువున కెక్కని దోష 
మున నవయువరచయితలకు వీటి జోలికి పోవుటకు 

౯ వై, తుస్కార ము='తిరస్కారము' నకు 
రూపము, . 

త. ఏళిన="హేళన*కు (భష్టృరూ వము. 

65. ఏక్యాణ ము=ఎ"వ్యాళ్యానము'న కు 
రూవము. నింద్యార్దములోనే వాడుక" 

6. మరిగింత 'నాణ్ళాగించినవి=ఎ క్కువ నాణ్య 
మును పొందినవి, న 

గ "అడపొ నడపాపఅమ్తుడక్‌ ను యక 


5. అపిని=ఆత్యాళ, 

9. అరపని పని=అసాధ్యమ్నైన సని. 

10. అరుసోదెవు పని=అరుద్దె న, 
మ్హెన పని, 

“మేమే పోది=పోది. 


(న్‌స్పు 


(భవ్య 


చోద్య 


రః 


౯ రఫీ 
స్‌ు క 


“భార: త. 


నీపదములన్నియు మటతేకొంత కాలమునకు మలు 
గునః౯- బడిపోవు (పమాదము కద్చుం 
_ మాందలిక పదాలు వ్యావహారిక రచనలందుం 
'గానవచ్చినంత విరివిగా (గాంథిక - రచనలందుం గని 
పింసకపోవుట విచారకరము. . వ్యవహారమునందున్న 
వదములు న్యానహారిక రచనలందే _ ఉపయోగించవలె 
ననెడి ' వియమముకూడ' - మంచిదికాదు.  (గాంథిక 
వ్యావహారికములనెడిని గె లికి సంబంధించినవేకాన్మి శబ్బ 
మునకు వంబంధించినవి కాదు. శ్నెలి వాక్య యోజన స్ట 
వాధారపడియుండునుగా న్మి విడిపదముస్పెం  గాదనునది 
యెళ్ళరెజిగిన సత్యము. (గాంధీకము గరళ (ప్రాయ 
మని వ్యావహారిక వాదులున్సు. వ్యావహారికమును ముట్ళుు 
కొనుటయే. చను కు 12." అపర్పెనవ్య' యని (గాంథిక 
వాదులు తలపోసీకొనుట 13 'డామేజా' పని* సనమర్వు 
డెన రచయిత చేతిలో రెండును భానించగలవు, 
శీ శాళ్ళపళ్ళి అనంతకృష్ణ శర్మగారి రచనలు. చదినిన 
తరువాత (గాంథికమన్న లేని. యభిరుచి పాట 
మరించును. ఆట్క్ళ కొందజి వ్యావహారిక గ్నెలిం 
జూచిన. వీమ్మట ఉన్న (నీతి నశించి లేని రోత 
క 
ఇట్లు. శక్నారీపౌభాగ్యమునకు సంబంధించి 
యున్న. విషయమును; పద పయోగమునకు ముడి 
పెట్టుట కూడని వని. కాన-( గాంథీకవాదులు- స్పె తము 
వ్యవహారమునందు (పనిదృముల్ని, వింతసోయగముల 
నొలికించు. శబ్బములకు _ కావ్య్యపయోజకత్వమును 
గలిగెంచిన దొ సగువాచిల్లదు! ప్తె పెచ్చు పార 
న్వతము పుష్మ్టింగ్‌ని తుష్మించెందును. . 
. ఎాతు'పాకాల వెంక టక్యష్టయ్య. 


“సం దేహము-నమాధానము” 

ఆంధ పదేశ్‌ సాహిత్యఅకాడవిగౌ, . తెలుగుభాష 
లోని (పాచీన. పాహిత్యము. అందరికి . అందుబాటులో 
నుండునట్న్లు మ్మ్యుదించి, ప కటించుచున్నది. ఈ 
సాహిత్య సేవ యనల్పము* "అత్యంత ముదావహము. 
ఇప్పటికి వెలువడిన దాదాపు ఇరువదిరెండు (గంథ 
ములు-- ఆం ధసాహితి కమూల్యాలంకారము లనుటలో 


సందియములేదు. మంచి - “క్యాలరికోబ్నె ౦డ'తో తక్కువ 


'ఖరీదుతో నీంపున్నకములం.(బ్రచురించు పీఠికి ఆంధ్‌ 


(శీ పుట్నిపర్ని నారాయణాచాఠ్యులవారిచేం బరి 
ష్కత మయిన “రాజశేఖర చర్నితము"* అమూల్యవిష 
యములతోం (బకటింపంబదినది. అందలి. 'యుపోద్దా 


'తమున వీ (కింది వాక్యము లున్నవి. 


“అప్పలరాజుకూడ _ నాకనాడు _ గుత్తి దుర్శా 
ధ్యకుండుగ. నున్నవాందే.. అతనిస్నై నీ (కింది చాటు 
కం, “రాజమవోజా!! విద్యా 
భోజా | స్ట నను భూనురకుల ది 
(గాజా టన అశ ఈ 54 5455 శ బబ శతక 
366అ ....రవిలేజి!. గుత్తి _యర్పలరాజు 189 


ఈ: పద్యమునకు-అధస్పూచికలో విట్ళున్నది.. 

“9, చిన్ననాం డెక్కడో. విన్నాను.. పద్యము 
పూర్తిగా జ్నపికి రాలేదు. ఎక్కడ వెదకినను దొజుక 
లేదు." (పుట - 7] 

దీని విషయమై నేనును వెదుక ఆరంభించితిని 
అంతలో అకాడమౌావారిదేయగు. “రామాభ్యుదయము-ాా 
ఆచార్య. (శీ కాకర వెంకటరొమనరసింహము గారిచేం 
బరిష్క్టృతమ్మె వెలువడినది. అందీవద్య మిట్ళ్లున్నది. 

'న్వరయతులకు లక్ష్యము లిచ్చుచు నవ్చకవి 
యా క్ర్తం చాటువును నయ్యలరాజరామభ (ద్రునిదిగా 
నిచ్చినాండు." 

“రాజ. మనోజా |! విద్యా 

భోజూ ! దీనారి కల్పము రిపు సం 

జ్హాజా |! వ్వైభవవిజిత వి 

డౌజా 1 రవితేజ ! గుత్తి యవ్పలరాజా !' 


(ళన 


"అనెడి అంగ్శ 


12, అపరె సన్న అ వతివ్య నుండి 
మ్మెనది. 

13... డామేజా*= 800286 
పదము. (భవ్చృమ్నైె యురడవచ్చును. 
కున్న అర్మమునందే వాడుకకూడ. 


కలగూరగంప 


ఈ గుత్తి ఈ తెలిసికొనుట 

ఈ పద్యము (క వుట్టవత్సివారు సందేహ 
మునకు సమాధానము న కాని మటి 
“త్తి శ్ర న యని, దీనికి “రాజశేఖర 
చర్కిిత' ఉపోద్యాతమున సమాధానము _ అభించినది. 
అప్పమంతిని గూర్చి వారి మాట లివి, 

“అప్పమం(తి పాళ్వ తిమ్మరునునకు మేనల్సుండు, 
బిడ్డ మగడుకూడ.- తిరుములాంబ' సాళ్వ - - తిమ్మరుసు 
వద్ద! ఈమె యప్పమందతి భార్య! అప్పనకు గోపన 
మరి చరి తమును 
(వాయునాంటికీ-- గోవమం(తి ' గుత్తిలో నుండినాండు. 
ఈ విషయమును 'కవియే తెలియం జేసెను. 

టై నసల . న్‌ వ .ళయా 

సమ్మతి, న దుర ల 

స్నవలిపాలక్ష కఘనమిద్ధ 

భుజొబలశార్మి.. 

2 -దురంధరుండలన్‌ (1ఆ-27.పు)ి 

॥ (వుట గ) 

ఈ వొక్యము నలన నయ్యలరాజ రామ 
భ్యదుండు, అవ్వల. రాజుపై, జెప్పిన చాటువనియు, 
నతండవ్ప'డు. గుత్తి వ దుర్గా ధ్యమండుగ నుండెననియు? 
దొిరియుచున్నది. 

వీరద్వరి వాక్యములవలన .-పరసన్పత సందేహ 
ములు, తొలంగినవి, 

ఇట్టి మహత్తర పర్వ్శిశమతో, "_వభుత్వము 
వారును,  వరిమ్ముత్తలును "పని చేయుచుండ; - “శీనుతి 
నాయని కృష కమి పొ, వి గ్రారిచ్వే. బరిష్కృత 
మ్నెన 'శృంగార శాకుంతలము” పెక్కు పద్య దొష 
ములతో బి రిష్కరింపంబిడుట చింత్యము. పాదభంగము 
గల యీ కందపద్యము( జూడుండు-- 
కం! ఆ మేడన మంతికి సార్వమణీ 

మౌంచాంబకున్‌ (శుతి (తయము గతి 


(వామ తయంబు పోలిక 
రమవమ లేజల్‌ -- 
ఇది యుండవలసిన విధమిది- 


కం॥ ఆ మేడన మంతికి సా-- 
ధ్వీమణి మూంచాంబకున్‌ (శుతి (తయము గతి 
నాముష్యాయణులు గలిగి 
ఇందు పాననియమము. కలద్రు గదా! . కనీసము 
దావివలనన్నైన. .గుర్తింపవచ్చువే?--ఇట్నివి (పతి, 
యౌ శ్వాపమునను కోకొల్బలు. ఇంకను. ,బథమా 
శ్వ్యానమున . *1ఉి--వ. పద్యము. (కందము), 
అందే. 126-వ -వద్యము. - (కందము,. ఇదే 
విధముగా. .పాదభంగము - కలిగియున్నవి. క వి 
చతుర్హాశ్వాసమున ననేకముగా నున్నవి. కందములందే 
యిట్ళ్లండః నిక: (పాసరహితముల్నెన ' సీస--గీతాదుల 
యందలి _ దోషములు అసంఖ్యాకములు, విసృత 
భీతితో వానిలోం. గొన్నింటి సంఖ్యల మాత _మిట 
నాసంగుచున్నాండను, 

(వథమాశ్యానమున:- 102-- 126--118-- నాను 
19-22-27--34-.3 9-52-.55-- 
62-92. 

ద్వితీయాశ్వానమున :--12 -- 21 -4ర5-- 79-- 
164ఉ--1 91. 

తృరీచ్తూర్య్వానన్యున ;- 94-121 1ఉ౦0-] 46-- 
191-- ట్‌ 

చతుర్శా శ్వాసము--- = 8-26--27--28-- 52--66-- 

68--74ఉ--76--7 9-86-9 3 -1056-- 
కే 3.2.2 23 126 18వేలు 1 3ఠఈ=ఎు 
132-]1 39-41 --173--185. 
పోనిండు --- అర్హన్నై శద్యమునక్ష యొనంగిన 

దనుకొంద మన్నిను, దక్కిన యన్నివద్యముల యందళ్నే 
పాటింపవలయునుగదా ; దీనివి. జూడుండు-- 


(1 ఆ-౩ఉ్ర 


రనుపమ తేజుల్‌ గు 


కం. అనుటయు మాండవ్యుని మన 
మున గలిగిన భఖీతిం దెలిసి భూపాలకుం డీ 


గ. 


టను (_బాహ్మాణ"మ్మితునిల.. 
బాలుని వే నిన్నకట యేమజుడువే మొధటన్‌. 
టే ' (2ఆ-12) 


ఈ వద్య మునం బూర్వార్హ మున వ్నశద్య మవ 
సరములేదు- ఉత్త రార్జమున ౬ గౌవల సివవ్చెనా ? ఎంతయో 
(శమకోత్చి; ధన. వ్యయమున'-కోళ్చి. (పభుత్వమువారు 
సాహిత్య[గంథ ముల (బకటింవం బూనినపుడు పరి 
ష్క్కర్త లింత పరాకుగా నుండుట విచారకరము. 

 ఇంకమాందట వచ్చు (గంథముల' విషయమున 
.న్నెనను, పరిష్కర్తలు .పతుల.. నన్నిటిని పరికీలించి , 
చదువుట. కనుకూలముగ నుండునట్న్లు పదవిభాగాదుల 
వొనర్చి, (శమయ్మె, నను-మనోహరముగా నాం ధపాఠక 
లోకమున కందింతురని యాశించుచున్నాను. 


శ్రీ వింజమూరి-_విశ్వం, 
:పోనుగ ల్లు శాననము. 


నల్గగొండకు 'మెలు నల ఒక 
కాకతీయ రాజుల పాలనలో ఉండిన పానుగల్ను అను 
(గౌమమున అభించినంతవర కు శాసనములు 'వకటిత 
మెనవి. వాహ్యాళిక్షె .' వెడలి (గామ సోమేశ్వరాలయము 
సందర్శించి తిరిగ వచ్చునపుడు సుందర శిల్ప చితిత 
స్తంభ్యాగ మొకటి (_గామమునకు తూర్పున హను 
ముదాలయము - చేరువ. కనబడినది. విరామముగా కలయ 
జూచిన పిమ్మట దశ్నీణ భొగమున (వాయబడిన ఒక 
శాసనము. కన్పించింది. చక్కని తెలుంగు అక్షరాలతో 
(వాయబడినది. పరీ కించి చూడగా. ఇవి , వద్యాత్మక 
మెనది. ఇందు మూడు వద్యములు గరివు. ఇవి 
కందములయి యుండవచ్చు. శి సరన్వతేనమ ॥” అని 
ఆరంభమ్నెనది--మౌార్గ్శమున. నుండుటచే ' ధూళి 
ధూనర. భూయిన్మృమ్నెనది- చక్కగా శు భవరచి, 
వీలగునంతవరకు. దాని (వతిబింబము తీయ యత్నిం 
చితిని. .కాని అది. అసమ్మగమయినది. . చదువుటకు 
వీలయి. తెలిసిన అకషరములు, "సేకరంచినంతవరకు 
దిగువ ల! (ఇది. నుమారు. 12 


జ 


=” శీ .నరస్యతే నదుం! తనముజా_ జాతమునం 
“" చనవారు' ఠరంజిలంగ బగతుర "మానం. "= = 
బు 'భంగపడంగ దినముం నందనవారుం 
ః క్‌ స చట! 
అలం జంం64444-..(ఏతావప-- ర్ముద 
మనన కన్నియ. య 


ఇ ఈ ఈ ౨ =న్రువ్ర శ బ్ర వత చచ 8 తతి లత ఈశ ఆ ఈ కశ ఇ 5 * అతత శా కశ ఈ 


“ఆఆ 349 + = 9 ఇృమువది, ప! 
శ కతు ఇఇ 6 4౩ - ౪ హపొయుములు 
తశ శ్‌ శ ౪౨ ఇ అత్తి శ అశు ఈ ఇల. 46. 


! అల కకం ఇక్పలలా 5 92 ౭4822౬4 = కొరి చ్చి, 
రియున్‌ ఆచం లలా శే ఇ ఇ ఈ 331 ఈ శక ౩ 


శాసన మధ్యమున “వతావర్నుదుని = నామము 


క 'శఖాజ్రై ఇ 5 ఇకక 3 8 


సూచితమ్హై నది... ,చివరలో సంఖ్యామూచక మె గజా 


శ్రమము రిచ్చియున్నట్నూ కన్నట్టు; చున్నది. _ దీవి సమ్మగ 
పాఠము అభించకపోవుట ' శేచ్యము-, ఈ స్తంభము 
నుమారు 70 నం॥ లనుండి అటవే పడియున్నేట్కు, 
నిలువులోతుకం ము ఎక్కువ ఉన్నట్టు స్పానిక పౌరు 
లచే దెలియవచ్చినవి.& ఛాయాలింగేశ్వరాలయములోని 
శాననముమంబట్భి ఇదియును ఆ కాలమునాటిదేయని 
యూహింపవచ్చునుః . ఇంతకం చె. వివళము లెక్కుడు 
౬ధింవకున్నవి. కావున 'పురాతత్తశాఖవాక్నెన _ (తవ్వి, 
భూగర్భ మున ఇంకెట్ట్చి చారితక నిభులు అభించువో ... 
"సేకరించి ఈ శాననము వపూర్వాగా నతియగు పద్దతిలో 
తీసి. కాకలీయశాసనముల సాహచర్యమునకు ప్మాత 
మొనర్చగలరు. ఇందెవ్వరు పరిశోధించినను (శేయో 
దాయకమే. శాసన (పతిబింబము తీయుటలో సహక 
రించిన న రంగాతావుగారికి.. కృతజ్నతలు... -- 
 " ఎ్రీ:.ఎన్‌, రామానుజాచార్యులు, 


టా భాం స్ప లము లుంచినచోట "అక్షరములు. 
లువ్వమె నవి, భిన్నమ్మె రా 
2. 'ఆలంగాణ శాసనములు అను (గ్రంథములో 
(పకటితము. 


ఇనా సవ 
లా జా శ్‌ శ 
ప్‌ నూ ట్రీ న్‌ 5 వ నూ 


ట్‌ వనం. విమర్శలు 


(శీ ఆంగఠ సూర్యారావు] 
విజయనగరం; 


(నాటకం; రచన; 
పచురణ ఏ; శోభా (పచురణలు ; 
96 "పేజీలు: వెలరూ న. 


తెలుగు -చాటకరలగమింకా ఈనన కాళ్ళమీద 
తాను. నిల్యదొాక్కుకోలేదు-... ఆదిలో జానపద. కళా 
రూపాలే (వదర్భునల్లు కాగ్కా. తర్వాత పాలకు లభిమా 
వించిన స్రష్య్టృత, (పాకృత నాటకాలవనే చూడవలసి 
రాగా, చాలకాలంవరకు హరికథలు, బుకికథలు;, యక్ష 
గానాలు తోలుబొమ్మలాటల్సు వీథి భోగవతములతో 
సంతృప్తి పడగా, 9వ శతాబ్చి చివరలో మరా॥ 
వాబ్మయ _పభావంత్నొ నాటక గ్రదర్శవలు విరివిగా 
కొనసాగాయి. కాని ఆ నాటకాలు తెలుగుదనాన్ని తగి 
నంతగా పాందలేక పోయాయి. వస్తువును; అద్దంలో 
చూచి; -వన్తునును తీనుకోవటొనికి- వన్నువు వైపు 


కాక అద్సంన్నైవు "చేతులు చాపినట్టు తెలుగు నాటక, 


రచయితలు ఆదిలో మరొక్క ఇంగీషు, 
(వభావంలో తెలుగుదనం. -తగినంతలేని ' నాటకాలు 
మా[తమే - (వాశారుః (వదర్శించారు.. ఇతివృత్తం 


సంస్క ఫ్రే 


సాంఘకం కావటానికి, జన బీనితానికి,. పక 


కావటానికీ చాలకోలం పత్చేంది.  " ౯ ఇ 


"= పారతంత్యవు రోజుల్ళో ఏ :యెతిక్వత్తంతో ఏతి; 


నాటకం (పదర్శించినా, చాటునో మొటునోు వీర 


 శనమే. చిందులు (తొక్కేది, మరికొంతకాలం గడి 
చౌక తిరుపతి వేంకటకవుల. నాటక 'వస్తానం నాటక 
(వచర్శనలో కొత్త కవాటాలు తెరిచింది. నాటకీయ 
పద్యరచన సంభాషణకూ, “సమాజానికీ "దగర్నెంది. 


దీన్ని, “"ఆలంబనరంగా. తేసీకొన ముందుకు, (సో వలపిన: 
ఆంధనాటక పునరుజ్బ్‌వనం' వెనుక చూపు చూసింది. 


కన్యాశుల్కం, (వతానర్ముదీయం - 'నాటకొలు దీని "కన 
వాదొలు, ఇవికూోడ (వదర్శనంలో 


అఖండ . విజయం 


క్రి 


సాధింవళేవు. పొరాణిక, చార్మితక నొాటకాలతో 
పాటు చింతామణి, వరవ్మి కయంవంటి సంస్కరణా 
త్మ్‌కమెన నాటకాలూ, అనువాద నాటకాలూ వచ్చినా 
పొరాజీక నాటకాలనూ చింతామణివంటి ' నాటకొ 
అనూ... నేంటి.సాంఘీక - నాటకాలు  - అధిగమించలేదు. 
నేటి తెలుగు నాటకాలలో. ఏ ఉత్తమ సాంఘిక నాట 
కాన్ని తీసుకున్నా ఒకే .౨వూరిలో ఆ. నాటకాన్ని రెండవ 
పారి (పదర్శించటం: గగనమే. వరునగా కెన్నిరోజులు 
ఏ తెలుగుజాతి యితివృత్తంతో ఉన్నటువంటి. నాటక 
మైనా (పదర్శింబడక్షపోవటం. శేచనీయం- అధః పొతా 
ఛంలోఉన్న తెలుగు నాటకరంగానికి, 'శీతీ గాళన్నట్ను 

భూమి ఎంతో ఎత్సుగా ఉన్నది. 
వతితులూ, దీనులూ. దగాపడిన తముుళ్ళను 
గుటించి '(వాసేవాళ్ళు క అవయిన రోజులో, -పెద్వ 
మనుష్యులు తమ_రచనల్నోో ' దౌరి చూ పించనవ్వుడు; 
'ఇద్రి దారి" కాడు" “అనీ తమను తాము 'చేర్చజచు: 
కొన్నప్పుడు అజే' పేరుతో పళితుల జ్యెన్యబీవితం 
నాటకంగా మలిచారు. (తాగుబోతులూ,. జూడరుల్యూ 
వ్యభిచొరులూ, ఇంకొ ఎన్నోరకాల పతితులూ, ఏళ్ళ, 
కరి నొక్సృష్టంగా. వీళ్ళ స్పై ఆధారపడి. (బతుకు. 
పోలీసులూ ల౦మవా:నాటకంలో పా్యాతధారులు- 


మాటలో గుండెను తాకేవాఓ. వేడి ఉన్నాయి, .విషే 


ధించిన దారిలోకి (ప్రవేశించిన యీ దినులు న 
త్యాము.. స్వేచ్ళగా. ఉన్నామని తృష్పని 

కుంటూ వ్యసనపరుల్నె క న్యననమే లుస్తాటాన స్తన “తమ 
వసన 'సమౌధిలోనికి చీకటివడగొనే. న్నిష్కమిస్నారు. 
వాళ్ళ జీవితాలలో కారుచీకటి. “వెలు గును మించే, 
ఇరులను. - 'ద్వేషి6చే "అదృష్క్పృవంతులు' వాళ్ళను -దరి 
జేర నివ్వరాయె |! 'అసలు వాళ్ళు వళతితు.. లెందు. 
కయ్యారు? అవి .ఆలోచించే జెవ్వరు? వాళ్ళు ఆ 
నికృష్ట: జీవిరంలోనునిడి బయ్లటఫడేదెప్పుడు? _ ఈ 
(వశ్నలను,..సామా జికుల ముందుంచుతుం దీనాటక్షం, 


భా 


కాని పరిష్క్మతించదు. కళాసాధనమ్నె న నాటకం య: 
సమన్యర్ని పరిష్కరించనక్కరలేదు గూడ. వాటకం 
ఈ సంన్కరణోద్దేశ్యాన్ని కలిస్తే సంస్కర్హ 
అందుక్సి పాటుబడతారు. 

= వాటకీయ: శిల్బం యా నాటకంలో కొఆవడిం 
దని చెప్పడానికి పందేహించనక్కరలేదు. సంభాషణలలో 
ఎంత వాడితనం ఉన్నా నాటకీయంగా (పేత కులనుండి 
ఉత్సుకత నాకట్టుకోదు. 

(కి అంగర సూర్యారావుగా రీ వాటకం (వాయ 
టంలో తమ ఉబే శ్య మేమిటో ముందుగానే తెలియ 
బఆచి చీకటిలోనికి (పయాణించగలిగిన నత్తా ఉన్న 
వాళ్ళే లూ వుస్తకం తెరవ మంటున్నారు. “వూరి 
గుడి సెలూ-ఆందం అమ్ముకు బతి కేవాళ్ళు--మానవ 
రూపంలోవున్న రొబందులు--మ్మెకం కలిగించేమందు-- 
మురికి కాలువలు--శధిలమ్నెన సమాజపు  గోడలు-- 
జేబు దొాంగలు-వాళ్ళదగ్కర వంతువుచ్చుకునే దొరలు-=- 
బతికిన శవాల లెదలు-బాధలూ-యేడుపూ నవ్వూ 
వాటి పూర్యావరాలు--వివరాలు యిందులో వున్నాయి 
ఈ: నాటకంలోని గంగరాజు, కొండ శేఖరం, చిట్టి, 
రాజన్న అందరూకూడ సమాజంలో హీనంగా చూడ 
బడుతున్నవాళ్ళే. ఐతే వాళ్ళు పెద్పమనుష్యులకం మె 
తామే పద్దమనుష్యులమనుకొంటూ వాళ్ళ (పపం 
చాన్ని వేరుగా నృష్మించుకున్నారు.. ఒకరిని మించి 
మరొకరు తెలివిగా మాటాడుతూ, గడుసుగా ఎత్తు 
లకు పె ఎత్తులువేస్తూ ఒక సాలెగూటిలో ఉన్నక్ష్కే 
ఉంటారు. ఏ ప్మాత గుజించయినా పేష్షకుల మన 

స్ఫు టమయిన ము(ద పడుతుందనిపించదు, 
(వవంచ నాటకరంగంలో జీవులు (పవేశించి న్మిష్క 
మించిన ప్లే, ౨౫ నాటకరంగంలోనూ. పాతలు 
(వ్రవేశన్నూ న్నిష్కమిస్తాయి. ఇది యఖథార్చమే 
అయినా చాల తెలుగు నాటకాల చూచిన తఠ్వాత నాట 
కంలో నంవిధాన చాతుర్యం కావాలని కోరుకుంకు 
అదిందులో లభించదు. 

ఏ నుహానగరంలో యూ నాటక రంగన్పలం 
ఏ మారు మూలవీథీ అయినా కావచ్చు. సప్మాతల వేష 
ధారణకూడ నహజంగా తలమానీన ఒలుమాసిన 


ఎనో 


విధంగా ఉండొచ్చు. వీరంతా దగాపడిన తమ్ము ళ్శేగదా 
మరి! శ వీరిపట్టు సానుభూతి కలిగించటంలోనూ, 
నమాజంలో యూ దుస్పితులు మారాలనిపించటంలోనూ 
యీ నాటకం సనంస్కరణోద్నేశ్యం కలిగిన్తుందన 
టంలో సందేహం లేదు. వ్యాపార దృష్టితో గాక కళా 
త్మక దృష్టితోనే యిట్ళి వుస్త్నక (వచురణకు పూను 
కొన్న “ళోభా (వచురణలు విజయనగరం వారు అభి 
నందనార్హులు. 


నవక థఖామంజరి 
(కథానికా సంకలనం; (వచురణ :-- శి గోదా 
(గంథమాల; ఉల్మ్ళిపాలెము పోన్సు; కృష్ణా జిల్లా! 
వెల రూ. 4-50; 225 పేజీలు.) 
కథానిక బాల్యగండాలను అత్మి కమించి పుష్టిగా 
గాకపోయివా పీలగాన్నైనా సెరిగింది. యౌవనవు లావ 
ణ్యంతో తెలుగుసిగ్గులు వెలార్చుతున్నది. ఇంకా సీమ 
దాటి పరాయిదేశాల పెద్దల ఆదరాభిమానాలను సంత 
రించుకొని శిరసుస్పైెన అక్షింతలు జర్సించుకోలేదు- 
స్పెగా 'ఫ్యాషన్నకు లోన్నె _తన. తెలుగుదనాన్ని. విడ 
నాడి విదేశీ పోకడలు పోతున్నందుకు సాటిపెదంలబేత, 
విమర్శకులచేత “అ క్షీంతలు వేయించుకున్నది. (కీ పాల 
గుమ్మి, (కీ పురాణం కథలను అంతర్జాతీయ స్టా యిలో 
మెచ్చుకున్నా ఆ అభివృది (కమవరిణామం. కావేకాదు, 
ఇప్పుడివ్పుడు (శీ రాచకొండ విశ్వవాథశాాస్తి కథలను 
కొన్ని ఆంగ్శప్యతికలు అనువదించి దేశావి కంతటికీ 
తద్ద్వారా (పవంచానికీ అందజేస్తున్నాయి. 

... 'ళొలితరం మేటికళానికలను, . కథారచయిత 
లను యీనాటి యువతరం ఎలుగరనటం అతి 
శయోక్తి కాదు. మధ్యవయస్స్కుుల్నె నా చదివి మెచ్చు 
కున్న. జ్ఞావకార్నితప్పు మళ్ళీ. ఆ కథలను భ్యదవర 
చింది తక్కువ. ఈ యాంతికయుగంలో అసంఖ్యాక 
మైన -వ్యత్రికలముండి ఉత్తమ కథానికల నేరుకోలే 
మనీ ఉత్తమ కథానికలు మాతమే చదవాలవి 
అభిలాష తమకున్నదనేవారి ఆకలి తీర్చటానికి. .కథా 
నికా పంకలనాలు వెలుగు చూస్తున్నాయి. ఇతే యీ 
సంకలనాలు చౌలమట్టుకు యీ కాలవు కథానికలను 


[4 


(గ ౦థ విమర్శలు 


గుచ్చెత్తేవిగానే ఉన్నాయి. సమర్శుల్నెన సంపాదకులు 
పూనుకొని (ప్రాచీ, నవీన కథానికల సంపుటాలను 
వెలువరించాలి. (కీ తల్మావక్షైెలవారు. సమకూర్చిన 
“ఆంధకథా మంజూష” కొంతవరకు ౧వా పవిని 
జయ్య్మపదంగా నిర్వహించింది. (శీ గోద్మాగంథమాల 
కథానికా సంకలవాలు (పచురించటంలో చురుకు 
దనం వహించి ఇప్పటికప్పుడే హరఠివిల్ళుః సవ్వస్వరాలు 
వంటి సంపుటాలు తెచ్చింది. ఇవ్పుడు 'వవకథా 
మంజూష (పచురించి తెలుగు కథానికాభిమానుల 
ఆదరానికి పాృాతమయింది. 

తారితరం బర్త చింతా దీక్షితులు, 
కరుణకుమార్మ అడవి బాపిరొజు, నోరి, విశ్వనాథ, 
చరం, (శీపాద, మల్ళాది (_పభృతుల కథలను, కశ 
నికలను, మరచిసోవటా నికి వీల్ళేదు. (వపంచ (వనిద్య 
కథానికల "నేర్చికూర్చిన 13365ఓ 8004 8605168 0| 
06 ఇం)64' వంటి (గంథ్రాళను దృష్టి లో పెట్టు 
కొని సాహిత్య అకాడెమవంటి నంన్వులు (ప్రాచీన కథా 
నికల నన్నింటినీ భృ దపఆచాతి. నేటి కథారచయితలు 
(పపంచ (పనిద్భ కఠథానికలను చదివి ఆనందించి 
వాటిని తెలుగు వాతావరణానికి అనునంధించటానికీ 
(వయత్నిన్నున్నారు. లోక్షాన్ని వరిశీలించి మానవ మన 
ప్పత్వాలను క్షుణ్నంగా చదివి జీవిత కోణాలనే వొడు 
పుగా కథానికలుగా. పట్పుకోగలగాలి  కథారచయి 
తలు. అప్పుడే ఉత్తమ కథానికలు వప్ప్తాయి. కథ 
(నాయగలిగిన వాళ్ళు ఏది మంచి కధో విర్శయించ 
గరిరు. వార్తెనా ఉత్తమ కథానికా సంకలనాలను 
చెలువరించవచ్చు. ఈ బాధ్యతను (పచురణ కర అశ 
వదిలి పెడితే వాళ్ళు. పసిద్ద (00921మూ కథావనికలను 
మా తమే వ్యాపారాను గుణంగా యిస్తారు. 

“నవకథామంజరి'లో తొారితరంనుండ్షి (వాన్తున్న 
కీ. శే వేలూరి, (శీ గను! (శ్రీమతి కనుపర్తి 
వరలక్మమ్మల కథలతోంబాటు క. శే, బుచ్చిబాబు, 
"అవసరాల, రంధి సోమరాజు, కంస పెండ్యాల 
నాగాంజినేయులు, ఉమాపతి పద్మనాభ శర్మగా రల కథా 
నిక యి. వేలూరివారి “పిత్త కల్‌ -కా-దర్యాజా;' 
కొడవటిగంటివారి 'కొత్తజీవితం పెండ్యాల వాగొంజ 


శ్‌ర్‌ 


నేయులుగారి “పావులు - పాములు" కథలు మంచి కథ 
లుగా. చెప్పడగినవి. .2 25 సేజీలేఉన్న ౫ పున్న 
కాన్ని రూ శ-ర్‌0౮ లకు వ్మికయించటం అన్యాయం, 
ఫున్నకాలుకొనే అభిరుచి ఉన్నవాళ్ళను _ నిరుత్సాహ 
పరచటమే.. పున్నక ము దణకూడ ఆకర్ష ణవంతంగ్యా 
మంచి కాగితంమీద ము[దింపబడిందా అంచు అప్‌ 
లేదు, 

“పీత్తల్‌--కా--దర్వాజా' కథలో చురుకుదనం 
ఉండి విరుద్యోగంతో బాధపడే యువకుడు మేధా 
శక్తిని నమ్ముకొని కృషిచే స్తే దార్మిద్యం, నిరు 
ద్యోగం ఉండవని ఉద్చోధిస్తారు. ఈ కథలో భావం? 
భాషా వడిగా అందంగా పరుగులు తీశాయి. పనిగట్ళు 
కొని గాకుండా ఎన్నో ఉర్వూ, తెలుగు సామెతలీ చిన్నీ 
కథలో జొప్పీంచారు. క్ని లం లేని సున్నితమ్మెన 
హాస్యావి కీరచనను వొరవడిగో (గహించవచ్చు. అడివి 
లోని పింహానికి రాచరిక మెవరిచ్చారు? ఆలాగే 
చురుకుదనం కలిగిన యువకునికి. ఉద్యోగం ఒక 
రీయవలసిన అవుసరం లేదంటారు. నూక్తులు 
మనస్సుకు వళ్ళేలాగ ఇళ్క్టే సంభాషణలలో దొర్జించ 
గలరు కీ, శే. శివరామశా స్పి, వారు మఠణించిన తరు 
వాత నంసన్మరణగాన్నే వా వారి కథ లన్నింటినీ 
సంపుటాలుగా తెచ్చినవారు లేరు. ఇది శోచనీయం. 
పిత్తల్‌ --కా-దర్వాజా కలకాలమూ నిలిచిఉండే కమ్మని 
కథ- 

“కొత్త జీవితం*లో వెల్లడించిన సత్యం గూడ 
కొత్తదే. అనలు కొత్తదనాన్ని సహించి ఆహ్వానించ 
గలిగినవాళ్ళు త క్కువవుతున్నారు. సంపదాయాభిజ్ఞా 
లలో. ఇంక నమి శన విలువళలన్సు తల కిందులుచేసి 
నూతన సత్యాన్ని మాడుమాద కొట్టినట్లు చెపితే 
సహించటం కష్టమే. “వల్ళెటూరి జీవనం భ్యద 
మ్మైనది, శాంతిసొభ్యాలకు ఆటవట్టుు, .వల్భెటూరి 
జనం కడుపులో చల్లు కదలకుండా జీననం చేస్తా రు 
అని అనుకొనేవారిని తట్ళి, లేప్కే కళ్ళు విప్పి 
చూపించి. వళ్ళిటూళ్ళోనూ ఒకవిధంగా చూసే. 
పట్నవాసం కం ₹0 సధటుణ కుళ్ళు ఉన్నదన్నారు 
(శీ కొడవటిగంటి కుటుంబరావు, £ కమత్యం పళ్ళె 
(వజలలోకం మె, పల్ళెలోని. - కుటుంబ నభ్యులకం చ 


టి భా రతి 


పట్నవాసవు. కారి శ్రకులిమధ్యనే "హెచ్చుగో. ఉంటుం 
దంటారు. తన సంపాదనతో ఉమ్మడి కుటుంబపు 
అవువరాలను తిర్చుకొంటూ, తవవట్టా (పేమౌభి 
మానాలు కనబరచని కనిపెంచిన వాళ్ళకం కు, తనను 
పనిలోనుండి . తొలగించజోతే అందరూ "కలిసి కట్టుగా 
బయటికి నడిచే తోటికార్మికుల. గుండెల్లో ఎక్కువ 
(పేమ ఉన్నదని తెలిసికొంటాడు విఃల్‌,. ఈ సత్యం 
అంగీకరించటానిక్సి : తెలుగు. ..పావకులకు ,. మరికొంత 
కాలం పట్టవచ్చు. కాని.ఇది .నన్నసత్యమే. 


శ రంధి సోమరాజుగారి. "అమరుడు నీలూ 
కథ గణించదగినది- (వకృతిశక్సు లను గుణించి కొత్త 
సత్యాలమ కనుగోవి, లోకానికి చాళే వాళ్ళకు 
కమ్మలు... తప్పవని సో కటేసు; న్యూటన్‌, | ఢ్తార్వేన్‌ 
మొదళ్సెన. వాళ్ళనెంద రినో, పేల్కైనవచ్చును. (శీ సోమ 
రాజుగారు. నాగలిని కనుక్కాన్న మొదటి వ్యక్తి ని 
తనతోటివాళ్ళు ఎంత. హింసించి హేశనచేస్కి, విజ్మా 
వాన్ని వ్యతిరేకించి ఉంటారో చక్కగా ఊహించ్‌ 
చక్కని సంభాషణలను కూర్చారు. . విజ్ఞాన... .వికాసం 
భూమాతను. అగౌరవపరచటం, జేవతలకు కోపం 
తెప్పిస్తుందనుకోవఎమూ ఎంత... తెలివి అక్కున 
చక్కగా కథగా కూర్చారు. 


ఇటువంటిదే మలెక కథ '“దేవునిపల్ల కి ఎవ 
ర్లెతే సదిమందికోసం కన్నీళ్ళు కారుస్తా రో వాకికి 
పె లోకంలో స్వర్శ కిక్రటం: అభిన్నుందన్న. నూక్సికి 
నిదర్శనం, పదిమందికోపం త్యాగంచేస్క, కష్టించి 
శవాలను. మోని జీవించిన ,త్యాగమూరి _, చనిప్పోయి 
నప్పుడు _ అతడి శవాన్నిమో సే వా ళ్ళివరూ లేక 
పోయారు. ఇంతే లోకం! పదిమందిక్తై _త్యాగంచేసే 
వాడికి *ప్పె లోకంలోనయినా సొఖ్యం లభిన్హు ప 
నమ్మాలి. ఈ నమ్మకంతోనే “దేవుని వల్లి క్ర 
(నాసి, చదివిన వాళ్ళకు కన్నీళ్ళు తెప్పంచారు గ్ర 
సకాల రామకృష్ణారావు, 


“షావులు -- పాములు అన్న - లు శ్రీ 
పెండ్యాల, నాగాంజవేయులుగొరి. కథలో శైలి , సాగ 
సుగొవుండిి, ఒక్కబిగిన చదివిస్తుంది. , పాంషారికేతి 
వృత్తమే అయి” రిర్స్యు కళ్ళి .గడుసరుఅమ __ గడు 
సుగా మందలిన్ను అది, త 


ఆయన 


- *“నవకథామంబరి'లోని కథలన్నీ ఉత్తమ కథొ 
నిక లనడం సాహనం కొని, ఆ (పయళశ్నంమా.తం 
కన్సిన్తుంది, ధర చయేుమ్మాతమూ అందుబాటులో 
లేడు న జో 


క 


_విచ్మిత న ఫీయ,.0.... 


(కథలు; రచన: శీ గుడిపాటి. చెం కటుచలం; 
(వచురణ : (శీ యం: శేషాచలం. ఆండ్‌ "కో! 
శల పేజీలు; వెలు. 2్సై 

చలంగారు. కథలు (వాయటానికి న్వన్నిచెప్పి 
కంచకాలమ్మెంది. జెండ్రు దశాబ్దాలపాటు ఆంధ 
యువతరాన్ని ఉజ్లూత...లూగించిన .. చలంగారు. కథా 
చికకు , “వుల్‌ప్ప్టాప్‌'.. పెట్టటం వింత్తెన . విషయమే, 
యువతరమేగెక. , పౌథఢులుకూడ చలంగారి. కథా 
శిల్పానికీీ”' కమ్మూనీ' తెనుంగు.  నుడికారానికీ. తల 
లూచారు.  తెనులగు....వచనం, "చలంగారి :.. రాకతో 
కెత్తజవాన్ని వుంజుక్‌ని శకి ఉన్నంతవరకు నుడి 
కారపు .. సాంపు : నందించింది... చలమంయే , గిట్టని 
వారుకూడ ఆయన _ భామమాధుర్యానికి _ లంగి 
పోయి:;.తమ: .రచనలలో.. ,ఆ శిల్పాన్ని . చెణుకులను 
తమవి .- చేసుకొన్నారు. మరికొందరు... రచయితలు 
చలలి =.॥కి యుక్కులను లెచ్చుకోలేకపోయినా, ఆయన 
విశ్చంఖభిలత్వాన్ని 'ఆందివుచ్చుకొని 'కేవలమూ కామో 
(దిక్తమ్మె న రచనలు మాతమేచేపి అయన "గుణా 
లకు (గహణం పట్తించారు. అసలు అధునికొర్యధ 
సాహిత్యంలో చలమంత దూషణభూషణ లను స్వీక 
రించినవారు మరి లేరు, 


“విచ్మితనలీయం' లోని కథలు ఎప్పుడో వాలుగు 
దశాబ్బాలనాడు ,వాపినా నేటికీ. వాటి పరిమళం 
వీడలేదు. నిత్యమల్నెలులా వానీంబే వారి కకానికల 
సౌరభం దిక్కుదిక్కులా ": వ్యాపింప; శేయటానికి 
(శీ 'యం....శేషాచలల అండ్‌ కో వారు సం కల్పించి 
ఆందంగా. ఆకర్వ వంతంగా. _ అందుబాటులో _.: ఉందే 
ధరకు (వచురించటం (పశంసించదగిన , విషయం. 
ఈనాటి. పాళక్తులు చలం... కథల్ని చదవాలం కే 
' కథా సంపవుటాలే శరణ్యం. వాటికి 
(శీ. శేషాచలం. కంపెనీవారి యీ పవుస్త్రకం మరికొంత 
తోడ్పాటు కాగలదు. ఈ పుస్తకంలో కథల ఎన్నిక 
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(గంభవిమర్శలు 


మెచ్చదగినది. వున్నక (పారంభంలో చెప్పినట్ళు 
చలం భాషలో, భావనలో, గ్చాలిలోనూ విష్టవం 


తెచ్చి. వీనుమిగిలొరు," (వత్యేక  సాహిత్యమ్ముదను 
గడించుకున్న చలం -కథ లన్నింటినీ మచ్చున 
కక్కటిగా చవి చూపిస్తూ క (పచురించటం 


(శీ శేషాచలం అండ్‌ కో వారి అవురూపమ్మైెన కొనుక, 


నం్ధపదాయికంగా పవురాణాల్తు (ప్రబంధాలు, 
కావ్యాలూ పారంపర్యంగా నస్సున్న విశ్వాపాలలోని 
మౌఢ్యాన్ని (బద్వ లుక్‌ట్ఫి నూతన భావాలను వెద 
జల్మ్లారు. ఏటిని జీర్జించుకొని '“బాగు'పడగల రను 
క్‌ ని రమణ్యా శమంనుండి ఎదురు. చూొస్నున్నారు 
చలం. ఈ నాలుగు దశాబ్బాల తర్వాత గూడ 
ఆయన విష్ణో దేకంలో సగభాగమ్మెనా 
ఆంగ(ధులు [గహించారనటానికి. వీళ్ళేదు... సహించారన 
టానికి "నిదర్శనాలుగా కొందరు అభ్యుదయవాదులు 
వాటిలో కొన్ని భావాలను స్వీకరించారు, కలోోలం 
తరువాత. సాగరం. ఒడిదుడుకులు తగ్గి మామూలు 
ఆందాన్ని గమనాన్ని పొందినశ్కు. చలం. రచనలఅపె. 
రేగిన గాలిదుమూరం సమసిపోయిన తరువాత ఆయన 
భాషకు మొదటి, గై లికి తరువాత? భావాలకు ఆ 
విలువ యివ్వబడ్డాయి. భావాలనూ, గె లినీ విడదీస్పే 
చలం సహించరు కాని అఆంధపాకకలోకం ఆయన 
భాషకూ, క్ళెలికీ చూపిన .మ క్కువ ఆయన భావాల 
పట్ట చూపించలేదు. 

చలం కలంచో (వాసీన నలుడి కథే విచ్శిత 
నభీయం, నలుడు -స్వార్ధపరుడుగాా ద గుల్బాబీగొ 
మ్యూతమే కన్పిస్తాడు. దమయంతి పాతి వత్యమెంత 
తేఠిక్షేనదో, అసనహ్యమ్నైెనదో మలొక కోణంనుండి 
అ కథను దర్శింపజ్రేశారు వ్యననపరుడూూ ధన 
వ్యామోహీీ అవకాశవాదీచై న నలుడంశకే దయ 
యంతి పతిధిక్షి చూపించటం. ఆనానళ్యకమే నన్నట్యు 
చూపించారు. అన్నంలే క్త అమావాస్య అన్నట్బు 
దమయంతి విధిలేక మాతమే ద్వితియ స్వయం 
వరంలో నలుణ్నె భర్షగా. స్వీకరించిందట. 

“పాస్టీరియా” అనే జబ్బును ెలునుకోలేని 
జనం, దానికి సౌంసారిక నుఖంమా్య/తమే మందనీ 
తెతియని మూఢుల్లూ.. స్రీలకు దెయ్యం 'సట్చిందని 
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దెయ్యాల న్నెద్యుణ్సి పిలిసిస్టే, వాళ్ళుమ్శ్యాతం 
ఏం చేప్పారు? ఆ. (స్నీలను వశపరచుకొని :” అదే 
మందని నాటకమాడతారనవి భలేగా వివరించారు 
“దెయ్యాలు” అనే "కథలో. అట్నాగే. 'దోషగుణంి 
అనే జబ్బు వ్మెద్యశాాన్నంలో _ లేనేలేదని, మానసిక 
మ్నైన కొన్ని అపోహలకు మనిషి రక్తమే మందని 
నమ్మి పళశున్నెద్యం చేసేవారిని _.లూసడించ్చి, 
లోకంలో కొందలు నిష్కళంక చరితలు కులట 
లుగా యే విధంగా యెంచబడుతున్నదీ ఆరోపించి 
నమాజంస్నైె కొరడా రుళిపించారు. - అయినా 
యూ నాటికీ ఆ జబ్బు) ఉన్నదన నిరూవణ లేకపోగా, 
అమాన్సుషమ్నె న న్నైద్యమూ్లూ దోషారోవణమూ 
జరు-గుతూనే ఉన్నది. ఇది శోచన్సియం. ఈ కథ 
లోని శిల్పం తెలుగులో మరెన్నో కథలలో రాలేదు, 


రానణ దర్శనంలో రావణుడు, చలంగారికి 
కన్పించి సీతపట్ట తన కెంత * ఉన్నతమైన అభి 
(పాయం ఉన్నదో చెప్పేస్తాడు. సీతను తాను 
( పేమించాననీ క సీతమా(ఠఈం తనను. (_పేమించని 
పత్మివతఆనీ,  పత్మివత గనుకే తాను _కోఠాననీ 
అంటాడు రావణుడు. ఈ కథకూడ పురాణ విశ్వా 
పాలవట్ట . అవిశ్వాసం  ప్రకటించిందే. . తార్కిక 
నిజ్బానం యా కథలో పాఠకుల్ని ముగ్బుల్ని 
చేన్హుంది. “కలియుగ ధర్మం”. .కథలో , గడచ్వి 
యుగాలకంచు 0యా యుగంలో మానవ విజ్ఞానం 
వది పొందింది తప్ప కీ ణించనూ లేదు, ధర్మదేవత 
కుంటికాలుతో నడవటమూలేదనీ చాలాకాలం (కితమే 
తమ దృథాభ్మిపాయాన్ని విర్మయంగా (పకటించారు. 


“పాట.కచేరీి' కథలో శ్మాన్మీయ, లలిత 


ఉపయోగకర మెన 
సరికొత్త (గంథములు 
వ్యవసాయము -- ఫిషరి -- కోళ్లు పెంపకం -- అడవ్పకు -- 
తోట వని - యింజవీఎంగ్‌ -- వ్నెద్యము -- వివిధ సాంకేతిక 
విషయములస్నై (గంథములు గలవు. కేటలాగు ఉవితమా 
ఇంగ్భ్‌షులో (శాయండి : 
వ = వితల పీ &ఉ 50115, 
క. ౨. 0.. 12202, ౧2౬16౭(18---5. 








“-ఖభారతి.. 


సంగీతాలు పొట్బపోనుగునే మనస్తృత్వంలో వృత్నిగా 
స్వీకరించే వాళ్ళ పాలిటపడి ఏ విధంగా లుప్తమ్మె, 
పోతున్నదీ వివరిస్తారు. హాన్య ధోరణి లగ కథలో 
ఉత్సుకతతో చదివిన్నుంది. సంగీతాన్ని . అనుభవించే 
రసికులను, సంగీత విద్వాంసులనుకూడ (వపంచల 
ఆద3కించకపోదన్కీ లేశమా(తంగాన్నెనా.. నంగీతాభి 
మాను లువ్నారనీే నమ్మకం కలిగిస్తారు, 

“వాటకం' కథలో నటుల చిత్తవృత్తులూ, 
అథభమమ్నెన అభిరుచులున్న పాఠ కులు గూడ 
ఒక్‌్క్కక్కసారి చౌకబారు. (పదర్శనలను సహించ 
లేరంటాడు. హరిశ్చందవంటి ప్యాతలు ధరించే 
నటులు గూడ ఎంత దగుల్భాబీగా వ్యవహరిస్తారో 
వాళ్ళ వేషార్ని చూసెనా (పేక్షకులు. వాళ్ళను 
నమ్మక పోవటాన్నిబట్చి, ( పేకకులకు గూడ వురాఃణ 
ప్మాతలపట్ట విశ్వాసం అంతంత మాత్రమేనని 
తేల్చేశారు. 

'నా మొదటి (కాఫ్‌' అనే రచన హాన్యరసానికి 
పరాకాష్ట. ఛాందసుడ్డెన తంగడి నెదిరింది కొాఫింగు 
"పెట్టించుకోవాలని తాప్యతయపడి సాధించిన జాట్ళుు 
ముడి కుజ్హాడి యితిన్నత్తం, మధ్యలో _ విచ్శితమ్మెన 
కుంటి మంగలి మాధవుడి (వృత్తి. వర్ణనను 
తగినంత హుందాతో నిర్వహించారు. 


“పరీక్షలు. కథలో యువకులు సుఖవ్వాధు 
లతో బాధపడ కు౨డా పెద్దలు ముందుగా మెచ్చ 
రిస్పే బాగుండు నంటారు. కాని యువకుల నెవరూ 
హెచ్చరించనందున, వాళ్ళు న్మిగహించు కుంటూ 
వచ్చిన న్నెతికవిలునలు గడునరుళ్నిన పోకిరీ ఆడవాళ్ళ 
ముందు ఏవిధంగా _ వివలమయ్యేదీ, తీరా యువకులు 
వ్యాధికి . గుణ్నెనతకువాత అందరూ -- అసహ్యించు 
కంటారే గావి ఎవరో ముందుగా హెచ్చరించి 
రక్షించకపోవడమూ వివరించారు. ఐతే రచనలో ఉదేకాల్ని 
రెచ్చగాట్టు చౌకబారు గ్నెలి కొనసాగింది. ఈ విధ 
మైన రచనల్ని చదినే చలంగారి రచనలన్నీ యింతేనని 
ఆడిపోసుకున్నారు. 

ఈ సంవుటిలోనే ఉన్న “అమె త్యాగం" కథ 
తెలుగులోని ఉత్తమ కథానికకు ఒరవడి. (స్తీ తన 
శీలాన్ని (ప్రాణంగా కాపాడుకోవటం. ఎప్పుడు జరుగు 


తుందో ఆమె కీలాన్ని పాగొట్బుకొన్నైనా (పాణ 
నాథుణ్మి ఈక్షించవ అసివసే , శీల్రాని అర్పించటమే 
సాత్మివత్యమంటారు. . 'లేవొచ్చిన _(స్మీలోవి నైతిక 
విలువలు చాలమంది “భర్తచాటు. పతి వతిలకు 
తీసిపోవంటారు. ఇటువంటి రచనలద్వారా పతిత 
జనోద్ద రణకు పాటుపడిన తరువాతి రచయితలలో 
(కీ పి, వి. రాజమనా రు ముఖ్యులు. 


ఆంథధజాతి అభ్యున్నతికి పాటుపడిన మహా 
మహుళక్నెన కందుకూర్కి గురజాడ, గిడుగులతోబాటు 
చరలంకూడ _ ముఖ్యులంటారు కీ లే బుచ్చిబాబు* 
సంఘవంస్కరణకు పొటుపడటంలో చఅంగారి నంకల్ప 
శక్తి. శంకించటం తెలివితక్కువ. చలం (బర్శలు 
కటిన పాత నిలువలస్భానే స్మ కమమ్నెన నూతన 
విలువలు ఏర్పడలేదంకే దానికి బాధ్యతీ ఆయవ 
వొాక్కరే వహించనక్కరలేదు. అభ్యుదయవథ గామి 
య్ళెన (పతిరచయితకూ. అందులో బాధ్యత ' ఉన్నది. 
రాగద్యేషరహితంగా చలాన్ని "అర్హ ంచేసుకానే ఉద్సే 
శ్యంతో నేటి యువతరం ఆ రచనల్ని (శద్దగా చదువ 
వలనీన అవుసరం ఎంత్చెనా ఉన్నది. 

సుఖ౦కోసం 

(ఎమెస్కో పాకెట్‌ బుక్స్‌ ;నవలః రచన; 
వీరాజీ; (పచురణ వ్‌ (శీ యం. శేషాచలం అండ్‌ క్రో 
మవిలీవనట్త ణం: సికిందరాబాదు ; మ్మదాసు; వెల 
రూ ౪ 

నవలా రచన తీరుతెన్నులెక విధంగా లేవు. 
మన భొషలో మంచి నవలలు లాలేదనటం సాహనమే, 
నవలా రచన (పారంభమ్మెన శతాబ్బకాలంలో నంభ్యా 
పరిమాణంలో నవలలు కుప్పతెప్పలుగా వచ్చివడ్డాయి. 
కొన్నింటిని కాలమే వెనక్కు నెట్టింది. కొన్ని ఉత్తమ 
నవలలు పొఃఠకుల పహృదయాలఅను చూరగాన్నా, పాల 
కులు విమర్శకుల, అనువాదకుల ఆదరాభిమానాలకు 
దూరమై అజ్బాతంగా (గంఖాలయాల మూలమూల 
లోనే పడి ఉన్నాయి. తెలుగులోని ఉత్తమ నవలలను 
( వేళ్ళమాద లెక్కించే రోజులు పోయాయి... లెక్కకు 
మిక్కుటంగానే మంచి నవలలు వచ్చాయి. ఎన్నో 
నవలలు -సాఠకకులచే.  విరంతరమూ చదువబడు 
తున్నాయిం ఇటీవల వున్నక (పచురణల్‌ నవలలకూ 
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(గం థవివముర్శ లు 


కథా నికలకున్నంత ఆదరం తదితర సారస్వత (పకి 
యళలకు. - లేకపోవటం గమవార్హం. జీవితంలోని 
కం ఆ రెండు సంఘటనల గొ నాధాధర చేసికొని 
(వాన్తున్నది కథానిక్నెలే సమ్మగ బీవిత చ్మితణకు 
లకూ న్నది నవల. (వపబింధాలకూ, కావ్యాఅకూ 
ఉన్నమ్లే నవలా శ్నారికూడ కథాకథనమూూ నాట 
కీయమూ, వర్శనాత్మకంగా ఉండవచ్చు. సన్నివేశానికి 
తగిన గాలిని నమకూర్చుకోవటం రచయిత '(పతిభ 
మీదే ఆధారపడి ఉంటుంది, ఇటీనల (క్నె మ్‌, “సెక్స్‌ 
పాహిత్య (పభావాలు లెలుగు నవలమ రట్య 
వశాత్తు తగినంత లోగొన్నాయి. రచయిత. అక్కర 
లేనంత (శదంను “ఉత్పుకతిను కల్పించటానికే విని 
గిస్తున్నాడు. పాశ్చాత్య నవలలను _ వెట్టిగా చదివి, 


అనుకరించబోయి. కథాగతికి ఏ విధంగాను ఉవకరించని . 


అనవసరమైన సంభాషణలూ '“రేఠళ21)5 206 ౧౭౯౫. 
60168 * 'మీద చూపించే (శద్దలు నవలకు బరునవు 
తున్నాయి. కొన్ని నవలలు ప్కాతచ్చి తణప్పె అధిక 
మైన మోజుపడి రచించటం వలన సమ్మ గత దెబ్బ 
ఉంటున్నది... ఇటువంటి లోపాలు మరెన్నా ఇటీవలి 
నవలల్నోో ఉంటున్నాము, వీటన్నిం టినీ = ఆదిగమించి 
రచయితలు చిరస్మరణీయమ్లై న నవలలు నాలుగు 
కాలాలబాటు నిలిచేవి రచించక పోవటం లేదు. 
ధాన్యం ఉంమయేనేగదా దిత్ననాలు! లెక్కకు మిక్కుట 
మ్నెన నవలల రాకిగూర్సి. బెంగెట్టు శ్చైకోనక్కర 
లేదు. మంచినవలలు యొంచుకుని పాఠకుడు 
వేడు గాకపోలే 'రేస్పైనా తప్పక అదరిస్త్నాడు. 
అందాకా రచయితలు నిస్త హతో నవలలను పౌా౭క 
సొలభ్యంకోనం నవలికలు చెయ్యనక్కరలేదు. 


(శీ వీరాజ్‌ (వాసిన *సుఖంకోసం' అన్న లుకొ 
నవల నేటి నవలాసరములో మేలిపూస. (వేళ్ళ మోద 
లెక్కించటానికి నేటి నవలలు సంఖ్యాపరిమాణంలో 
అసంఖ్యాకాలు కావటంవలన కొంత ఉత్త మనవలఅ యేదో 
తెలియటానికి కిష్టృపరిస్పితి యేర్చడేమాట నిజమే. 
ఉత్తమ నవలలుగా కూడ నేండు చాల ననలలను 


"పేర్కొనవచ్చు. (శీ వ్‌రాజీ (వాసిన 'స్పఖంకోసం” 
అట్బి ఉత్తమనవలలలో వొకటి. 
“ తాలిమలుపవు" రీరాజీ యూీనాటికే 


నవళారచయితగా కథకుడుగా సుువసిద్దుడు- * ఏద్రిగీ 


ఎదగని. మనుష్యులు"? “విశ్రవిడని చిక్కులు"? *“_పేమకు 
పగ్గాలు" నవలలను తెలుగు పాఠకలోకం  చిరన శ్రైక 
ణీయాలుగా __యెంచుతున్నది. నవలంశే. వీరాజ్‌కి 
మంచినీళ్ళ పాయంకాదు?. అసలు రదనంమేనే అర 
చేతిలో ఉసిరికాయగా యెంచరు. అందుచేతనే ఆయన 
నవలల్మో్లో జీవితపు నిమ్నాన్నతాలూ, వెలుగునీడలూ, 
కారువీకటిలో అఆశాలేశాలూ పాళకుడీవనేత కంటతడి 
పెట్టిస్తాయి! కఠిన వాస్తవాలు భయ పడతాయి! 
మవిషిని (బతికించే అశే, నవలను చదివే సహృద 
యుణ్మి పగ్శంవేని లాగి; గుండెనిండా గాలి పీల్చుకుండే 
టట్బుచేస్తి ఆమూల్యమ్నెన జీవితంస్పెన  ఆపార 
మ్నెన విశ్వాసాన్ని కలిగిస్తాయి. 


శారి విషయంలో దుషప్పాహసమ్మెన (పయత్నం 
యయా. నవలలో కన్పించదు. ఏ పాత ఎలా మాట్లా 
డాలో రచయిత కేమొూ సంబంధం లేదు, నవలలో 
ఎవర్ని - కదిల్చినా వాళ్ళలా మాట్టాాడతారు. సమా 
జంలో మనం వీళ్ళను వెదికి వట్టుకోనక్కరలేదు, 
ఎక్కుడేనా కన్నిస్తారు. కోటీశ్వరుడు సుందరం, అతడి 
ఖార్యా, పిల్లలు అందరూ ఎక్కడేనా కన్పిస్తా రుం 
సుందరానికి. భృత్యుడు సీతారాముల్ని మాతం 
కొంచెం జ్మాగత్న్యగా వెదకాలి, అటువంఉీ భృళ్యు 
లుండరని కాదుగాని ఆ స్వామిభక్తి ఆపారమె నది 
ఆంజనేయుడి హ చీల్చి చూస్తే పరాం 
కన్పించినట్బు, సం హృదయం చ్రీల్చిచూస్తే 
మాతం వాడీ 'అయ్య' సుందరంబాబే కన్ఫిస్తాడు. 
అహరహమూ వాడికి సుందరంబాబు ధ్యాసే. 
ఎప్పుడూ వాడి తలంపు "“అయ్యకు' నుఖంలేదన్వే 
సీతారాముడి కింతగా భక్తి ఉండటానికి కారణం 
వాళ్ళిర్వరిదీ రక్త నంబంధం కనుకనా? ఏమో! ఆ 
విషయం రచయిత తేల్చరు.. పాళకుడీ ఆలోచనకే 
నిర్ణయాని'కే వదిలేస్తారు, చిన్నప్పుడే వాడిని సుందరం 
బాబు తెచ్చి "అనా థశరణాలయం" లో చేర్చాడట! 
ఎక్కడనుండి తీసుకొచ్చాడో నుందరంబాబుకే తెలి 
యాలి. పాఠకకులుమా తం సీతారాముడు నుందరం 
గారి ."111981103266 690114” అనుకోవటానికి 
వీలుంది... ఐతే సీతారాముడి జన్మవృత్తాంతం. వాడి 
కభేద్యమే అయింది. నుందరంబాబు ఆ 
వాడికి చెప్పకుండానే గుండె. అగి చనిపొయ్యాడు* 
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భారతి 


ఇదమిత్సమని చెప్పలేని అనురాగం. -నుందరంబాబుకు 


కూడ సీతాలాముడిపట్ట ఉండేది. 
సీత్రారాముడు తనను తామ నౌకరుగా యెంచు 
కోలేడు. _తనది. ఉద్యోమవే అనుకుంటాడు. నౌక 
ర్భందరిప్పె నా యజమావికి ఏ అన్యాయమూ జరుగ 
కుండా, అసౌ కర్యం కలుగకుండా పెత్తనం చలా 
యిస్తాడు... సుందరంబాబు రహస్య జీవితం గుబెంచి 
తెలిసికోనటావికి కూడ _వయత్నించడు. ఆయన 
ఎంత తఆఅచి అడిగినా, ఎవ్వరడిగీనా 
“అయ్య గుణించి ఏమీ చెప్పడు. తన (పేమను 
పంచుకోవటానికి (పయత్నించిన వనిమనిషి “మా 
లచ్చిమి"ని అయ్యమీద ధ్యాసతో పటే 1,ంచుకోక దూరం 
చేసికొని, ఆమె గొప్పింటివాళ్ళ భోగవన్నువుగా మార 
డానికి కార కుడాతాడు- నన్ను ముట్టు కోకు. :నామాల 
కాకీఅన్నట్ను నౌకర్ష. ( పేమను సంచుకోవటొనికి కూడ 
నోచుకోడు- నుందరంబాబు మనన్సులో అనురాగాన్ని 
పొందినా: ఆస్పివి పాందటావికి ఆయన  అను(గహాన్ని 
పొందటానికి వోదుకోలేదు. ఈ-స్వామి, భృత్యుల 
అనుబంధం సమాజంలో అరుక్తే-నట్యు సాహిత్యంలో 
ఆపూర్వ్యుల. 

ఈ. నవలలోని (పతిపాతా 'నుఖంకోసం” ప్రాకు 
లాడ్డమే. కన్పిన్హుంది. మశి, మనుష్యులందరూ కూడ 
నుఖంకోసమేకదా పాకులాడతారు.! సుఖంకోసం జరిగిన 
వేటలో. ఎవరికి దక్కిన ఫల మెంత? ఎవరెంత 
సంతృప్పిని పొందారు? ఈ నమస్యలకు పరిష్కా 
రంగా వివిధకోణాలనుండి వెలుగును శపసరింపజేసి యీ 
నవలను, జీవితమంత _ విలున్నైనదిగా. చేశారు. కోటీ 
శ్యరుడు సుందరం ఎంత సంపాదించినా ఎన్ని విలాసా 
లున్నా. తాగుడూ, జూదమూ వేశ్యా అన్నివ్యసనా 
లకూ అతడికి. అవకాశాలున్నా భార్యాబిడ్డలు తన 
మాట విని, తన నర్హంచేసికాని తన అంళన్నుకు 
తగినట్లు నడవటం లేదని, తనకు సుఖంలేదనీ. అను 
కుంటాడు. ఆయన _భార్య ధనలక్ష్మి తన భర్హ 
తనను భార్యగా ఆదరించటంలేదన్సీ ఎంత డబ్బున్నా 
తనకు హోదాలేదని బాధపడుతుంది. ఆయిన కొడుకులు 
తమ ఈం డికి ఎంత డబ్బుండి యేమి లాభం? అనుభ 
వించటానికి గీతలేకపోయినతరువాత? అనుకుంటారు. 
ఆయన కుమార్చెలు తమ కిష్ట్టంవచ్చిన యువకుల్ని 


పెండ్శి చేసికోవటావికి.. తండి. అనుమతించడని. బాధ 
వడతారు;: ఈ విధంగా అందరూ. తమకు సుఖంకేదవే 
నిట్క్యూరుస్త్టారు. . మేనేజర్‌ ఆర్ముగం, (డ్వెనర్‌ = గురు 
వులు: ఆలిదరూ అంటే... .ఇంక సీతారాములు, సళేసరి. 
యజమాని. సుఖంతవ్ప. తన సుఖం. తాను. చూసుకొనే 
చూసుకోడు.. తా :నన్నిమాటలూ మనస్సులో _ యేమో 
డాచుకోకుండానే. చెప్పేసే గున్నమామిడిచెట్క్బుతో:గూడ 
యజమానికి. 'నుఖంలేదనే మొ ఆపెట్టు కుంటాడు, 
“'నుఖంకోసం' అన్న "పేరు. యూ నవలకు. సరిగ్మా 
సరిపోయింది. 
“0౯16161500 05 1165” అన్ననూక్సి నవల 
కన్వయించుకుం ళు యానవల మంచి వివ 
(గంథం. విమర్శగూడ వాక కళగా మరి! కళాత్మక 
మైన జీవిత విమర్శ యయా నవలలో కన్పిస్తుంది. 
నంపన్నుడి మనస్సులో వి ఆలోచనలను అతడి గుండె స్పై 


చెవి పెట్టి వింటున్నట్టు ఉంటుంది. అన్ని సొభ్యా 
లుండి కూడ కుటుంబ _పభ్యులమధ్య అనురాగ 
బంధాలు బలంగా లేకపోచే. అతడు పొందిన బాధ 


వర్శనాతీతం. కాని, శీ వీరాజ్‌ చాలవరకు "ఆతడీని 
సానుభూతితో అర్హ ంచేసికాని _ బాధను మాటల్తో 
పెట్టటంలో కృతకృత్యులయ్యారు, భాగ్యవంతుడి 
దాతృత్వమంతా. అతడు పన్ను లెగవెయ్యాని కేననీ, 
అతడు అనాథ శరణాలయాలు నడిపీన్నా దిక్కులేని 
వాళ్ళను చేరదీసి తనకు కుక్కలుగ్యా విశ్వాసపాాతు 
లైన నౌకర్ముగా ఉవయోగించుకుంటానికేననీ లోకం 
అనుకోవటంలో నిజం కేకపోలేదంటార్డ్వు 


ఎపో బై అద్భుత సత్యాలను నీతులు చెప్పేనట్ళు 
గాకుండ తన నవలాశిల్పంలో _ యిరికించి చెప్పిన 
(శీ వీరాజీ . అభినందనీయులు ఈ నవలను. నవలాభి 
మానుళ్షెన పాఠకులందరూ చదిని. తీరాలి. 


ఆత్మ్క్మబలి 
(రచన: (మతి సి. అవందారామం; వచు 
రణ;(శీ యం. కేషావలం అండ్‌ కో; మచిలీపట్టణము? 
సికిందరాబాదు : మ్మదౌసు; 1.92 "పేబీలుః? వెల 
రూ. 2) 
రచయి[ తుల రచనలలోనే పమకారిక సమాజం 
సరిగా వర్మింపబడుతున్నదని కొందరు విమర్శకుఆ 


(గ ౦ఛవిమృర్శ్గ లు 


తలంపు, కాని వారి రచనల్నో న్నైవిధ్యం. త క్కునని 
'రచయ్యి తులలో కొందరు అంగీకరిస్తూ నే.. ఉన్నారు. 
ఇల్బూూ, ఇంటే పరిస్వితులకు మించి ఊహించలేని, 
చాలమంది రచయ్యి తులు అపోహల మేఘాలను వ్యక్తుల 
మధ్య స్పష్మ్వించి వాటివి చెదరగొట్ట, టంలోనే. రచనను 
అన్యం పల సఫలీకృతుల్నె నట్టుగా. భావించి 
సంతృప్ని పాందుచున్నారు. ఇప్పుడు స్త్‌ వాస్తున్న 
రచయ్యి తులలో ఎక్కువమంది మధ్యతరగతి వారే అయినా 
వాతి రచనల్నో తరచు ధనికస్వాముల కష్టాలూ, 
మానసికమ్నె_. న్‌ బాధలే వర్శితమౌతున్నాయి. కారూ, 
మేడా, (దాక్షతోటా, అందమెన భవనమూ -. ఉన్న 
మనుష్యుల కొచ్చే కష్టా శ్రీ సుఖాలే వన్నువుగొ న్వీక 
తించటం సలుమంది "రచయి(తులలో కనిపిస్తుంది. 
పోనీ ఆ మనుష్యుల జీవిత విధానాన్నెవా స్య కమంగా 
పరిశీలించి, తగినంతగా అర్జ్యం చేసికొని (వాన్ను 
వ్య ఆదీ 'లేడుం ఏప్యామ్నె హా? *మ₹15[00౯810 
తో వాళ్ళు మభ్యపడి చదువరులనూ ఆదో 
రకమ్మెన ని్యదావప్పలో చిచ్చుక్‌ డుతున్నారు. 
బీవితవు మిట్టపల్మ్లాలను కళ్ళిప్పి చూపి, 
చూసిన దానిని చక్కగా రచనగా మలచగలిగిన 
వారికోసం పాఠకలోకం ఎదురు ' చూస్తున్నది. 
అప్పుడగా రచయ్యితులుకూడ  సాపొత్యంలో సరి 
యైన. భ్యాస్వాము ల నిపించుకొనేది. కొద్పిమళది రచ 
యి(తులుమూ[(తం కాలంకంసు ముందే " ఊహించి, 
వాన్నవాలకు. అనవసరమైన -ముసుగు. తగిలించక 
కళాత్మకమైన రూపురేఖలు దిద్హగలిగినవారు . కన్పిం 
చటం ఆనందదాయకం: వారిలో కీ. శే,. డాక్టర్‌ 
ష్స్‌ (శ్రీదేవి కాలాతీత వ్యక్తుల గులీంచి (వాసి అకాల 
మృత్యువువాత బడినది... .[శీమతి ముప్పాళ రంగ 
నాయకమ్మగారు. సాహిత్యంతో నంఘ చ్చెతన్యాన్ని, 
వ్యక్తి వం ను "పెంపొందించటానికి ఫిక్ట్లూను 
మ్నెన కృషి. చేన్నున్నారు 
(శీమతి పీ. అనందారామంగారు భీలత్మేబలి' 
అనే యూ నవలలో కాలాతీతంగా. ఊహించి, ఆత్మ 
గౌరవంతో (బతకా లనుకొనే అక్కయ్య; నంఘానికి 


తలవొగ్శి కూడ “న్వయంసిద్ద' కథలోలాగ. భర్తను 
తీర్చిదిద్పుకొన్న. చెల్ళెళ్ళ కథను చక్కని నవలగొ 
సంథా 


(వాశారు, కాని యింకా కొన్నినంఘటనల్లూ. 


వణల్లూ,. నేలమీద _,నడనక ...గారిలో _తేరిపోయి, వేల 
విడిచిన సాముగా తీయార్నెవాయి. 
శోభ అనే అమా శ్రియి న్వతంతంగా ఉద్యోగం 
చేస్తూ, _ఈన జీతంతో కుటుంబాన్ని కాంతవరకు 
ఆదుకొంటూ, చదువుకొన్న నంస్కారంతో తన 
వివాహ సమస్యను తానే పరిష్కరించుకోవబానికి 
సిడ్డవవౌతుంది. డాక్టర్‌ రావు అవే యువకుడు చిన్న 
వయస్సులోనే భార్యను పోగొట్బుక్‌"ని, తన చిన్నారిపావ 
ఆశను (పాణానికిపాణంగా పెంచు కుంటూ ఉంటాడు. 
దేశరక్షణనిధి వనూలు చేస్తూ శోభ డాక్టర్‌ , రావును 
కఠినికాని, పరిచయం. (కమంగా ఆశకు ఆతీ శ్రయు 
రాలిగా మారి, చొక్టర్‌ రావు కోరికపై అతడితో 
వివాహానికి నన్నద్నమౌతుంది. ఈలోగా ఎన్నో ఆను 
మానాలు, డాక్టృల రావును చుట్టుముట్చ్చే వేధిస్తాయి. 
ఈ అపోహలు తెలగిపోయేలోగానే ఆశ చనిపోతుంది. 
శోభ ఉద్యోగంచేన్తూ, తనతోటి ఉద్యోగుల స్వార్భా 
నిక్కీ పం సక్‌, వాళ్ళు విసిరే అవనిందల 
రాళ్ళకు అతీతంగా నిలిచి, _ఉద్యోగంచేసే అమా్మాయి 
అకు ఆదర్శంగా నిలున్నుంది. శోభ సరోజిని మాలిని, 
మూరి, కేశవ భాస్కరరావు అనే పేరులున్నవాళ్ళ్లంతా 
కఠిసి యువజన సమౌజుం సాపించి, ఉద్యోగాలుచేస్తూ నే 
సంఘసేవకు పూనుకొంటొరు. అన్ని కాత్సాహిక సమా 
జాలలాగే వీరి సమాజమూ అభ్మిపాయభేదా 
లకు, స్యార్హా నికీ ఆలవాలమ్నె ఏ... వారుతుంది: 
ఆ నమాజంద్వారా సభ్యులంతా ఎవరి అవకా శాలను 
వాళ్ళు ఎదుక్కొాంటారు. 

శోభ అన్నయ్య చలవతిని దార్మిద్యం (కుంగ 
దీస్తుంది. దార్మిద్యం_ అతడి బుద్నినికూడ _ (కుంగ 
దీసి, సాటివాళ్ళలో. తలయెత్నుకు తిరగాలనే తహ 
తహతప్పు, చెల్లి ళ్ళ "అభ్మిపాయాలను, -. చదువుకుని 
వాళ్ళు పాందిన “సంస్కారాన్ని అర్హం చేసికోలేడు. తన 
చెళ్ళెళ్ళ... పెళ్ళిచేయటమే. తన. జీవితభ్యేయంగా పెట్టు 
కుంటాడు- ఆందునా  విఫలనౌొతాడు. 

శోభ చెల్లెలు ఉమ నంఘౌన్ని యెదిరించదు. 
లాంగిపోయి చదువురానివాడిని పెళ్ళిచేసుక్‌"న్కి, అతా 
ఆడబిడ్డలూ ఎన్నో కష్టాలు "పెడితే 'వోర్చుకొని, కన్య 
పడి. భర్తను తన ఉదో సంపాదనతొ చదివించి, 
స్వయంకృషిలో సఫలీకృతురాల్నైె తన భర్హకు వ్యక్తి 
త్వాన్ని - చేకూరుస్తుంది. _.పాత్మివత్యమం కే లు 


ల! 


భారతి. 


దాంపత్యం భార్య అనుకూలవతియ్మైెనప్పుడెంత ళోభిం 
చేదీ ఉమకృషలో వెల్టడౌతుంది. 

చలపతి కుటుంబ దారి ద్యాన్ని వర్ణించిన 
నంఘటనలు హృదయవిదారకంగా ఉన్నప్పటిక్సీ కొన్ని 
చోట్ట బొత్తిగా అవాన్నవ మనిపీస్తాయి. సమాజాన్ని 
గూర్చి రచయ్యితి చేసిన వ్యాఖ్యానాలు కొన్నిచోట్ళు 
ఆలోచనలు రేకెత్తింపంజేస్తాయి. “ఏవిటీ. సమాజం? 
పోలేకపోలేకపోయే. పాతకాలవు ... అత్యాచారాల (గీష్మా 
తపానిక్సీ రాలేకరాలేక అతిమెల్బిగా వచ్చే సంస్కార 
యుత జానికీ. నడుమ. ఆందంగా, ఆకర్ష 
శీయంగా ఆశలూ, భయాలూ కలబోసుకుని విరిసిన 
ఈ సంధ్యారాగంలో విజ్ఞాన మలవరించుకొని 
సంస్కారం సంతరించుకొని “పరిపూర్ష వ్యక్తి త్వాన్ని 
పాంది. దావి. విలువను. గుర్తించిన (స్నీ ఎంత 
కాల మా అయోమయంలో తడుముకు లాడాలి?” ఈ 
వాక్యాలు ఆలోచనాత్మకంగా ఉండి. ఆనందింప 
జేస్తాయి, 

(శీమతి ఆనందారామం గారు లయశావాటి నవలా 
రచనలో నూతన (సయోగాన్ని చేశారు; ఈ కాలానికి 
సరిపోయిన యితివృత్నాన్ని యయెొన్నుకున్నారు. కాని 
నవల చదివినతరునాత బలీయమ్మెన ము(దతో పాఠ 
కులు కలకాలం జ్ఞాపక ముంచుకుంటారని చెప్పటం 
కష్టం, ఆలోచనని 'రేకెత్తింపంజేనీ, సరియైన 
సంస్కారాన్ని అందించటంలో మాతం కృత కృత్యు 
ల్లైనారు. 

---్రీ రామమోహనరాయ్‌. 


మార్క్సిస్టు తత్వళాస్త్రం 

(మూలం: వి. అఫనాసియేవ్‌- అనువాదం; 
వ్నై. విజయకుమార్మ్‌ నిడమర్తి ఉమారాబేశ్వరరావు, 
బి రామచం(దరావు. విశాలాంధ (_వచురణాంయం, 
విజయవాడ--2. వెలరు. 5-00.) 

మౌనవ -చరి[తను (ప్రభావితం చేసన మహ 
నీయు లలో కారల్‌ మార్క్‌ ఎ ప్యానం మొదటి 
బంతిలో ఉంటుంది. తత్వశ్శాస్తాన్ని ఊహకందని 
అవాస్తవిక విషయాలమ వివరించే. శ్యాస్తంగాగొక, 
లోకంలో ! ఘనీభవించిన అన్యా యాన్ని-చెడునూ 
నిర్మూలించి న్యాయాన్నీ -మంచినీ "పెంచే ఉవకర 


అఇంగా చేసినందువలా అయనకు అఆ ఘనత లభిం 
చింది. లోకకర్యాణమే మౌ త్క్పిన్సు 'తత్వశ్యాన్నం 


యొక్క అక్ష్యం అయినప్పటికీ అందలి. లోపాలను 
అది పరిహారింస లేదు, 


వారు. ప్యాక్‌. లు 
ఉన్నాయంకే  ఆశ్చర్యవపడ నవసరం లేదు. తత్వ 
శఛాన్తంకూడ ఒక శాస్త్రమే ॥ శాస్తాలు (పతి 


పాదించే అర్జాలు (తికాలాబాధితాలు కొవు._ ఈ 
సూతం తత్వశాస్నా పికి కూడ వర్నిన్తుంది. తత్వ 
వేత్తలు తమకు, లభించిన. శ్యాస్త్త. విజా గానాన్ని. అజ 
లోకి తీసుకొని (పవంచాన్ని గురించీ మానవునకూ 
(వకృతిక్కీ. మానవునకూ - సమాజానికీ ఉన్న నంబం 
ధాలను గురించ్లీ కొన్ని పిదా ఇంకొలు వెలయిసా రు, 
ఆ సీద్దాంతాలను శ్యాస్తీయ దృక్పథంతోనే పరిశీ 
లించాలి. అవి అంతర్శత వైరుధ్యం లేకుండా హేతు 
బద్వంగా ఉన్నవా? లేవా? అభివృద్ది - చెందుతూ 
సున్న శ్మాన్న్హ విజ్ఞా నం, సమాజ పరిణామం, ఆ దార్థ 
నిక సిద్ధాంతాలను సమర్విన్నున్నవా? తృణీక 
రిన్నున్నవా ? ఇత్యాది విషయాలు సత్య్రపియ 
త్వంతో తేల్చుకోవాలి. ఇటువంటి శ్యాన్నీయ 
దృక్పథంతో అనేకులు మార్క్టిన్ము దర్శనాన్ని 
కూలంకషంగా పరిశీలించారు. వారిలో సిద్నీహుక్‌ , 
బెకర్‌ టాండ్‌ రసెల్‌, కారల్‌ పాపర్‌ యం. యన్‌. 
రాయ్‌ ముఖ్యులు, వారు ఈ శతాబ్బ ౦లో అభివృద్చి 
చెందుతూవున్న శఛాతిక విజ్హానాన్నీ పామాజిక, 
ఆర్మిక పరిణామాలనూ అజలోకి-తీనుకొని మార్కి నన్సు 
తత్వ్యశాన్నంలోని దోషాలను రుజువు కేపీనారు. 
అయినప్పటికీ కారల్‌ మార్క్‌ భక్తులు - కొందరు 
మార్క్సిన్ము తత్వశ్శాన్నం దోషరహితమనీ, వరమ 
నత్యమనీ ఎలుగెత్తి చాటుతున్నారు. వారు 
మౌర్య దర్శనాన్ని ఒక మతంగా ఒక వేదంగా 
ఆరాధిస్తున్నారు. - “మార్క్ట్పిస్ను తత్వశానంి 
అను యీ :గంథాన్ని రచియించిన అఫనాని 
యేవ్‌ వారి కోవకే చెందినట్టు కనపడుతుంది; "ఎందు 
కంచే "మార్‌ క్‌ ఉపదేశాలు సత్యమ్నె నవి. 
“మార్కిజంలోని సత్యాన్ని చరిత ధృవీకరించింది 
(పేజి. 515) “మూననజాతికి. తెలిసిన భావాలన్ని, 


(గ ౦థవి మర్శలు 


టిలో శ్యాస్నీయ కమ్యూనిజం అక్కంత అభ్యుదయ 
కరమ్నె నది. (పేజి. ఉ82) “శ్యాస్నీయమ్నె న 
'మార్కిస్కు-- లెవినిన్ము (పపంచ దృకృథానిదే భవి 
వ్యత్ను.' (పేజి. 74) అని ఆయన _ఉద్నాటి 
స్తున్నారు ! 1 

“మార్మ్స్సిన్ను... తల్వళ్ళాస్నృం. 
(గ్రంథంలో మొత్తం 19 అధ్యాయా. లున్నాయి. 
మొదటి మూడు అధ్యాయాలలో తత్వశా న్హృంయొక్క 
స్వరూపాన్ని గురింద్పీ, మార్క ఎను శత్వశ్నాప్తం 
యొక్క. అభివృద్దిని గురించీ చర్చింపబడింది,. తరు 
వాత ఆరు అధ్యాయాఅలో (వభధానంగా గతితార్కిక 
శ్రాతికవాదం వివరింపబడిఐది. చివరి పది అధ్యాయా 
లలో చాత్మితక శాతికవాదం, వర్స పోరాటం, సొమౌ 
బిక విష్ణవం ఇత్యాది విషయాలు (వళిపాదింప 
బడినాయి. 

కారల్‌ మూర్క్‌ా్య ఫెడరిక్‌ ఎంగెల్సు, తిరు 
వురూ “మార్క్‌ దర్శన" సంస్నాపకులు. ఈ దర్శ 
నాన్ని 'స్పెంటిఫిక్‌ సోషలిజం'అనికూడ పేర్కొనటం 
కద్సు- అయితే సోషలిస్కుభానాలు మార్కు ఎకు ముందు 
శే7--వ - శతాబ్చినుండియే. (వచారంలో వున్నై. 
మాన్నీ, మోళలెల్నీ, బాబూఫ్‌ మహాశయులు సోషతిన్ను 
ఓిదాంతాలను గురించి (వాశారు, ఇంగ్భండులో 
రాబర్బు ఒవెన్‌, ఫాంసులో సెయింట్‌ - స్నెమన్‌, 
వ్యూరియర్‌, (పౌడన్‌ లూయి బ్బాంక్‌వంటి వము 
ఖలు. సోషరిన్టు సిద్దాంతాలను. వివరించారు, 
మార్కుకి పూర్వమే వర్శపోరాటాన్ని గురించి 
ధియ్మరీ, గిజాలు వర్శించారు, అదనపు. . విలువను 
గురించి హోల్‌ శ గాడ్విన్‌ స థాంప్పన్‌ (పభృతులు విన 
రించారు. ఆడంస్మిత్‌, రికార్నోలు (శమ సిద్దాంతాన్ని 
నెలార్పారు. సెం టిఫిక్‌ సోషరిజానికి పునాదులు వేసే 
(ప్రయత్నంలో మార్కు తనకు ముందున్న మేధా 
వులనుండి ఎన్నో అభిప్రాయాలు. (గహించాడు. 
వ్లైకో,.” హెర్చర్‌, మైఖేల్‌ మహాశయులు. చాతి 
(తక. సిద్దాంతంలో ఆయనకు మార్శదర్శకులు. 
“మార్కిిన్చు తత్వళాాన్నం' అను ల౫ (గంథంలో 


అము యా 


స్పై విషయాలకు. . తగిన . (ప్రాధాన్యం. యిచ్చినట్ళు 
_ కనపడదు, . 
“మార్కిన్ను తత్వళశ్ళాన్నం _ గతితార్కిక 
థాతి కవాదమని  పిరవభడుతుంది” (పేజి. 210) 


ఈ వాదంలోని (వధానాంశాలు రెండు, ఒకటి గతి 
తర్మం. ' రెండవది 'భాతికపాదం. 'భాతిక "వాదా 
నికి గతి తర్కొనికీ మధ్య _ “నజీవ ,. ఐక్యతను 
సాధించి" తత్వశ్శాన్నంలో మార్క్సు దర్శనం గొప్ప 
విష్ణ్రవం తెచ్చిం దంటాడు రచయిత., (పేజి 64 
గతి తర్వాన్ని.. ఖాతిక _ వాదానికి జోడించవలపీన 
అనసరమేమిటేో, _ అందువలన ' భాతిక వాదానికి 
కలిగిన మేలు ళేమిటో ఆయన రుజువు చెయ 
లేదు. భాతికవాదం స్వయం సమృద్చం కాకపొతే 
“గతితార్కిక అనే విశేషణం కానికి పుష్టిని సమ 
కూర్సగలదా?* “గతి తార్కిక శాతికవాదరి అనే 
మౌటయే స్వయం బాధితం కాదా? ఎందుకంళే గతి 
తర్యం భొవాలకు సంబంధించినది, గతితర్కమన్నా, 
మరే తర్కమన్నా అది భావాలకు నంబంధించినదే 
గదా? శాతిక (దవ్యానికి తర్కం ఉండట మేమటి? 

భావవాది అయిన హె”ల్‌ మతం (పకారం 
చరిత అంతా _బహ్మం. ఆ (బహ్మ్మమే విశ్వవతిణా 
మౌనికి కారణం, _ అయితే. (బహ్మపరిణామం అను 
యోగి (ఏల), (వతియోగి (తీ9- 206519), 
సనంయోగి (౨౫200651) అనే (ఈకరూపంలో జరుగు 
తుందంటాడు . హెగెల్‌. . ఈ (తికధారనే గతితర్క 
మంటారు. భావవాది అయిన హెగెల్‌ మూ తీకరించిన 
గతితర్కాన్ని. మార్కు. ఛెతికవాదావికి, సంధించటం 
విస్మయకరం. అంతర్జ్వ్వెరుధ్యకీ తర్కాన్ని గతితర్క 
మంటారు. గతితర్కంలో ద్వంద్వాలకు లేక విరుద్ద 
శక్నులకు జఇక్యం చెవుకోనటం ముఖ్యం, ఈ -7తి 
తర్కానికి తర్క శాన్నంలో స్నానం లేదు. "తర్క 
శాాస్తంలో (పధానమ్మెన రెండు నియమాలు వున్నాయి. 
ఒక నియనుం (వకారం *“ఒకేపారి ఒకే వస్తువు ఇటు 
నత్యవెగా అటు వ్ర కావాలిగొని, రెండూ 
కావటోవికి వీలులేదు. ఇక లెండో నియమం (సకారం 
“ఏదైనా ఒకటి సత్యంకాన్నెనా కావాలి, లేక కాకుండా 
న్నెవా వుండాలి? కాని యీ రెంటికీ మధ్య మరొకటి 
బేదు* అంతర్నె ్వరుధ్యంసప్పె న ఆధారపడిన; గతితర్కం 
"స్పరెండు. నియమాలనూ  ఒక్కగీటుతో కొట్స్టి 
వేస్తుంది. స్పై నియమాలను కాదన్మి గతితర్కాన్ని 
ఆలాధించినందునలన ఆలోచనా (సపంచంలో.. అవ్యవస్న 
యేర్పడక తప్పదు. (పొఫెనర్‌ సెబ్బెన్‌ చెప్పినట్ళుగా 


అంఛర్న్వెరుధ్య నియమం ఒక మాటల, గాలక్తీటేకాని 


కిక 


ఖారతతి 


విశుద్వమ్మెన .. ఆలోచనా విధానం, .కాదు* [మం 
రే12166116 602080. 08 8214 10. 6099601066. 2 
రేత[సం20186 కం1తంంట[ం 05 ఇ0110850001621 
ఇ6టుండే.']_ అయినప్పటికీ _ మార్కి సన్నులు గతి 
తర్కాన్ని మించిన పరమార్శం లేదన్సీ. “గతితర్మ 
మొక్కకు శీ! యమ్మెన పద్దతి' (పేజి, కే 
యనీ ఉ ద్వోషిన్నున్నారు.  స్టైెగా 'గతితర్కం “పకృతి, 
మానవనమాజం, లెలోచనల అభధివృద్ని; చరినాళ్నిక్సు 
సంబంధించిన పాధారణ నియమాల శాస్త 0." 
(పేజి. 129.) అని కూడ విశ్వనిన్నున్నారు. ఒక 
అశ్యా స్నీయమెన గతితర్కానికి ఇంత అసంబద్దమెన 
(పాధాన్యాన్ని "కల్పించటం మార్కె ఎజింలో ని ఒక 
(వధాన దోషం గాదా? 

“సామాజికాభివృద్ని కూడ గతితార్కిక శీలమని' 
(పేజి. 259) మార్కిస్కుల నిర్శ్మయం, వారి 
వాదం (సకారం సామాజిక పరిణామాన్ని నిర్హ, యించేది 

త్హి సాధనాలు -ఆర్బిక స్వితిగతులు. 'సామాజిక 
పరిణామాలలో ఉత్పత్తి 'పిధానది. నిర్ణాయక పాత 
వహిన్తున్నది.' (పేజి. 332.) ఈ పరిణామం వర్న 
పోరాటంద్వారా తప్ప సిద్పింపదు. కాగా వర్శ పోరాటమే 
మానవచరి.త ఆరీటాట్‌ మౌర్క్సిస్నులు. ఆయిలే 
నూనవచరి, తలో వర్గాలకూ, ఉత్సత్ని విధానాలకూ 
వున్న (ప్రాధాన్యాన్ని యెవ్వరూ భొదనలేరు... కొని 
చర్మితోమనానికీ, విష్నవాలకూ జశ్రేవలలం ఆర్జిక స్నితి 
గతులేగాక, భావాల (ప్రాబల్యం, సమర్శమ్మె స నాము 
కత్యం కూడే అవసరమే గదా? అయినప్పుడు మహానాయ 
కులు. తలెత్తటం “సహజంగా పూర్తిగా యాదృచ్చిక 
సంఘటున' (పేజి. తెశ౦,) అని. సంభావించలటుం 
ఆసమంజసం. ఇక చార్మితక పరిణామం 'ఆనివార్యంగా 
(తికగతిలో జరిగి, ధవికస్వామ్యం విధిగా సోషలిజానికి 
దారి తీన్నుంది' అని మార్కు దర్శనం ,పతిపా 
దిస్త్నుంది. ఈ. (_పతిపాదనవల్ల మానవచర్మిత ఒక 
రారా. రూపొంది, భవిష్యత్తును గురించి 

జ“న్యంచెప్పే నిషయంగా దిగజా60ది ! 

స్వాతం త్యం--రాజ్యాంగయంతం “నీతి -- కళ 
మొదలయిన విషయాలను: గుకించి మార్క్సిస్చుతత్వ 
శాస్తం పూర్తి లాస్యల జ భాష్యం చెప్పుంది. 


'“మౌర్కి్టిన్ను శలెనివిన్ను బు... యకక జనం కగు 


వాటిని నరిగా. . పరిస్తితులకు అన్వయించుకో గలిగిన 
సామర్దా ఖ్‌ అలవరచు కొని, వాటీ - ఆధారుగా 
ఉత్పతి ప హా (వజలు చ్చైతన్యయుత 
కార్యకలాపాలకు వూను కున్నప్పుడే సమాజంలో యదార్శ 
స్వాతం త్యం వ్పడ్పి చెందుతుంది." (పేజి. 269, ఈ 
నిర్వచనం [ప్రకారం మార్కు ఎ దర్శనాన్ని అంగీకరించని 
అమెరికానవంటి దేశాలలో 'యదార్హ స్వాతం త్యం 'లేదని 
అనుకోవాలా ౧ మార్కు దర్శనాన్ని అంగీకరించిన 
దేశా లమధ్యకూడ వాదబభేదా లున్నాయి గదా ఉదాహరణకు 
రష్యా-చ్చే నాలమధ్య. పొడసూపిన వాదఖేదాలు జగ 
ద్వెదితం. సప్నె నిర్వచనం (పకారం *“'యదార్హ 
స్వాతం[త్యం' రష్యాలో వున్నదా? లేకచ్హై నాలో వున్నదా + 
రాజ్యాంగయంతం ((స్పేట్‌) వర్శవ్యవస్పృఅనీ, 

సమాజం కమ్యూనిజంవెపుకు పురోగమించేకొద్పీ 
“రాజ్యాంగయంటతం నమసిపోవటం నెమ్మదినెమ్మదిగా 
జరిగే దీర్టకాల పరిణామం.' (పేజి. ఉతమ, 0) అని 
“మార్కి బన్బు తర్వశ్శాస్త రజి జోస్యం చెప్తోంది. ఒక 
చ్చైపున వనాటికీ రాజ్యాంంయం(తంయొక్క -(పాధాన్యం 
పెరుగుతూవుంట్కే నెమ్మదిగా అది వాడిపోతుందను 
కోవటం కేవలం (భమ! మార్క్ట్పిస్సు దృక్చథం 
(పశారం ఎవరికివారు ధర్మ మేదో, అధర్మ మేదో, 
నీతి యేదో, అవినీతి యేదో చెప్పుకోటానికి వీలులేదు. 
ఎందుకంళే 'నీతి వర్శవ్వభావం సంతరించుకొన్నది. 
“ఈనాటి సమాజంలో రెండు రకాళ్నెన నీతి--కమ్యూ 
నిస్ను నీతి, బూర్మువానీతి ఒకదాని నొకటి. ఎదు 
రొంటున్నాయి.! (సిబి. త్వం] ,) ఇక కమ్యూ 
విన్ను వీతి (శామికవర్శం సాగించే వర్ష పోరాట 
(వయోజనాల కు లోబిడీ వుంటుంది, (పేజి. త92) 
కళనుగురించికూడ మౌార్క్టెజం వర ౧ద్వషి టబక్‌వే 
పరెశీఠిస్తుంది. కళయెక్క. “వేళ్ళు. (శామిక (పజా 
నీకంలో లోతుగా వ్యాసించివుండాలి.” - (513 పేజి.) 
ఏఠఅనన కళ  'పర్ల పోరాటంలో - (పధానమయిన 
ఆయుధం." (510. పేజి ) 

కొన్ని సందర్భాల్నో ఈ. (గంథంయొక్క అను 


వాదం ఆతిక్సిష్టృంగా వుంది. ముఖ్యంగా అయిదవ 


అధ్యాయం పాక కులను. తికమక పెడ్తుంది, "ప్కేటోను 
“మై టగా, లాక్‌ను *లాకె'గా అనువదించటం. అను 
వాద కుల అకద కు తార్కాణం ! 


=వి, ఆర్‌. 
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'అవమృతౌంజనం౦.. 


గఘ్రంగా శాల పొందండి 


స్థానంగా ఉండే బాధను నివారించుకోొడానికి ఊరికే 
దులు ఎందుకు వృచ్చుకుంటారు? నొప్పఉన్న చోటుమిద 
| అమృతాంజన్‌ రాసి ఆమోమంగా శీమంగా నివారభణును 
పాందండి. వి ఆపాయం లేకుండా కండరాల నొప్పులకు, కల 
నొప్పిక, బెబుకులకు ఇంకా కీళ్ల నొవ్వులకు ఆమోమంగా 
' గుణమిచ్చే ఆఅమృంకాంజన్‌ 10 రకాల జొషధాలు చే౦ంన 
' మందు. ఆన్బకతాంజన్‌ గుండెజలుబుకే కాక సాధారణ, 
ఆజలుబులకు కూడా మంచి మందు. కొౌంచెంకొంచెమే ఉపళయో 
| గించవలసి ఉంటుంది కాబట్టి ఒక సీసా మీ కుటుంబాని 
| కంళాకలివ నెలల తరబడి వస్తుంది. 
' అవసరానికి ఎప్పుడూ ఆఅమృళాంబిన్‌ ఉంచుకోండి. అమ్బ 
కాంజన్‌ 70 ఏళ్ల (పసిద్ధినిపొందిన నమ్మకమైన గృహజటొషధం, 


' ఆమృకాంజన్‌ నొప్పులు జలుబుల నివారణకు 10 అమృరాంబన్‌ లిమి ఇద్‌ 
రకాల టబొషధాలు చేరిన మందు. తటాక బొందాయి - కలకలా = డ్రిల్ల్‌ 
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